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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Dear Client

Thank you for purchasing MESKO brand products

The MS6508/MS6509 device is used to reheat or prepare

meals.

ATTENTION:

The appliance is intended for home use only.

This device is NOT intended for commercial/professional use.

The device is NOT suitable for outdoor use.

Attention! Before use, it is essential to read this user manual

in order to avoid accidents and to use the device correctly.

The manual should be kept and stored so that it can be easily

used when necessary. The manufacturer is not responsible

for damage caused by using the device in a manner other

than its intended purpose or by improper operation.

I. SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE

1.Before use, check whether the voltage indicated on the

rating plate corresponds to the local power supply

parameters, remembering that the designation: AC - means

alternating current and DC - means direct current.

2.Unwind and straighten the power cord before use.

3.Check whether the power cord and plug have any visible

damage.

4. Before and during use, ensure that the power cord is not

stretched over an open flame or other heat source or over

sharp edges that may damage the cord insulation.

5. Periodically check the condition of the power cord. If the
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power cord is damaged, it should be replaced by a specialist
repair shop in order to avoid a hazard.
6.Before first use, remove all packaging elements. Note! In
the case of housings with metal elements, there may be a
barely visible protective film stretched over these elements,
which should also be removed.
7.The device should not be used by children or people with
limited physical, sensory or mental abilities without
supervision by authorized or experienced persons and
always in accordance with these instructions.
8.The equipment is not designed to operate using external
time switches or a separate remote control system.
9.The appliance must only be connected to a grounded
socket 220-240 V ~ 50/60 Hz.
WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, ONLY if they are supervised by
a person responsible for their safety or have been given
instructions on how to use the device safely and are aware of
the dangers associated with its use. Children should not play
with the equipment. Cleaning and maintenance of the device
should not be performed by children, unless they are over 8
years of age and these activities are performed under
supervision.
10.Do not leave the device unattended while operating.
11.Do not use the device near flammable materials.
12.The power cord must not hang over the edge of the
countertop or touch hot surfaces.
13.Do not immerse the device or power cord in water or any
other liquids.
14.Do not expose the device to weather conditions (rain, sun,
etc.) or use it in conditions of high humidity (bathrooms,
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damp camping houses).
15.When the device is not in use, it should always be
disconnected from the power outlet.
16.When removing the plug from the socket, never pull on
the power cord, only on the plug.
17.The manufacturer is not liable for damage resulting from
improper use of the device.
18. Please note that some parts of the device and housing
become very hot during operation, therefore be especially
careful and do not touch them, you may get burned.
19.The device should only be used on a dry and stable
surface.
20. NEVER cover the appliance while it is operating or until it
has completely cooled down.
21.Remember that the heating elements of the device require
time to cool down completely.
22.The device is made in Class | protection against electric
shock and therefore should be connected to a power socket
equipped with a protective pin.
23.When using the device, ensure there is adequate space
above and around it. The device must not touch any easily
flammable objects during operation, such as decorations,
paper towels, curtains, clothing, etc.
24.BE CAREFUL when using the device on surfaces that are
sensitive to high temperatures. It is recommended to use
insulating pads
25.The appliance must not be used with external time
switches or other separate remote control systems.
For increased safety, it is recommended that the electrical
installation be equipped with an automatic differential circuit
breaker with an inrush current of 30 mA.
Il DETAILED SECURITY CONDITIONS
1.Use the appliance indoors only.
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2.Do not use aggressive detergents in the form of emulsions,
milks, pastes, etc. to clean the housing. They may, among
other things, remove any graphic information symbols such
as: markings, warning signs, etc.
3.Do not place empty containers or dishes on the appliance.
4.Do not use the electric stove for heating rooms or heating
flammable, explosive, harmful, volatile, etc. liquids or
materials.
5.Do not use accessories that are not recommended by the
manufacturer. They may pose a danger to the user and
cause a risk of damage to the device.
6.Do not move the device by pulling on the connection cable.
Make sure that the connection cable is not blocked in any
way. Do not wrap the cable around the device or bend it.
7.Do not move the electric stove during cooking or when
there is a hot cookware on it.
8.Make sure the device has cooled down before cleaning and
storing.
9.Do not place the appliance in such a way that the heating
plate touches the cables of other appliances (e.g. mixers). Do
not place the cooker under an electrical socket.
10. Place the cooker at least 30 cm away from walls,
furniture, other appliances, containers, etc. Make sure that
curtains, drapes, clothing or other flammable materials do not
come closer than 30 cm from the cooker. This may cause a
fire.
11.Do not place containers made of PVC, paper, cardboard,
etc. on the heating plate.
12.Do not touch the cooker housing or hotplates during use.
Only use the knobs when the cooker is in operation. After
switching off, wait for the device to cool down.
13.The temperature of accessible surfaces of the device may
be high when it is in operation. Do not touch hot surfaces of
6



the device.

14.Children between 3 and under 8 years of age may only
switch the appliance on and off if it is in its normal operating
position, if they are supervised or have been instructed in its
safe use and understand the resulting dangers. Children
between 3 and under 8 years of age may not connect,
operate, clean or maintain the appliance.

15.The device and its connecting cable should be kept out of
the reach of children under 8 years of age.

lll. WARNINGS

1.Never use the device if it is damaged or malfunctioning.
2.Never use the device if it has been dropped from a height
and shows visible signs of damage.

3.Do not use extension cords or other electrical sockets that
do not comply with applicable electrical standards and
regulations.

4.Any repairs, disassembly or replacement of any parts
should always be carried out by a specialist workshop.

5. If the device or components such as electrical contacts,
plug or cord get wet, dry the device and its components
before use.

6.Do not use the device with wet hands.

7.1f there is a risk that the device has been damaged, NEVER
repair the device yourself.

8.Never wash the device under running water or in such a
way that water drips into it.

IV. BEFORE FIRST USE
1.Remove all packaging materials and straighten the power cord.

DEVICE DESCRIPTION
1.Case

2.Hotplate

2.a Left heating plate
2.b Right hotplate
3.Control knob
4.Indicator light



V. USING THE DEVICE

NOTE: Before first use, it is recommended to run the cooker for about 15 minutes. This will remove the
protective coating from the hotplates. This may produce a small amount of smoke. Make sure the room is
well ventilated.

1. Place the cooker on a flat surface, at least 30cm away from walls, furniture, other appliances, containers,
curtains, drapes or other flammable materials.

2.Plug the cooker into the electrical outlet.

3.Place a flat-bottomed pot on the hotplate [2], [2a], [2b]. It is recommended to use pots with a surface
equal to or larger than the hotplate surface to avoid energy loss. Only place a pot with a clean and dry
bottom on a clean and dry hotplate.

4.Switch on the device using the knob appropriate for the hotplate being used [3].

5.Set the desired temperature using the knob [3] (from 1 for heating to 5 to achieve maximum temperature).
6.After switching on the cooker, the indicator light [4] for the given hotplate [2, 2a, 2b] should light up. The
indicator light will light up and go out depending on the operating cycle of the thermostat installed inside the
cooker.

7.Do not leave the stove plugged into an electrical outlet unattended.

8.After use, turn the knob [3] to the “0” position. The indicator light [4] should go out. The fact that the
indicator light is going out does not mean that the cooker is off.

NOTE: Always unplug the cooker from the electrical outlet after use.

9. If the heating plate [2, 2a, 2b] or the housing [1] becomes cracked, immediately turn off the cooker using
the knob [3] and remove the plug from the electrical socket.

10.Be extremely careful as overheated fat or oil may ignite.

11.1f the device is working under a kitchen hood, keep to the minimum distance from the hood
recommended by the manufacturer. It is a good idea to double this distance.

VI. CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the appliance from the power outlet and wait for the cooker to cool down before cleaning.
1.Wipe the housing [1] with a damp cloth and dishwashing liquid.

2.Clean dirty heating plates and burnt food remains from the heating plates with a soft, damp cloth.

3. If during cleaning, parts such as the power plug, electrical wire contacts of the thermostat controller, etc.
become wet, dry them thoroughly before using them again.

4. WARNING: Do not immerse the oven in water or any other liquid.

TECHNICAL DATA: Power consumption when switched off: 0.00W

MS6508: Power supply: 220-240V~50/60Hz Power: 1000W
MS6509: Power supply: 220-240V~50/60Hz Power 2000W

Caution hot surface:

The temperature of accessible surfaces of the device may be high when it is in operation.
Do not touch hot surfaces of the device.

In the interest of the environment. Information on used electrical and electronic equipment In accordance with art. 13

sec. 1 and sec. 2 of the Act of 11 September 2015 on used electrical and electronic equipment, we inform you about the correct

handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis prohibited to place used electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the marking

in the form of a "crossed-out bin", which requires selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous substances, mixtures and components which, when released into the

environment, may pose a serious threat to the health and life of humans and living organisms. They may lead to numerous

health ailments, such as: vision, hearing and speech disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, and cause
skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to
cancerous changes. Consumption of plants growing in contaminated soils, and products made from them, may pose a risk of the

€ above health effects.

m

3. Used electrical and electronic equipment should only be delivered to authorised collection points, a list of which should be
available on the website of each Municipal Office.

4. The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. It
also plays a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of
direct transfer to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste
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equipment in places not intended for this purpose.

In addition, Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. The distributor, when delivering equipment
intended for households to the purchaser, is obliged to collect used equipment from households free of charge at the place of
delivery of such equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
equipment delivered.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in appropriate containers for selective collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, they should be removed and taken to a
separate collection and storage point.

Do not throw the device into municipal waste!!

Service If you wish to purchase spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Sehr geehrter Kunde

Vielen Dank fur den Kauf von Produkten der Marke MESKO
Das Gerat MS6508/MS6509 dient zum Aufwarmen oder
Zubereiten von Speisen.

AUFMERKSAMKEIT:

Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.

Dieses Gerat ist NICHT fur den gewerblichen/professionellen
Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist NICHT fur den Einsatz im Freien geeignet.
Aufmerksamkeit! Um Unfalle zu vermeiden und eine
ordnungsgemale Verwendung des Gerates zu
gewahrleisten, ist es unbedingt erforderlich, diese
Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig
durchzulesen. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch auf und
bewahren Sie es so auf, dass Sie bei Bedarf jederzeit leicht
darauf zurlckgreifen kdnnen. Fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale
Bedienung des Gerates entstehen, haftet der Hersteller nicht.
|. SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
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1. Prufen Sie vor der Verwendung, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit den Parametern der
ortlichen Stromversorgung ubereinstimmt. Beachten Sie
dabei die Bezeichnungen: AC — Wechselstrom und DC —
Gleichstrom.
2. Wickeln Sie das Netzkabel vor der Verwendung ab und
glatten Sie es.
3.Uberpriifen Sie, ob Netzkabel und Stecker sichtbare
Schaden aufweisen.
4. Stellen Sie vor und wahrend des Gebrauchs sicher, dass
das Netzkabel nicht Uber eine offene Flamme oder andere
Warmequelle oder Uber scharfe Kanten gespannt wird, die
die Kabelisolierung beschadigen konnten.
5. Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
6. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle
Verpackungselemente. Aufmerksamkeit! Bei einem Gehause
mit Metallelementen kann es sein, dass Uber diesen
Elementen eine kaum sichtbare Schutzfolie gespannt ist, die
ebenfalls entfernt werden sollte.
7.Das Gerat darf nicht von Kindern oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten ohne Aufsicht durch autorisierte oder erfahrene
Personen und immer in Ubereinstimmung mit diesen
Anweisungen verwendet werden.
8.Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit externen
Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem ausgelegt.
9.Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240 V
~ 50/60 Hz angeschlossen werden.
WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tUber 8 Jahren
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und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat
NUR verwendet werden, wenn sie von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder
wenn sie Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats
erhalten haben und sich der mit seiner Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Geréat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
darf nicht von Kindern durchgefluhrt werden, es sei denn, sie
sind alter als 8 Jahre und solche Tatigkeiten werden unter
Aufsicht durchgefuhrt.
10. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.
11.Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
12.Das Netzkabel darf nicht Uber die Kante der Arbeitsplatte
hangen oder heilde Oberflachen beruhren.
13. Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten.
14.Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflussen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht bei
hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Campinghauser).
15.Wenn das Gerat nicht verwendet wird, sollte es immer von
der Steckdose getrennt werden.
16.Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers aus der
Steckdose nie am Netzkabel, sondern immer nur am Stecker.
17.Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
unsachgemallen Gebrauch des Gerates entstehen.
18. Bitte beachten Sie, dass einige Gerate- und Gehauseteile
wahrend des Betriebs sehr heild werden, seien Sie daher
besonders vorsichtig und berthren Sie diese nicht, es
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besteht Verbrennungsgefahr.
19.Das Gerat sollte nur auf einer trockenen und stabilen
Oberflache verwendet werden.
20. Decken Sie das Gerat NIEMALS ab, wahrend es in
Betrieb ist oder bis es vollstandig abgekuhlt ist.
21.Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats Zeit
bendtigen, um vollstandig abzukuhlen.
22.Das Gerat entspricht der Schutzklasse | gegen
elektrischen Schlag und sollte daher an eine Steckdose mit
Schutzkontakt angeschlossen werden.
23. Achten Sie bei der Verwendung des Gerats darauf, dass
uber und um das Gerat herum ausreichend Platz vorhanden
ist. Das Gerat darf wahrend des Betriebs keine leicht
entflammbaren Gegenstande wie Dekorationen,
Papiertlcher, Vorhange, Kleidung usw. beruhren.
24.Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat auf Oberflachen
verwenden, die empfindlich auf hohe Temperaturen
reagieren. Es wird empfohlen, Isolierkissen zu verwenden
25.Das Gerat darf nicht mit externen Zeitschaltuhren oder
anderen separaten Fernbedienungssystemen verwendet
werden.
Zur Erhohung der Sicherheit wird empfohlen, die
Elektroinstallation mit einem automatischen
Differenzialschutzschalter mit einem Einschaltstrom von 30
MA auszustatten.
Il DETAILLIERTE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
1. Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.
2. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine
aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen,
Milch, Pasten usw. Sie konnen unter anderem alle grafischen
Informationssymbole wie Markierungen, Warnschilder usw.
entfernen.
3. Stellen Sie keine leeren Behalter oder Geschirr auf das
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Gerat.
4. Verwenden Sie den Elektroherd nicht zum Heizen von
Raumen oder zum Erhitzen von brennbaren, explosiven,
schadlichen, flichtigen usw. Flussigkeiten oder Materialien.
5.Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird. Sie kdnnen eine Gefahr flr den Benutzer
darstellen und die Gefahr einer Beschadigung des Gerats
bergen.
6. Bewegen Sie das Gerat nicht, indem Sie am
Anschlusskabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das
Anschlusskabel nicht blockiert wird. Wickeln Sie das Kabel
nicht um das Gerat und biegen Sie es nicht.
7. Bewegen Sie den Elektroherd nicht wahrend des Kochens
oder wenn heildes Kochgeschirr darauf steht.
8.Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie
es reinigen und lagern.
9. Stellen Sie das Gerat nicht so auf, dass die Heizplatte die
Kabel anderer Gerate (z. B. Mixer) beruhrt. Stellen Sie den
Herd nicht neben eine Steckdose.
10. Stellen Sie den Herd mindestens 30 cm von Wanden,
Mobeln, anderen Geraten, Behaltern usw. entfernt auf.
Achten Sie darauf, dass Vorhange, Gardinen, Kleidung oder
andere brennbare Materialien nicht naher als 30 cm an den
Herd herankommen. Dies kann einen Brand verursachen.
11.Stellen Sie keine Behalter aus PVC, Papier, Pappe usw.
auf die Heizplatte.
12. BerlUhren Sie wahrend des Gebrauchs nicht das
Ofengehause oder die Heizplatten. Benutzen Sie die Knopfe
nur, wenn der Herd in Betrieb ist. Warten Sie nach dem
Ausschalten, bis das Gerat abgekuhlt ist.
13.Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des
Bediengerats kann hoch sein. Bertuhren Sie keine heil3en
Oberflachen des Gerats.
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14.Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nur ein-
und ausschalten, wenn es sich in seiner normalen
Betriebsposition befindet, sie beaufsichtigt werden oder
bezuglich der sicheren Benutzung des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat
nicht anschliel3en, bedienen, reinigen oder warten.

15. Das Gerat und sein Anschlusskabel sollten auflderhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden.
l1l. WARNHINWEISE

1. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist
oder eine Fehlfunktion aufweist.

2. Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus grolder
Hohe fallen gelassen wurde und sichtbare Schaden aufweist.
3.Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere
Steckdosen, die nicht den geltenden elektrischen Normen
und Vorschriften entsprechen.

4. Jegliche Reparatur, Demontage oder der Austausch
jeglicher Teile sollte immer von einer Fachwerkstatt
durchgefuhrt werden.

5. Wenn das Gerat oder Komponenten wie elektrische
Kontakte, Stecker oder Kabel nass werden, trocknen Sie das
Gerat und seine Komponenten vor der Verwendung.
6.Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

7.Wenn die Gefahr besteht, dass das Gerat beschadigt
wurde, reparieren Sie das Gerat NIEMALS selbst.

8. Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser
oder so, dass Wasser hineintropft.

IV. VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1. Entfernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial und glatten Sie das Netzkabel.

GERATEBESCHREIBUNG
1.Fall

2.Kochplatte

2.a Linke Heizplatte
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2.b Rechte Kochplatte
3.Bedienknopf
4.Kontrollleuchte

V. VERWENDUNG DES GERATS

HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Herd ca. 15 Minuten. Dadurch wird die
Schutzschicht von den Kochplatten entfernt. Dabei kann es zu geringen Rauchmengen kommen. Sorgen
Sie fir eine ausreichende Beliftung des Raumes.

1. Stellen Sie den Herd auf eine ebene Flache und halten Sie mindestens 30 cm Abstand zu Wanden,
Mébeln, anderen Geraten, Behaltern, Vorhangen, Gardinen oder anderen brennbaren Materialien.

2. Stecken Sie den Stecker des Herdes in die Steckdose.

3.Stellen Sie einen Behalter mit flachem Boden auf die Heizplatte [2], [2a], [2b]. Um Energieverluste zu
vermeiden, wird empfohlen, Kochgeschirr mit einer Oberflache zu verwenden, die gleich oder groRer als die
Oberflache der Kochplatte ist. Stellen Sie den Topf nur mit sauberem und trockenem Boden auf eine
saubere und trockene Kochplatte.

4.Schalten Sie das Gerat mit dem fiir die jeweilige Kochstelle passenden Drehknopf ein [3].

5. Stellen Sie mit dem Drehknopf [3] die gewlinschte Temperatur ein (von 1 fir Heizen bis 5 fir
Maximaltemperatur).

6.Nach dem Einschalten des Herdes sollte die fiir die jeweilige Kochstelle [2, 2a, 2b] entsprechende
Kontrollleuchte [4] aufleuchten. Die Kontrollleuchte schaltet sich je nach Betriebszyklus des im Ofen
eingebauten Thermostats ein und aus.

7. Lassen Sie den Herd nicht unbeaufsichtigt an eine Steckdose angeschlossen.

8. Nach Gebrauch den Knopf [3] in die Position ,0“ drehen. Die Kontrollleuchte [4] sollte erléschen. Wenn
die Kontrollleuchte erlischt, bedeutet das nicht, dass der Herd ausgeschaltet ist.

HINWEIS: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker des Herdes aus der Steckdose.

9. Wenn die Heizplatte [2, 2a, 2b] oder das Gehause [1] Risse aufweist, schalten Sie den Herd sofort mit
dem Drehknopf [3] aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

10.Seien Sie duBerst vorsichtig, da liberhitztes Fett oder Ol sich entziinden kann.

11.Wenn das Gerat unter einer Dunstabzugshaube betrieben wird, halten Sie den vom Hersteller
empfohlenen Mindestabstand zur Haube ein. Es ist sinnvoll, diesen Abstand zu verdoppeln.

VI. REINIGUNG UND WARTUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis der Herd
abgekuhlt ist.

1.Wischen Sie das Gehause [1] mit einem feuchten Tuch und Spilmittel ab.

2. Reinigen Sie verschmutzte Heizplatten und angebrannte Speisereste mit einem weichen, feuchten Tuch
von den Heizplatten.

3. Sollten beim Reinigen Teile wie Netzstecker, elektrische Kabelkontakte des Thermostatreglers usw. nass
werden, trocknen Sie diese vor der erneuten Verwendung griindlich ab.

4 WARNUNG: Tauchen Sie den Ofen nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

TECHNISCHE DATEN
MS6508: Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz. Leistung: 1000 W.
MS6509: Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz, Leistung 2000 W

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 0,00 W

Vorsicht heilRe Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann hoch sein.
Beriihren Sie keine heilen Oberflachen des Gerats
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Der Umwelt zuliebe. Informationen iliber Elektro- und Elektronik-Altgerate gemaR Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 Gesetz vom 11.
September 2015 iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte informieren wir Sie tber den richtigen Umgang mit Elektro- und
Elektronik-Altgeréaten:

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,durchgestrichenen Tonne* bestatigt, die zur getrennten Sammlung dieser Abfallart verpflichtet.

2. Elektrische und elektronische Gerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in
die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kénnen. Sie
kénnen zahlreiche gesundheitliche Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hor- und Sprachstérungen, und kénnen
auBerdem Nieren-, Leber- und Herzschaden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. Dariiber hinaus kénnen
schadliche Substanzen die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane beeintrachtigen und zu Krebs fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréate sollten ausschlieflich an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden. Eine Liste
dieser Stellen sollte auf der Website jeder Gemeinde verfiigbar sein.

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings, gebrauchter

da es die Méglichkeit der direkten Ubergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und unerwiinschte soziale Gewohnheiten, die

( € Gerate. Darliber hinaus spielt es eine Schliisselrolle im Abfallmanagementsystem fiir gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate,

dazu fiihren, dass Altgerate an nicht dafiir vorgesehenen Orten abgelegt werden, unterbindet.

Geben Sie auBerdem gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate an der entsprechenden Abgabestelle zurlick. Bei der Lieferung
von Geraten, die fir den privaten Gebrauch bestimmt sind, an den Kaufer ist der Vertreiber verpflichtet, Altgerate aus privaten
Haushalten am Lieferort dieser Gerate unentgeltlich zurlickzunehmen, sofern es sich um Altgeréte gleicher Art und Funktion wie
die gelieferten Geréate handelt.

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den dafiir vorgesehenen
Behaltern fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerét befinden, missen
diese entnommen und einer gesonderten Sammel- und Entsorgungsstelle zugefiihrt werden.

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmiill!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen melden mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der
lhnen den Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR
REFERENCE ULTERIEURE

Cher client

Merci d'avoir acheté les produits de la marque MESKO
L'appareil MS6508/MS6509 permet de réchauffer ou de
préparer des repas.

ATTENTION:

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Cet appareil n'est PAS destiné a un usage
commercial/professionnel.

L'appareil n'est PAS adapté a une utilisation en extérieur.
Attention! Avant utilisation, il est indispensable de lire
attentivement ce manuel d'instructions afin d'éviter les
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accidents et de garantir une bonne utilisation de I'appareil.
Veuillez conserver ce manuel et le ranger afin de pouvoir
vous y référer facilement chaque fois que nécessaire. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages causés par
une utilisation de I'appareil contraire a son usage prévu ou
par une utilisation incorrecte.
|. CONSIGNES DE SECURITE D'UTILISATION
1.Avant utilisation, vérifiez si la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond aux paramétres d'alimentation
électrique locaux, en rappelant que la désignation : AC -
signifie courant alternatif et DC - signifie courant continu.
2. Déroulez et redressez le cordon d'alimentation avant
utilisation.
3. Vérifiez si le cordon d’alimentation et la prise présentent
des dommages visibles.
4. Avant et pendant l'utilisation, assurez-vous que le cordon
d'alimentation n'est pas tendu sur une flamme nue ou une
autre source de chaleur ou sur des bords tranchants qui
pourraient endommager l'isolation du cordon.
5. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d’alimentation. Si
le cordon d'alimentation est endommage, il doit étre
remplaceé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter
tout danger.
6.Avant la premiére utilisation, retirez tous les éléments
d'emballage. Attention! Dans le cas d'un boitier comportant
des éléments métalliques, il peut y avoir un film protecteur a
peine visible tendu sur ces éléments, qui doit également étre
retire.
7. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées sans la surveillance de personnes
autorisées ou expérimentées et toujours conformément a ces
instructions.
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8. L'équipement n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de
minuteries externes ou d'un systéme de commande a
distance séparé.
9. L'appareil doit &tre branché uniquement sur une prise de
terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.
AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
des personnes n'‘ayant aucune expérience ou connaissance
de I'équipement, UNIQUEMENT s'ils sont supervisés par une
personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont recu des
instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil en toute sécurité
et sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage
et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités
sont effectuées sous surveillance.
10. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant son
fonctionnement.
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
12. Le cordon d’alimentation ne doit pas pendre du bord du
comptoir ni toucher des surfaces chaudes.
13. Ne plongez pas 'appareil ou le cordon d’alimentation
dans I'eau ou tout autre liquide.
14. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil,
etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions de forte humidité
(salles de bain, maisons de camping humides).
15. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il doit toujours étre
débranché de la prise de courant.
16. Lorsque vous débranchez la fiche de la prise, ne tirez
jamais sur le cordon d'alimentation, mais uniquement sur la
fiche.
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17. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
résultant d'une mauvaise utilisation de I'appareil.
18. Veuillez noter que certaines parties de I'appareil et du
boitier deviennent trés chaudes pendant le fonctionnement,
soyez donc particulierement prudent et ne les touchez pas,
vous risquez de vous brdler.
19. L'appareil ne doit étre utilisé que sur une surface séche
et stable.
20. NE JAMAIS couvrir 'appareil pendant qu’il fonctionne ou
jusqu’a ce gqu'’il soit complétement refroidi.
21. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil
nécessitent du temps pour refroidir complétement.
22. L'appareil est fabriqué en classe | de protection contre les
chocs électriques et doit donc étre connecté a une prise de
courant équipée d'une broche de protection.
23.Lorsque vous utilisez 'appareil, assurez-vous qu’ily a
suffisamment d’espace au-dessus et autour de celui-ci.
L'appareil ne doit pas toucher d'objets facilement
inflammables pendant son fonctionnement, tels que des
décorations, des serviettes en papier, des rideaux, des
vétements, etc.
24. FAITES PREUVE DE PRECAUTION lorsque vous
utilisez I'appareil sur des surfaces sensibles aux
températures élevées. Il est recommandé d'utiliser des
coussinets isolants
25. L'appareil ne doit pas étre utilisé avec des minuteries
externes ou d'autres systemes de commande a distance
sépares.
Pour plus de sécurité, il est recommandé d'équiper
I'installation électrique d'un disjoncteur différentiel
automatique avec un courant d'appel de 30 mA.
Il CONDITIONS DE SECURITE DETAILLEES
1. Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur.

19



2. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme
d'émulsions, de laits, de pates, etc. pour nettoyer le boitier.
lls peuvent, entre autres, supprimer tout symbole
d'information graphique tel que : marquages, panneaux
d'avertissement, etc.
3. Ne placez pas de récipients ou de plats vides sur
I'appareil.
4. N'utilisez pas la cuisiniére électrique pour chauffer des
pieces ou pour chauffer des liquides ou des matériaux
inflammables, explosifs, nocifs, volatils, etc.
5. N'utilisez pas d'accessoires non recommandeés par le
fabricant. lls peuvent présenter un danger pour l'utilisateur et
créer un risque d'endommagement de 'appareil.
6. Ne déplacez pas I'appareil en tirant sur le cable de
connexion. Assurez-vous que le cable de connexion n'est
pas bloqué de quelque fagcon que ce soit. N'enroulez pas le
cable autour de l'appareil et ne le pliez pas.
7. Ne déplacez pas la cuisiniére électrique pendant la
cuisson ou lorsqu'un ustensile de cuisine chaud se trouve
dessus.
8. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le nettoyer
et de le ranger.
9. Ne placez pas l'appareil de maniére a ce que la plaque
chauffante touche les cables d'autres appareils (par exemple,
des mixeurs). Ne placez pas la cuisiniére a cété d’une prise
électrique.
10. Placez la cuisiniére a au moins 30 cm des murs, des
meubles, des autres appareils, des récipients, etc. Assurez-
vous que les rideaux, les tentures, les vétements ou autres
matériaux inflammables ne s'approchent pas a moins de 30
cm de la cuisiniere. Cela peut provoquer un incendie.
11. Ne placez pas de récipients en PVC, papier, carton, etc.
sur la plague chauffante.
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12. Ne touchez pas le boitier du poéle ou les plaques
chauffantes pendant ['utilisation. Utilisez les boutons
uniguement lorsque la cuisiniéere est en marche. Apres l'avoir
éteint, attendez que l'appareil refroidisse.

13. La température des surfaces accessibles de I'appareil de
commande peut étre élevée. Ne touchez pas les surfaces
chaudes de l'appareil.

14. Les enfants de 3 a moins de 8 ans ne peuvent allumer et
éteindre I'appareil que s'il est dans sa position de
fonctionnement normale, s'ils sont surveillés ou ont regu des
instructions sur son utilisation en toute sécurité et s'ils
comprennent le danger qui en résulte. Les enfants agés de 3
a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, utiliser, nettoyer
ou entretenir I'appareil.

15. L'appareil et son cable de connexion doivent étre tenus
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

[ll. AVERTISSEMENTS

1. N'utilisez jamais I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement.

2. N'utilisez jamais l'appareil s'il est tombé d'une hauteur et
présente des signes visibles de dommages.

3. N'utilisez pas de rallonges ou d’autres prises électriques
qui ne sont pas conformes aux normes et réglementations
électriques en vigueur.

4. Toute réparation, démontage ou remplacement de pieces
doit toujours étre effectué par un atelier spécialisé.

5. Si l'appareil ou des composants tels que les contacts
électriques, la fiche ou le cordon sont mouillés, séchez
I'appareil et ses composants avant utilisation.

6. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.

7. S'il existe un risque que l'appareil soit endommage, ne
réparez JAMAIS l'appareil vous-méme.
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8. Ne lavez jamais I'appareil sous |'eau courante ou de
maniere a ce que de l'eau s'égoutte dedans.

IV. AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1.Retirez tous les matériaux d’emballage et redressez le cordon d’alimentation.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1.Cas

2. Plaque chauffante

2.a Plaque chauffante gauche
2.b Plague de cuisson droite

3. Bouton de commande

4. Voyant lumineux

V. UTILISATION DE L'APPAREIL

REMARQUE : Avant la premiére utilisation, il est recommandé de faire fonctionner la cuisiniére pendant
environ 15 minutes. Cela enlevera le revétement protecteur des plaques chauffantes. Cela peut produire de
petites quantités de fumée. Assurez-vous que la piéce est ventilée.

1. Placez la cuisiniére sur une surface plane, a au moins 30 cm des murs, des meubles, d’autres appareils,
des récipients, des rideaux, des tentures ou d’autres matériaux inflammables.

2.Branchez la cuisiniere sur la prise électrique.

3.Placez un récipient a fond plat sur la plaque chauffante [2], [2a], [2b]. Il est recommandé d'utiliser des
ustensiles de cuisine dont la surface est égale ou supérieure a la surface de la plaque de cuisson pour
éviter les pertes d'énergie. Placez uniquement la casserole avec un fond propre et sec sur une plaque
chauffante propre et séche.

4. Allumez I'appareil a I'aide du bouton approprié a la plaque chauffante utilisée [3].

5. Réglez la température souhaitée a I'aide du bouton [3] (de 1 pour chauffer a 5 pour atteindre la
température maximale).

6.Aprés avoir allumé la cuisiniére, le voyant [4] correspondant a la plaque de cuisson [2, 2a, 2b] doit
s'allumer. Le voyant lumineux s'allumera et s'éteindra en fonction du cycle de fonctionnement du thermostat
monté a l'intérieur du four.

7. Ne laissez pas le poéle branché sur une prise électrique sans surveillance.

8.Apreés utilisation, tournez le bouton [3] sur la position « 0 ». Le voyant [4] doit s'éteindre. Lorsque le
voyant s'éteint, cela ne signifie pas que la cuisiniere est éteinte.

REMARQUE : Débranchez toujours la cuisiniére de la prise électrique apres utilisation.

9. Si la plaque chauffante [2, 2a, 2b] ou le boitier [1] est fissuré, éteignez immédiatement la cuisiniére a
I'aide du bouton [3] et retirez la fiche de la prise électrique.

10. Soyez extrémement prudent car la graisse ou I'huile surchauffée peut s’enflammer.

11. Si I'appareil est utilisé sous une hotte de cuisine, maintenez la distance minimale par rapport a la hotte
recommandée par le fabricant. C'est une bonne idée de doubler cette distance.

VI. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de la prise de courant et attendez que la cuisiniére refroidisse avant de la
nettoyer.

1. Essuyez le boitier [1] avec un chiffon humide et du liquide vaisselle.

2. Nettoyez les plaques chauffantes sales et les restes d'aliments brdlés des plaques chauffantes avec un
chiffon doux et humide.

3. Si, pendant le nettoyage, des pieces telles que la fiche d'alimentation, les contacts des fils électriques du
contréleur de thermostat, etc. deviennent humides, séchez-les soigneusement avant de les rédutiliser.

4. AVERTISSEMENT : Ne pas immerger le four dans I'eau ou tout autre liquide.

DONNEES TECHNIQUES

MS6508 : Alimentation : 220-240 V~50/60 Hz Puissance : 1 000 W

MS6509 : Alimentation : 220-240 V~50/60 Hz Puissance 2000 W

Consommation électrique a 1'état éteint : 0,00 W
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Attention surface chaude :

La température des surfaces accessibles d’'un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
l'art. 13 secondes 1 et sec. 2 Loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous
vous informons sur la gestion correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et électroniques usagés avec d'autres déchets — ceci est confirmé par le
marquage sous la forme d'une « poubelle barrée », qui nécessite une collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,
s'ils sont rejetés dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des étres humains et des
organismes vivants. lls peuvent causer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'ouie et de la
parole, et peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer un
cancer. La consommation de plantes poussant dans des sols contaminés et de produits fabriqués a partir de celles-ci peut
entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre déposés uniquement dans des points de collecte agréés,
dont la liste doit étre disponible sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris au recyclage, des
équipements usagés. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
électroniques usagés en raison de la possibilité de transfert direct vers des points de collecte autorisés et de I'élimination des
habitudes sociales indésirables conduisant a laisser des équipements usagés dans des endroits non prévus.

De plus, rapportez les équipements électriques et électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison d'équipements
destinés aux ménages a I'acheteur, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages au
lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes
fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre éliminés dans des conteneurs appropriés destinés a la
collecte sélective des déchets municipaux conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et déposées dans un point de collecte et d'élimination séparé.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets municipaux !

Service Si vous souhaitez acheter des piéces détachées ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le vendeur qui
a émis le regu.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA

SU USO
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE ESTE
COMPROBANTE PARA FUTURAS CONSULTAS

Estimado cliente

Gracias por adquirir productos de la marca MESKO

El dispositivo MS6508/MS6509 se utiliza para recalentar o
preparar comidas.

ATENCION:

El aparato esta destinado unicamente para uso doméstico.
Este dispositivo NO esta disefiado para uso
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comercial/profesional.
El dispositivo NO es apto para uso en exteriores.
jAtencion! Antes de utilizarlo es imprescindible leer
atentamente este manual de instrucciones para evitar
accidentes y garantizar un uso correcto del aparato.
Conserve este manual y guardelo de forma que pueda
consultarlo facilmente cuando lo necesite. El fabricante no se
responsabiliza de ningun dafio causado por un uso del
dispositivo contrario al previsto o por un manejo inadecuado.
l. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL USO
1. Antes de usar, verifique si el voltaje indicado en la placa
de caracteristicas corresponde a los parametros de
suministro de energia local, recordando que la designacion:
AC - significa corriente alterna y DC - significa corriente
continua.
2. Desenrolle y enderece el cable de alimentacién antes de
usarlo.
3. Compruebe si el cable de alimentacion y el enchufe tienen
algun dano visible.
4. Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de
alimentacion no esté estirado sobre una llama abierta u otra
fuente de calor o sobre bordes afilados que puedan danar el
aislamiento del cable.
5.Compruebe peridodicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta dafiado,
debera ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.
6.Antes del primer uso, retire todos los elementos del
embalaje. jAtencion! En el caso de una carcasa con
elementos metalicos, puede haber una lamina protectora
apenas visible extendida sobre estos elementos, que
también debe retirarse.
7. El dispositivo no debe ser utilizado por nifios o personas
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con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales limitadas sin
la supervision de personas autorizadas o experimentadas y
siempre de acuerdo con estas instrucciones.
8. El equipo no esta disenado para funcionar mediante
interruptores horarios externos o un sistema de control
remoto independiente.
9.El aparato debe conectarse unicamente a una toma de
corriente con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, SOLO si estan
supervisadas por una persona responsable de su seguridad
o si han recibido instrucciones sobre cémo utilizar el
dispositivo de forma segura y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo.
La limpieza y el mantenimiento del aparato no deben ser
realizados por nifios a menos que sean mayores de 8 afios y
dichas actividades se realicen bajo supervision.
10. No deje el dispositivo desatendido mientras esté en
funcionamiento.
11.No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la
encimera ni tocar superficies calientes.
13.No sumerja el dispositivo ni el cable de alimentacion en
agua ni en ningun otro liquido.
14.No exponga el dispositivo a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en condiciones de alta humedad (banos, casas de
camping humedas).
15.Cuando el dispositivo no esté en uso, siempre debe estar
desconectado de la toma de corriente.
16. Al retirar el enchufe de la toma de corriente, nunca tire
del cable de alimentacion, sino sélo del enchufe.
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17.El fabricante no es responsable de los dafos resultantes

de un uso inadecuado del dispositivo.

18. Tenga en cuenta que algunas partes del dispositivo y la

carcasa se calientan mucho durante el funcionamiento, por lo

tanto, tenga especial cuidado y no las toque, podria

quemarse.

19.EI dispositivo solo debe utilizarse sobre una superficie

secay estable.

20. NUNCA cubra el aparato mientras esté en

funcionamiento o hasta que se haya enfriado

completamente.

21. Recuerde que los elementos calefactores del dispositivo

necesitan tiempo para enfriarse completamente.

22.El dispositivo esta fabricado con proteccion de clase |

contra descargas eléctricas y por lo tanto debe conectarse a

una toma de corriente equipada con una clavija protectora.

23. Al utilizar el dispositivo, asegurese de que haya suficiente

espacio encima y alrededor del mismo. El dispositivo no

debe tocar ningun objeto facilmente inflamable durante su

funcionamiento, como adornos, toallas de papel, cortinas,

ropa, etc.

24. TENGA PRECAUCION al utilizar el dispositivo sobre

superficies sensibles a altas temperaturas. Se recomienda

utilizar almohadillas aislantes.

25.El aparato no debe utilizarse con interruptores horarios

externos ni con otros sistemas de control remoto

independientes.

Para mayor seguridad, se recomienda que la instalacién

eléctrica esté equipada con un interruptor diferencial

automatico con una corriente de entrada de 30 mA.

Il CONDICIONES DE SEGURIDAD DETALLADAS

1. Utilice el aparato unicamente en interiores.

2.No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones,
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leches, pastas, etc. para limpiar la carcasa. Podran, entre
otras cosas, eliminar cualquier simbolo de informacion
grafica como: marcas, sefiales de advertencia, etc.
3.No coloque recipientes o platos vacios sobre el aparato.
4. No utilice la estufa eléctrica para calentar habitaciones o
calentar liquidos o materiales inflamables, explosivos,
nocivos, volatiles, etc.
5.No utilice accesorios que no sean recomendados por el
fabricante. Pueden suponer un peligro para el usuario y crear
un riesgo de dafos en el dispositivo.
6.No mueva el dispositivo tirando del cable de conexion.
Asegurese de que el cable de conexion no esté bloqueado
de ninguna manera. No enrolle el cable alrededor del
dispositivo ni lo doble.
7. No mueva la estufa eléctrica durante la coccién o cuando
haya utensilios de cocina calientes sobre ella.
8. Asegurese de que el dispositivo se haya enfriado antes de
limpiarlo y guardarlo.
9. No coloque el dispositivo de manera que la placa
calefactora toque los cables de otros dispositivos (por
ejemplo, batidoras). No coloque la cocina cerca de una toma
de corriente eléctrica.
10. Cologue la cocina al menos a 30 cm de distancia de
paredes, muebles, otros electrodomésticos, recipientes, etc.
Asegurese de que cortinas, cortinas, ropa u otros materiales
inflamables no se acerquen a menos de 30 cm de la cocina.
Esto podria provocar un incendio.
11.No cologue sobre la placa calefactora recipientes de PVC,
papel, cartén, etc.
12. No toque la carcasa de la estufa ni las placas
calefactoras durante su uso. Utilice las perillas unicamente
cuando la cocina esté en funcionamiento. Después de
apagarlo, espere a que el dispositivo se enfrie.
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13.La temperatura de las superficies accesibles del
dispositivo operativo puede ser alta. No toque las superficies
calientes del aparato.

14. Los nifios de 3 a menos de 8 afnos de edad solo pueden
encender y apagar el aparato si esta en su posicion normal
de funcionamiento, si estan supervisados o han recibido
instrucciones sobre su uso seguro y si comprenden el peligro
resultante. Los nifios de 3 a menos de 8 anos no deben
conectar, operar, limpiar ni realizar mantenimiento al aparato.
15.El dispositivo y su cable de conexion deben mantenerse
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

lll. ADVERTENCIAS

1. Nunca utilice el dispositivo si esta dafiado o no funciona
correctamente.

2. Nunca utilice el dispositivo si se ha caido desde una altura
y muestra signos visibles de dafo.

3. No utilice cables de extension ni otros enchufes eléctricos
gue no cumplan con las normas y regulaciones eléctricas
aplicables.

4.Cualquier reparacion, desmontaje o sustitucion de
cualquier pieza debera ser realizada siempre por un taller
especializado.

5. Si el dispositivo 0 sus componentes, como contactos
eléctricos, enchufe o cable, se mojan, seque el dispositivo y
sus componentes antes de usarlo.

6.No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

7. Si existe el riesgo de que el dispositivo se haya dafado,
NUNCA lo repare usted mismo.

8. Nunca lave el dispositivo bajo agua corriente o de manera
gue gotee agua sobre él.

IV. ANTES DEL PRIMER USO
1. Retire todos los materiales de embalaje y enderece el cable de alimentacion.
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DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Caso

2.Placa calefactora

2.a Placa calefactora izquierda

2.b Placa calefactora derecha

3. Perilla de control

4. Luz indicadora

V. USO DEL DISPOSITIVO

NOTA: Antes del primer uso, se recomienda dejar funcionar la olla durante aprox. 15 minutos. Esto
eliminara la capa protectora de las placas calefactoras. Esto puede producir pequefias cantidades de
humo. Asegurese de que la habitacion esté ventilada.

1. Coloque la cocina sobre una superficie plana, al menos a 30 cm de distancia de paredes, muebles, otros
electrodomésticos, recipientes, cortinas, tapices u otros materiales inflamables.

2. Enchufe la cocina a la toma eléctrica.

3. Coloque un recipiente de fondo plano sobre la placa calefactora [2], [2a], [2b]. Se recomienda utilizar
utensilios de cocina con una superficie igual o mayor que la superficie de la placa de coccién para evitar
pérdidas de energia. Coloque la olla con fondo limpio y seco Unicamente sobre una placa de coccion limpia
y seca.

4. Encienda el dispositivo utilizando el botdn correspondiente a la zona de coccion que esté utilizando [3].
5. Ajuste la temperatura deseada mediante el mando [3] (desde 1 para calentar hasta 5 para conseguir la
maxima temperatura).

6. Después de encender la cocina, la luz indicadora [4] correspondiente a la zona de coccién en cuestion
[2, 2a, 2b] debe encenderse. La luz indicadora se encendera y apagara dependiendo del ciclo de
funcionamiento del termostato montado en el interior del horno.

7. No deje la estufa enchufada a una toma eléctrica sin supervisién.

8.Después de su uso, gire la perilla [3] a la posicién “0”. La luz indicadora [4] debe apagarse. Cuando la luz
indicadora se apaga, no significa que la cocina esté apagada.

NOTA: Desenchufe siempre la olla del tomacorriente después de usarla.

9. Si la placa calefactora [2, 2a, 2b] o la carcasa [1] se agrietan, apague inmediatamente la cocina
mediante el mando [3] y desenchufe el aparato de la toma de corriente.

10. Tenga mucho cuidado, ya que la grasa o el aceite sobrecalentados pueden incendiarse.

11.Si el aparato funciona debajo de una campana extractora, mantenga la distancia minima con respecto a
la campana recomendada por el fabricante. Es una buena idea duplicar esta distancia.

VI. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente y espere a que el aparato se enfrie antes de
limpiarlo.

1. Limpie la carcasa [1] con un pafio humedo y liquido lavavaijillas.

2. Limpie las placas calefactoras sucias y los restos de comida quemados de las placas calefactoras con
un pafio suave y humedo.

3. Si durante la limpieza, piezas como el enchufe de alimentacién, los contactos del cable eléctrico del
controlador del termostato, etc. se mojan, séquelos completamente antes de volver a usarlos.

4. ADVERTENCIA: No sumerja el horno en agua ni en ningun otro liquido.

DATOS TECNICOS

MS6508: Fuente de alimentacion: 220-240 V~50/60 Hz Potencia: 1000 W

MS6509: Fuente de alimentacion: 220-240 V~50/60 Hz Potencia 2000 W

Consumo de energia en estado apagado: 0,00 W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en funcionamiento puede
ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.
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Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el art.
13 segundos. 1y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, le informamos
sobre el correcto manejo de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la
sefalizacion con forma de "contenedor tachado”, que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los dispositivos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de liberarse al
medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y de los organismos vivos.
Pueden provocar numerosos problemas de salud, como trastornos de la vision, la audicion y el habla, y también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazén, ademas de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos sobre el sistema respiratorio y reproductivo y provocar cancer. El consumo de plantas que crecen en suelos
contaminados y de productos elaborados a partir de ellas puede producir los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados solo deberan entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado
debera estar disponible en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante al contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de equipos
usados. También juega un papel clave en el sistema de gestion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos usados debido
a la posibilidad de transferencia directa a puntos de recogida autorizados y la eliminacién de habitos sociales indeseables que
resultan en dejar equipos de desecho en lugares no previstos.

Ademas, devuelva los equipos eléctricos y electronicos usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos
destinados a los hogares, el distribuidor esta obligado a recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos equipos, siempre que los equipos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los
equipos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deberan eliminarse en contenedores adecuados destinados a la recogida
selectiva de residuos urbanos de acuerdo con su descripcion. Si hay baterias en el dispositivo, se deben retirar y llevar a un
punto de recoleccién y eliminacion separado.

iiNo arroje el dispositivo a la basura municipal!!

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar alguna reclamacion, péngase en contacto directamente con el
vendedor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CQNDIQOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UsoO
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

Caro cliente

Obrigado por adquirir produtos da marca MESKO

O dispositivo MS6508/MS6509 é usado para reaquecer ou
preparar refeicoes.

ATENCAO:

O aparelho € destinado somente para uso doméstico.

Este dispositivo NAO se destina ao uso
comercial/profissional.

O dispositivo NAO é adequado para uso externo.

Atencao! Antes de usar, € essencial ler atentamente este
manual de instrugdes para evitar acidentes e garantir o uso
correto do dispositivo. Guarde este manual e guarde-o para
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que vocé possa consulta-lo facilmente sempre que
necessario. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados pelo uso do dispositivo de forma contraria a
sua finalidade ou por operacéo inadequada.
|. INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA USO
1. Antes de usar, verifique se a tenséo indicada na placa de
identificacao corresponde aos parametros de alimentacio
local, lembrando que a designacgao: CA - significa corrente
alternada e CC - significa corrente continua.
2. Desenrole e endireite o cabo de alimentagao antes de
usar.
3. Verifique se o cabo de alimentacéo e o plugue apresentam
algum dano visivel.
4. Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de
alimentacao nao esteja esticado sobre chamas abertas ou
outras fontes de calor, nem sobre bordas afiadas que
possam danificar o isolamento do cabo.
5. Verifique periodicamente a condigdo do cabo de
alimentacdo. Se o cabo de alimentacé&o estiver danificado,
ele deve ser substituido por uma oficina especializada para
evitar riscos.
6. Antes do primeiro uso, remova todos os elementos da
embalagem. Atengao! No caso de uma caixa com elementos
metalicos, pode haver uma pelicula protetora pouco visivel
esticada sobre esses elementos, que também deve ser
removida.
7. O dispositivo ndo deve ser usado por criangas ou pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas
sem a supervisao de pessoas autorizadas ou experientes e
sempre de acordo com estas instrugdes.
8. O equipamento nao foi projetado para operar usando
interruptores de tempo externos ou um sistema de controle
remoto separado.
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9. O aparelho s6 deve ser conectado a uma tomada com
aterramento de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas que nao
tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento,
SOMENTE se forem supervisionadas por uma pessoa
responsavel por sua segurancga ou se tiverem recebido
instrucdes sobre como usar o dispositivo com seguranca e
estiverem cientes dos perigos associados ao seu uso.
Criancas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza
e a manutencao do aparelho nao devem ser realizadas por
criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade, e
tais atividades devem ser realizadas sob supervisao.
10. Nao deixe o dispositivo sem supervisao durante a
operacao.
11. Nao utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentacido nio deve ficar pendurado na
borda da bancada nem tocar em superficies quentes.
13. Nao mergulhe o dispositivo ou o cabo de alimentagdo em
agua ou qualquer outro liquido.
14. Nao exponha o dispositivo a condigdes climaticas (chuva,
sol, etc.) nem o utilize em condigdes de alta umidade
(banheiros, casas de acampamento umidas).
15. Quando o dispositivo ndo estiver em uso, ele deve ser
sempre desconectado da tomada.
16. Ao retirar o plugue da tomada, nunca puxe pelo cabo de
alimentacao, somente pelo plugue.
17. O fabricante nao se responsabiliza por danos resultantes
do uso indevido do dispositivo.
18. Observe que algumas partes do dispositivo e da caixa
ficam muito quentes durante a operagao, portanto, tenha
muito cuidado e ndo toque nelas, pois vocé pode se queimar.
32



19. O dispositivo deve ser usado somente em uma superficie
seca e estavel.
20. NUNCA cubra o aparelho enquanto ele estiver em
funcionamento ou até que ele tenha esfriado completamente.
21. Lembre-se de que os elementos de aquecimento do
dispositivo precisam de tempo para esfriar completamente.
22. O dispositivo é fabricado com protecéo Classe | contra
choque elétrico e, portanto, deve ser conectado a uma
tomada elétrica equipada com um pino de protecéo.
23. Ao utilizar o dispositivo, certifique-se de que haja espacgo
adequado acima e ao redor dele. O dispositivo ndo deve
tocar em objetos facilmente inflamaveis durante a operacgao,
como decoracgoes, toalhas de papel, cortinas, roupas, etc.
24. TENHA CUIDADO ao usar o dispositivo em superficies
sensiveis a altas temperaturas. Recomenda-se a utilizagao
de almofadas isolantes
25. O aparelho nao deve ser usado com interruptores de
tempo externos ou outros sistemas de controle remoto
separados.
Para maior seguranga, recomenda-se que a instalagao
elétrica seja equipada com disjuntor diferencial automatico
com corrente de partida de 30 mA.
Il CONDICOES DE SEGURANCA DETALHADAS
1. Use o aparelho somente em ambientes internos.
2. Nao utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes,
leites, pastas, etc. para limpar o gabinete. Eles podem, entre
outras coisas, remover quaisquer simbolos de informagao
grafica, tais como: marcagdes, sinais de adverténcia, etc.
3. Nao coloque recipientes ou pratos vazios sobre o
aparelho.
4. Nao utilize o fogao elétrico para aquecer ambientes ou
aquecer liquidos ou materiais inflamaveis, explosivos,
nocivos, volateis, etc.
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5. N&o utilize acessorios que nao sejam recomendados pelo
fabricante. Eles podem representar um perigo para o usuario
e criar um risco de danos ao dispositivo.
6. Nao mova o dispositivo puxando pelo cabo de conexao.
Certifique-se de que o cabo de conexao nao esteja
blogueado de forma alguma. Nao enrole o cabo ao redor do
dispositivo nem o dobre.
7. Nao mova o fogéo elétrico durante o cozimento ou quando
houver uma panela quente sobre ele.
8. Certifique-se de que o dispositivo tenha esfriado antes de
limpa-lo e guarda-lo.
9. Nao coloque o aparelho de forma que a placa de
aguecimento togue nos cabos de outros aparelhos (por
exemplo, mixers). Ndo coloque o fogao proximo a uma
tomada elétrica.
10. Coloque o fogao a pelo menos 30 cm de distancia de
paredes, moveis, outros aparelhos, recipientes, etc.
Certifique-se de que cortinas, cortinas, roupas ou outros
materiais inflamaveis ndo figuem a menos de 30 cm do
fogao. Isso pode causar um incéndio.
11. N&o coloque recipientes de PVC, papel, papelao, etc.
sobre a placa de aguecimento.
12. Nao toque na carcaga do fogédo ou nas placas de
aquecimento durante o uso. Utilize os botdes somente
quando o fogao estiver em funcionamento. Apds desliga-lo,
espere o aparelho esfriar.
13. A temperatura das superficies acessiveis do dispositivo
operacional pode estar alta. Nao toque nas superficies
quentes do aparelho.
14. Criangas de 3 a 8 anos de idade somente podem ligar e
desligar o aparelho se ele estiver em sua posi¢do normal de
operacao, se forem supervisionadas ou instruidas sobre seu
USO seguro e se compreenderem o perigo resultante.
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Criancas de 3 a 8 anos n&o devem conectar, operar, limpar
ou fazer manutencio no aparelho.

15. O dispositivo e seu cabo de conexao devem ser
mantidos fora do alcance de criangas menores de 8 anos.
. AVISOS

1. Nunca utilize o dispositivo se ele estiver danificado ou com
defeito.

2. Nunca utilize o dispositivo se ele tiver caido de uma altura
e apresentar sinais visiveis de danos.

3. Nao utilize extensbes ou outras tomadas elétricas que nao
estejam em conformidade com os padrdes e regulamentos
elétricos aplicaveis.

4. Quaisquer reparos, desmontagens ou substituicbes de
pecas devem ser sempre realizados por uma oficina
especializada.

5. Se o dispositivo ou componentes como contatos elétricos,
plugue ou cabo ficarem molhados, seque o dispositivo e
seus componentes antes de usar.

6. Nao utilize o dispositivo com as maos molhadas.

7. Se houver risco de o dispositivo ter sido danificado,
NUNCA o conserte vocé mesmo.

8. Nunca lave o aparelho em agua corrente ou de forma que
a agua pingue nele.

4. ANTES DO PRIMEIRO USO
1. Remova todos os materiais de embalagem e endireite o cabo de alimentagéo.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO
1.Caso

2. Placa de aquecimento

2.a Placa de aquecimento esquerda
2.b Placa de aquecimento direita

3. Botao de controle

4. Luz indicadora

V. USO DO DISPOSITIVO

OBSERVACAO: Antes do primeiro uso, é recomendavel deixar o fogéo funcionando por aprox. 15 minutos.
Isso removera o revestimento protetor das placas de aquecimento. Isso pode produzir pequenas
quantidades de fumaga. Certifique-se de que 0 ambiente esteja ventilado.

1. Coloque o fogao sobre uma superficie plana, a pelo menos 30 cm de distancia de paredes, moéveis,
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outros aparelhos, recipientes, cortinas, persianas ou outros materiais inflamaveis.

2. Conecte o fogédo na tomada elétrica.

3.Coloque um recipiente de fundo plano na placa de aquecimento [2], [2a], [2b]. Recomenda-se utilizar
utensilios de cozinha com superficie igual ou maior que a superficie da chapa de aquecimento para evitar
perdas de energia. Coloque a panela somente com o fundo limpo e seco em uma chapa de aquecimento
limpa e seca.

4. Ligue o aparelho através do botéo apropriado para a placa de aquecimento utilizada [3].

5. Regule a temperatura desejada através do bot&o [3] (de 1 para pré-aquecimento a 5 para atingir a
temperatura maxima).

6.Ap0os ligar o fogéo, a luz indicadora [4] correspondente a placa de aquecimento [2, 2a, 2b] deve acender.
A luz indicadora acendera e apagara dependendo do ciclo de operagao do termostato montado dentro do
forno.

7. Nao deixe o fogéo ligado a uma tomada elétrica sem supervisao.

8.Apos 0 uso, gire o botéo [3] para a posigao “0”. A luz indicadora [4] deve apagar-se. Quando a luz
indicadora se apaga, isso néo significa que o fogao esta desligado.

OBSERVAGAO: Sempre desconecte o fogéo da tomada elétrica apos o uso.

9. Se a placa de aquecimento [2, 2a, 2b] ou o invélucro [1] apresentarem fissuras, desligue imediatamente
o fogdo através do botéo [3] e retire a ficha da tomada elétrica.

10. Tenha muito cuidado, pois gordura ou 6leo superaquecidos podem pegar fogo.

11. Se o aparelho for operado sob um exaustor, mantenha a distancia minima do exaustor recomendada
pelo fabricante. E uma boa ideia dobrar essa distancia.

VI. LIMPEZA E MANUTENGCAO

Desligue sempre o aparelho da tomada e espere o fogéo esfriar antes de limpa-lo.

1. Limpe a caixa [1] com um pano umido e detergente para louca.

2. Limpe as placas de aquecimento sujas e os restos de comida queimada com um pano macio e umido.
3. Se durante a limpeza, pegas como o plugue de alimentagao, os contatos dos fios elétricos do
controlador do termostato, etc. ficarem molhadas, seque-as bem antes de usa-las novamente.

4. AVISO: Nao mergulhe o forno em agua ou qualquer outro liquido.

DADOS TECNICOS

MS6508: Fonte de alimentagao: 220-240V~50/60Hz Poténcia: 1000W

MS6509: Fonte de alimentagao: 220-240V~50/60Hz Poténcia 2000W

Consumo de energia no estado desligado: 0,00 W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo operacional pode ser alta. Nao
toque nas superficies quentes do dispositivo

Pelo bem do meio ambiente. Informagoes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com o art. 13
segundos. 1 e seg. 2 Lei de 11 de setembro de 2015 sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, informamos sobre
o manuseio correto de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos:
1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela marcagéo
em forma de "caixote do lixo com uma cruz", que obriga a coleta seletiva desse tipo de residuo.
2. Os dispositivos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, se liberados no
meio ambiente, podem representar uma séria ameaga a salde e a vida de seres humanos e organismos vivos. Eles podem
causar varios problemas de satde, como disturbios de vis&o, audigédo e fala, além de causar danos aos rins, figado e coragéo,
além de causar doencas de pele. Substancias nocivas também podem ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e
reprodutivo e levar ao cancer. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e produtos feitos a partir delas pode
resultar nos efeitos a salide mencionados acima.
3. Os equipamentos elétricos e eletrénicos usados s6 devem ser entregues em pontos de recolha autorizados, cuja lista devera
estar disponivel no sitio eletrénico de cada Camara Municipal.
4. As familias desempenham um papel importante na contribuigéo para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Ela também desempenha um papel fundamental no sistema de gerenciamento de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos usados, devido a possibilidade de transferéncia direta para pontos de coleta autorizados e
a eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam em deixar equipamentos inutilizados em locais ndo destinados.
Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletronicos usados ao ponto de entrega. Ao entregar ao comprador
equipamentos destinados a residéncias, o distribuidor é obrigado a retirar gratuitamente dos domicilios os equipamentos
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usados no local de entrega dos mesmos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os fornecidos.

As embalagens de papeldo e os sacos de polietileno (PE) devem ser descartados em recipientes apropriados destinados a
coleta seletiva de residuos urbanos, de acordo com sua descrigdo. Se houver baterias no dispositivo, elas devem ser
removidas e levadas para um ponto de coleta e descarte separado.

Nao jogue o dispositivo no lixo municipal!!

Servigo Se desejar comprar pegas de reposi¢ado ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente com o vendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

Gerbiamas Kliente

Dékojame, kad jsigijote MESKO prekés zenklo produktus
MS6508/MS6509 prietaisas naudojamas pasildyti arba ruosti
patiekalus.

DEMESIO:

Prietaisas skirtas naudoti tik namuose.

Sis prietaisas NERA skirtas komerciniam / profesionaliam
naudojimui.

Prietaisas NERA tinkamas naudoti lauke.

Démesio! PrieS naudodami, batina atidziai perskaityti Sig
naudojimo instrukcijg, kad iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy ir uztikrintuméte tinkamg prietaiso naudojimag.
ISsaugokite Sj vadovg ir saugokite jj taip, kad prireikus
galétuméte lengvai jj perzitréti. Gamintojas neatsako uz jokig
Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba
netinkamai naudojant.

I. NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

1.Prie$ naudodami patikrinkite, ar duomeny lenteléje
nurodyta jtampa atitinka vietinio maitinimo parametrus,
nepamirskite, kad Zymeéjimas: AC — reiSkia kintamagjg srove, o
DC — nuolatine srove.

2.PrieS naudodami atsukite ir iStiesinkite maitinimo laida.
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3. Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir kiStukas neturi matomy

pazeidimy.

4. Prie§ naudodami ir naudodami jsitikinkite, kad maitinimo

laidas néra iStemptas vir§ atviros liepsnos ar kito Silumos

Saltinio arba per astrius krastus, kurie gali pazeisti laido

izoliacijag.

5. Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo

laidas pazeistas, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto

dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.

6.Prie$ pirmagjj naudojimg iSimkite visus pakuotés elementus.

Démesio! Jei korpusas yra su metaliniais elementais, ant Siy

elementy gali bati iStempta vos matoma apsauginé folija,

kurig taip pat reikéty nuimti.

7. Prietaiso neturéty naudoti vaikai arba riboty fiziniy,

jutiminiy ar protiniy gebéjimy zmonés be jgalioty ar patyrusiy

asmeny priezidros ir visada laikantis Siy nurodymuy.

8. Jranga néra skirta veikti naudojant iSorinius laiko jungiklius

arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

9. Prietaisg galima jungti tik prie jZeminto 220-240 V ~ 50/60

Hz lizdo.

JSPEJIMAS: Sig jrangg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai

ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis

galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie

jranga, TIK jei juos prizidri uz jy saugg atsakingas asmuo

arba jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir

Zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti

su jranga. Prietaisg valyti ir prizidréti neturéty vaikai, nebent

10. Nepalikite jrenginio be prieziuros, kai jis veikia.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalvirSio krasto arba

liesti karSty pavirsiy.

13. Nemerkite prietaiso ar maitinimo laido j vandenj ar kitus
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skyscius.
14.Nelaikykite prietaiso nuo oro sglygy (lietaus, saulés ir kt.)
ir nenaudokite jo esant dideliam drégnumui (vonios
kambariuose, drégnuose kempinguose).
15. Kai prietaisas nenaudojamas, jis visada turi bati atjungtas
nuo maitinimo lizdo.
16.1Straukdami kistukg iS lizdo, niekada netraukite uz
maitinimo laido, tik uz kistuko.
17. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo
prietaiso naudojimo.
18. Atkreipkite démesj, kad kai kurios jrenginio ir korpuso
dalys darbo metu labai jkaista, todél bikite ypacC atsargus ir
nelieskite jy, galite nusideginti.
19. Prietaisg galima naudoti tik ant sauso ir stabilaus
pavirSiaus.
20. NIEKADA neuzdenkite prietaiso, kol jis veikia arba kol jis
visiSkai neatvés.
21.Atminkite, kad prietaiso Sildymo elementams reikia laiko
visiSkai atvésti.
22. Jrenginys pagamintas | klasés apsaugos nuo elektros
smugio, todél jj reikia prijungti prie maitinimo lizdo su
apsauginiu kaisciu.
23. Naudodami jrenginj jsitikinkite, kad virs jo ir aplink jj yra
pakankamai vietos. Prietaisas veikimo metu neturi liesti jokiy
lengvai uzsiliepsnojanciy daikty, tokiy kaip dekoracijos,
popieriniai ranksSluosdiai, uzuolaidos, drabuziai ir kt.
24. NAUDOKITE ATSARGIAI, kai naudojate prietaisg ant
aukstai temperatarai jautriy pavirsiy. Rekomenduojama
naudoti izoliacines trinkeles
25. Prietaiso negalima naudoti su iSoriniais laiko jungikliais ar
kitomis atskiromis nuotolinio valdymo sistemomis.
Siekiant didesnio saugumo, elektros instaliacijoje
rekomenduojama jrengti automatinj diferencialinj jungiklj,
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kurio jjungimo srove yra 30 mA.
11 ISSAMIOS SAUGOS SALYGOS
1. Prietaisg naudokite tik patalpoje.
2. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy — emulsijy,
pieno, pasty ir kt. Jie, be kita ko, gali pasalinti bet kokius
grafinius informacijos simbolius, tokius kaip: zenklai,
jspéjamieji Zenklai ir kt.
3. Ant prietaiso nedékite tusciy indy ar indy.
4. Nenaudokite elektrinés viryklés patalpoms Sildyti arba
degiems, sprogiems, kenksmingiems, lakiems ir pan.
skysCiams ar medziagoms Sildyti.
5. Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas. Jie
gali kelti pavojy vartotojui ir sugadinti jrengin;.
6. Nejudinkite jrenginio traukdami uz jungiamojo laido.
Jsitikinkite, kad jungiamasis laidas jokiu btdu néra
uzblokuotas. Nevyniokite laido aplink prietaisg ir jo nelenkite.
7. Nejudinkite elektrinés viryklés gaminimo metu arba kai ant
jos yra karsti indai.
8.PrieS valydami ir sandéliuodami jsitikinkite, kad prietaisas
atveso.
9. Nestatykite prietaiso taip, kad kaitinimo plokste liestysi su
kity prietaisy (pvz., maiSytuvy) kabeliais. Nestatykite viryklés
Salia elektros lizdo.
10. Pastatykite virykle bent 30 cm atstumu nuo sieny, baldy,
kity prietaisy, talpykly ir t. t. ]sitikinkite, kad uzuolaidos,
uzuolaidos, drabuziai ar kitos degios medziagos néra arCiau
nei 30 cm nuo viryklés. Tai gali sukelti gaisra.
11. Ant kaitinimo plokstés nedékite indy i8 PVC, popieriaus,
kartono ir kt.
12. Naudodami nelieskite viryklés korpuso ar Sildymo
ploksciy. Rankenéles naudokite tik kai viryklé veikia. ISjunge
palaukite, kol prietaisas atvés.
13. Prieinamy valdymo jrenginio pavirSiy temperatara gali
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bati aukSta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

14. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jjungti ir iSjungti prietaisg tik
arba yra instruktuoti apie saugy jo naudojimg ir supranta
kylantj pavojy. Vaikai nuo 3 iki 8 mety negali prijungti,
naudoti, valyti ar priziaréti prietaiso.

15. Prietaisas ir jo jungiamasis laidas turi bati laikomi
vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

1. ]SPEJIMAI

1. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba
netinkamai veikia.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas i$
aukscio ir matomi pazeidimo pozymiai.

3. Nenaudokite ilginamuyjy laidy ar kity elektros lizdy, kurie
neatitinka galiojancCiy elektros standarty ir taisykliy.

4. Bet kokj remontg, iSmontavimg ar daliy keitimg visada turi
atlikti specializuotos dirbtuvés.

5. Jei prietaisas ar komponentai, pvz., elektros kontaktai,
kiStukas ar laidas suslapo, prie§ naudodami iSdziovinkite
jrenginj ir jo komponentus.

6. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

7.Jei kyla pavojus, kad jrenginys buvo sugadintas, NIEKADA
netaisykite jrenginio patys.

8. Niekada neplaukite prietaiso po tekancCiu vandeniu arba
taip, kad j jj laSéty vanduo.

IV. PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

1.18imkite visas pakavimo medziagas ir iStiesinkite maitinimo laidg.

JRENGINIO APRASYMAS
1.Byla

2. Kaitlenté

2.a Kaire Sildymo ploksté
2.b Desiné kaitlenté
3.Valdymo rankenélé

4. Indikatoriaus lempute

V. PRIETAISO NAUDOJIMAS
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PASTABA: Prie§ naudojant pirma karta, virykle rekomenduojama paleisti apytiksliai. 15 minu¢iy. Taip nuo
kaitlentés bus pasalinta apsauginé danga. Dél to gali susidaryti nedideli dimy kiekiai. |sitikinkite, kad
kambarys yra védinamas.

1. Padékite virykle ant lygaus pavirSiaus, bent 30 cm atstumu nuo sieny, baldy, kity prietaisy, talpykly,
uzuolaidy, uzuolaidy ar kity degiy medziagy.

2.Jjunkite virykle j elektros lizda.

3. Ant kaitinimo plokstés [2], [2a], [2b] uzdékite plokS€iadugnj inda. Norint iSvengti energijos nuostoliy,
rekomenduojama naudoti indus, kuriy pavirSius lygus kaitvietés pavirSiui arba didesnis uz jji. Puodg Svariu ir
sausu dugnu dékite tik ant Svarios ir sausos kaitlentés.

4. Jjunkite jrenginj naudodami naudojamos kaitlentés rankenéle [3].

5. Rankenéle [3] nustatykite norimg temperatirg (nuo 1 Sildymui iki 5, kad pasiektuméte maksimalig
temperatirg).

6.]jungus virykle, turi uzsidegti tam tikros kaitlentés [2, 2a, 2b] indikatoriaus lemputé [4]. Indikatoriaus
lemputé uzsidegs ir iSsijungs priklausomai nuo orkaités viduje sumontuoto termostato veikimo ciklo.

7. Nepalikite viryklés jjungtos j elektros lizdg be priezidros.

8.Panaudoje pasukite rankenéle [3] j ,0“ padét]. Indikatoriaus lemputé [4] turi uzgesti. Kai indikatoriaus
lemputé uzgesta, tai nereiskia, kad viryklé iSjungta.

PASTABA: Po naudojimo visada iStraukite virykle i§ elektros lizdo.

9. Jei kaitinimo ploksté [2, 2a, 2b] arba korpusas [1] jtriksta, nedelsdami iSjunkite virykle naudodami
rankenéle [3] ir iStraukite kiStuka iS elektros lizdo.

10. Bikite ypa¢ atsargls, nes perkaitinti riebalai ar aliejus gali uzsidegti.

11.Jei prietaisas naudojamas po virtuviniu gartraukiu, laikykités gamintojo rekomenduojamo minimalaus
atstumo nuo gartraukio. Gera idéja padvigubinti §j atstuma.

VI. VALYMAS IR PRIEZIURA

Visada iStraukite prietaiso kiStuka i$ elektros lizdo ir prieS valydami palaukite, kol viryklé atvés.

1. Korpusg [1] nuvalykite drégna Sluoste ir indy plovikliu.

2. Nesvarias kaitinimo plokstes ir pridegusio maisto liku€ius nuo kaitinimo plok¢iy nuvalykite minkstu
drégnu skuduréliu.

3. Jei valymo metu suSlampa tokios dalys, kaip maitinimo kiStukas, termostato valdiklio elektros laidy
kontaktai ir kt., prie$ vél naudodami jas gerai iSdZiovinkite.

4.]SPEJIMAS: Nemerkite orkaités j vanden; ar kitg skystj.

TECHNINIAI DUOMENYS

MS6508: Maitinimas: 220-240V ~ 50/60Hz Galia: 1000W

MS6509: Maitinimas: 220-240V ~ 50/60Hz Galia 2000W

Energijos suvartojimas i§jungus: 0,00 W
Atsargiai karStas pavirsSius:

Prieinamy veikiancio jrenginio pavirSiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirSiy

Aplinkos labui. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Pagal str. 13 sek. 1 ir sek. 2 2015 m. rugséjo 11 d.
elektros ir elektroninés jrangos atlieky jstatymas informuojame apie tinkamg elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Draudziama panaudotg elektros ir elektroning jrangg déti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbrauktos
Siuksliadézés" formos Zenklinimas, reikalaujantis atrankinio Sios rasies atlieky surinkimo.
2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinkg, gali kelti
rimtg pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jie gali sukelti daugybe sveikatos problemy, tokiy kaip regos,
klausos ir kalbos sutrikimai, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, taip pat sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos
taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti vézj. Vartojant uzterstoje dirvoje augang&ius
augalus ir i$ jy pagamintus produktus, gali atsirasti aukSciau minétas poveikis sveikatai.
3. Panaudota elektros ir elektroniné jranga turi bti pristatoma tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sgrasas turi bati pateiktas
kiekvienos savivaldybés jstaigos interneto svetainéje.
4. Namy Tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie panaudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant
perdirbima. Ji taip pat atlieka pagrindinj vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél
galimybés tiesiogiai perduoti j jgaliotus surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jprocius, dél kuriy jranga
paliekama tam nenumatytose vietose.

m
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Be to, grazinkite panaudotg elektros ir elektronine jranga | pristatymo vietg. Pristatydamas pirkéjui buityje skirtg jranga,
platintojas privalo neatlygintinai atsiimti naudotg jranga i§ namy Tkiy tokios jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama jranga
yra tos pacios rasies ir atlieka tokias pacias funkcijas kaip ir patiekta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) mai$elius reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam komunaliniy
atlieky surinkimui pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir pristatyti j atskirg surinkimo ir $alinimo punkta.
Nemeskite prietaiso j komunalines atliekas!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu pardaveéju.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI

ATSAUKSMEI

Cienijamais klient!

Paldies, ka iegadajaties MESKO zimola produktus

lerici MS6508/MS6509 izmanto maltiSu uzsildisanai vai
pagatavosanai.

UZMANIBU:

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

Stierice NAV paredzéta komercialai/profesionalai lietosanai.
lerice NAV piemérota lietoSanai arpus telpam.

Uzmanibu! Pirms lietoSanas ir svarigi rtpigi izlasit So
lietoSanas pamacibu, lai izvairitos no negadijumiem un
nodrosinatu pareizu ierices lietoSanu. Lidzu, saglabajiet So
rokasgramatu un uzglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu to viegli izmantot. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
paredzétajam lietojumam vai nepareizas darbibas rezultata.
|. LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI

1.Pirms lietoSanas parbaudiet, vai uz datu plaksnites
noradtitais spriegums atbilst vietéjas baroSanas avota
parametriem, atceroties, ka apziméjums: AC - nozimé
mainstravu un DC - lidzstravu.

2. Pirms lietoSanas atritiniet un iztaisnojiet stravas vadu.
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3.Parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdakSai nav
redzamu bojajumu.
4. Pirms lietoSanas un lietoSanas laika parliecinieties, ka
stravas vads nav izstiepts virs atklatas liesmas vai cita
siltuma avota vai pari asam malam, kas var sabojat vada
izolaciju.
5. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas
vads ir bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai
izvairttos no briesmam.
6.Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visus iepakojuma
elementus. Uzmanibu! Ja korpuss ir ar metala elementiem,
virs Siem elementiem var but tikko pamanama aizsargpléve,
kas art ir janonem.
7. lerici nedrikst lietot bérni vai cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam bez pilnvarotu vai
pieredzéjusu personu uzraudzibas un vienmér saskana ar
Siem noradijumiem.
8. lekarta nav paredzéta darbibai, izmantojot aréjos laika
slédzus vai atseviSku talvadibas sistému.
9. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240
V ~ 50/60 Hz.
BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki
par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu
vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinasSanu par aprikojumu, TIKAI tad, ja tas uzrauga par vinu
droSibu atbildiga persona vai ja vini ir sanémusi noradijumus
par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu
saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un Sadas darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
10. Darbibas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
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12. Stravas vads nedrikst karaties pari darba virsmas malai
vai pieskarties karstam virsmam.
13.Neiegremdéjiet ierici vai stravas vadu tdent vai citos
Skidrumos.
14. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un
nelietojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas istabas,
mitras kempinga majinas).
15.Kad ierice netiek lietota, ta vienmér ir jaatvieno no stravas
padeves.
16.1znemot kontaktdaksSu no kontaktligzdas, nekad nevelciet
aiz stravas vada, tikai aiz kontaktdaksas.
17. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusSies
ierices nepareizas lietoSanas rezultata.
18. Ludzu, nemiet véra, ka dazas ierices un korpusa dalas
darbibas laika loti sakarst, tadé| esiet Ipasi uzmanigi un
neaiztieciet tas, varat apdegties.
19. lerici drikst lietot tikai uz sausas un stabilas virsmas.
20. NEKAD neaizsedziet ierici, kamér ta darbojas vai kamér
ta nav pilntba atdzisusi.
21. Atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams
laiks, lai pilniba atdziest.
22 .lerice ir izgatavota ar | klases aizsardzibu pret elektriskas
stravas triecienu, un tapéc ta japievieno stravas
kontaktligzdai, kas aprikota ar aizsargtapu.
23. Lietojot ierici, parliecinieties, ka virs un ap to ir pietiekami
daudz vietas. lerice darbibas laika nedrikst pieskarties viegli
uzliesmojoSiem priekSmetiem, pieméram, dekoracijam,
papira dvieliem, aizkariem, apgérbam utt.
24. LIETOJIET UZMANIGI, lietojot ierici uz virsmam, kas ir
jutigas pret augstu temperatdru. leteicams izmantot izolacijas
paliktnus
25. lerici nedrikst lietot ar aréjiem laika slédziem vai citam
atseviSkam talvadibas sistéemam.
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Lai palielinatu drosibu, elektroinstalaciju ieteicams aprikot ar
automatisku diferencialo automatisko slédzi ar ieslégSanas
stravu 30 mA.
|| DETALIZETI DROSIBAS NOSACIJUMI
1. Lietojiet ierici tikai iekStelpas.
2. Korpusa tirisanai neizmantojiet agresivus mazgasanas
ltldzeklus emulsiju, piena, pastas utt. veida. Tie, cita starp3,
var nonemt visus grafiskas informacijas simbolus, pieméram:
markéjumus, bridingjuma zimes utt.
3. Nenovietojiet uz ierices tuksus traukus vai traukus.
4. Neizmantojiet elektrisko pliti telpu apsildisanai vai
uzliesmojosu, spradzienbistamu, kaitigu, gaistoSu uc
Skidrumu vai materialu sildiSanai.
5. Neizmantojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs. Tie
var apdraudét lietotaju un radit ierices bojajumu risku.
6. Neparvietojiet ierici, velkot aiz savienojuma kabela.
Parliecinieties, vai savienojuma kabelis nekada veida nav
blokéts. Neaptiniet kabeli ap ierici un nesalieciet to.
7. Neparvietojiet elektrisko pliti gatavoSanas laika vai tad, ja
uz tas ir karsti virtuves trauki.
8. Pirms tiriSanas un uzglabasanas parliecinieties, vai ierice
ir atdzisusi.
9. Nenovietojiet ierici ta, lai sildiSanas plaksne pieskartos citu
ieri€u (piem., maisitaju) kabeliem. Nenovietojiet pliti blakus
elektribas kontaktligzdai.
10. Novietojiet pliti vismaz 30 cm attaluma no sienam,
méebelém, citam iericém, traukiem utt. Parliecinieties, ka
aizkari, aizkari, apgérbs vai citi viegli uzliesmojosi materiali
nenonak tuvak par 30 cm no plits. Tas var izraisit
ugunsgréeku.
11.Nenovietojiet uz sildiSanas plaksnes konteinerus, kas
izgatavoti no PVC, papira, kartona utt.
12.LietoSanas laika nepieskarieties plits korpusam vai
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sildiSanas plaksném. |lzmantojiet pogas tikai tad, kad plits
darbojas. Péc izslégSanas pagaidiet, I1dz ierice atdziest.

13. Darbibas ierices pieejamo virsmu temperattra var bat
augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.

14. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslegt
ierici tikai tad, ja ta atrodas normala darbibas stavokli, ja vini
tiek uzraudziti vai ir instruéti par tas drosu lietoSanu un ja vini
saprot ar to saistitos draudus. Bérni vecuma no 3 Iidz 8
gadiem nedrikst pievienot, darbinat, tirit vai apkopt ierici.
15.lerice un tas savienojuma kabelis jaglaba bérniem lidz 8
gadu vecumam nepieejama vieta.

1. BRIDINAJUMI

1. Nekad neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas
pareizi.

2. Nekad neizmantoijiet ierici, ja ta ir nokritusi no augstuma
un tai ir redzamas bojajuma pazimes.

3. Neizmantojiet pagarinatajus vai citas elektribas
kontaktligzdas, kas neatbilst piemérojamajiem elektriskajiem
standartiem un noteikumiem.

4. Jebkurs remonts, detalu demontaza vai nomaina vienmér
javeic specializéta darbnica.

5. Ja ierice vai sastavdalas, pieméram, elektriskie kontakti,
kontaktdakSa vai vads kltst slapji, pirms lietoSanas
nosusiniet ierici un tas sastavdalas.

6. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.

7.Ja pastav risks, ka ierice ir bojata, NEKAD nelabojiet ierici
pats.

8. Nekad nemazgajiet ierici zem tekoSa Udens vai ta, lai taja
pilétu Gdens.

IV. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1.1znemiet visus iepakojuma materialus un iztaisnojiet stravas vadu.

IERICES APRAKSTS
1.Lieta
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2. Sildvirsne

2.a Kreisa apsildes plaksne
2.b Laba sildvirsma
3.Vadibas poga

4. Indikatora gaisma

V. IERICES IZMANTOSANA

PIEZIME: Pirms pirmas lieto$anas ieteicams darbinat pliti apm. 15 minGtes. Tadéjadi no sildrinkiem tiks
nonemts aizsargparklajums. Tas var radit nelielu daudzumu dimu. Parliecinieties, ka telpa ir védinata.
1. Novietojiet pliti uz Iidzenas virsmas, vismaz 30 cm attdluma no sienam, mébelém, citam iericém,
traukiem, aizkariem, aizkariem vai citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem.

2.Pieslédziet pliti elektribas kontaktligzdai.

3.Uz sildi$anas plaksnes [2], [2a], [2b] novietojiet trauku ar plakanu dibenu. Lai izvairitos no energijas
zudumiem, ieteicams izmantot traukus, kuru virsma ir vienada ar sildvirsmas virsmu vai lielaka par to. Katlu
ar tiru un sausu dibenu novietojiet tikai uz tiras un sausas sildvirsmas.

4.leslédziet ierici, izmantojot pogu, kas atbilst izmantotajai sildvirsmai [3].

5. lestatiet vélamo temperatiru, izmantojot pogu [3] (no 1 sildiSanai lldz 5, lai sasniegtu maksimalo
temperatdru).

6.Péc plits ieslégSanas jaiedegas indikatoram [4], kas atbilst konkrétajam sildvirsmam [2, 2a, 2b]. Indikatora
gaisma iedegsies un izslégsies atkariba no krasns iekSpusé uzstadita termostata darbibas cikla.

7. Neatstajiet pliti pieslégtu elektribas kontaktligzdai bez uzraudzibas.

8.Péc lietoSanas pagrieziet pogu [3] pozicija “0”. Indikatoram [4] ir jaizdziest. Ja indikators nodziest, tas
nenozime, ka plits ir izslégta.

PIEZIME: Pé&c lietoSanas vienmér atvienojiet pliti no elektribas kontaktligzdas.

9. Ja sildiSanas plaksne [2, 2a, 2b] vai korpuss [1] ir saplaisdjis, nekavéjoties izslédziet pliti, izmantojot
pogu [3], un iznemiet kontaktdakSu no elektribas kontaktligzdas.

10. Esiet Tpa8i piesardzigs, jo parkarséti tauki vai ella var aizdegties.

11.Ja ierice tiek darbinata zem virtuves parsega, ievérojiet razotaja ieteikto minimalo attalumu no tvaika
nosiicéja. So attalumu ieteicams dubultot.

VI. TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves un pagaidiet, I1dz plits atdziest.
1.Noslaukiet korpusu [1] ar mitru dranu un trauku mazgasanas [1dzekli.

2. Notiriet netiras sildiS8anas plaksnes un piedegusas partikas atliekas no sildiS8anas plaksném ar mikstu,
mitru dranu.

3. Ja tiriSanas laika detalas, pieméram, stravas kontaktdakSa, termostata regulatora elektrisko vadu
kontakti utt. kldst mitras, pirms atkartotas lietoSanas tas rlipigi nosusiniet.

4 BRIDINAJUMS: Nemérciet cepeskrasni Gdent vai cita skidruma.

TEHNISKIE DATI
MS6508: BaroSanas avots: 220-240V ~ 50/60Hz Jauda: 1000W
MS6509: baroSanas avots: 220-240V ~ 50/60Hz jauda 2000W

Energijas patérins izslégta stavokli: 0,00 W
Uzmanibu, karsta virsma:

Darbibas ierices pieejamo virsmu temperatdra var bat augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam
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Vides labad. Informacija par izmantotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam Saskana ar Art. 13 sek. 1 un sek. 2
2015. gada 11. septembra Likums par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, informé&jam par pareizu apieSanos ar
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem — to apliecina markéjums
"parsvitrotas tvertnes" veida, kas paredz selektivu $ada veida atkritumu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas ierices var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni
apdraudét cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tie var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes,
dzirdes un runas traucéjumus, ka art var bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisTt adas slimibas. Kaitigas vielas var art
nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému un izraisit vézi. Piesarnotas augsnés augosu augu un no tiem razotu
produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janogada tikai pilnvarotos savaksSanas punktos, kuru sarakstam jabat
pieejamam katra paSvaldibas biroja timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir art
svariga loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéja tiesa veida nodot
autorizétos savaksanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas tam
neparedzétas vietas.

Turklat nogadajiet nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas piegades vieta. Izplatitaja pienakums, piegadajot pircéjam
majsaimniecibam paredzétas iekartas, no majsaimniecibam bez maksas atnemt nolietoto tehniku to piegades vieta, ja nolietota
tehnika ir tada pasa veida un pilda tadas pasas funkcijas ka piegadata iekarta.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisi jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu selektivai
savaksanai, atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un janogada atseviska savak$anas un utilizacijas punkta.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumos!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs$ izsniedza ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED KASUTUSOHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS

Lugupeetud klient

Taname, et ostsite MESKO kaubamargiga tooteid

Seadet MS6508/MS6509 kasutatakse toitude

soojendamiseks voi valmistamiseks.

TAHELEPANU:

Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.

See seade El ole mdeldud ariliseks/professionaalseks

kasutamiseks.

Seade EI sobi kasutamiseks valitingimustes.

Tahelepanu! Enne kasutamist tuleb see kasutusjuhend

hoolikalt 1abi lugeda, et valtida dnnetusi ja tagada seadme

nduetekohane kasutamine. Hoidke kaesolev juhend alles ja

hoidke seda nii, et saaksite seda vajadusel hdlpsalt lugeda.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme

kasutamisest mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
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kasutamisest.
l. KASUTUSOHUTUSJUHISED
1.Enne kasutamist kontrollige, kas andmesildil naidatud
pinge vastab kohaliku toiteallika parameetritele, pidades
meeles, et tahistus: AC - tdhendab vahelduvvoolu ja DC -
alalisvoolu.
2. Enne kasutamist kerige toitejuhe lahti ja sirgendage.
3. Kontrollige, kas toitejuhtmel ja pistikul on nahtavaid
kahjustusi.
4. Enne kasutamist ja kasutamise ajal veenduge, et toitejuhe
ei oleks venitatud Ule lahtise leegi voi muu soojusallika voi
ule teravate servade, mis vdivad juhtme isolatsiooni
kahjustada.
5. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui
toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks
spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.
6.Enne esmakordset kasutamist eemaldage kdik
pakendielemendid. Tahelepanu! Metallelementidega korpuse
puhul vib nende elementide peale olla tdmmatud
vaevunahtav kaitsekile, mis tuleks samuti eemaldada.
7.Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed ilma volitatud
vOi kogenud isikute jarelevalveta ja alati vastavalt
kaesolevatele juhistele.
8. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste ajalulitite voi
eraldi kaugjuhtimissusteemi abil.
9.Seadet tohib Uhendada ainult maandatud pistikupessa 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
HOIATUS: Seda seadet vbivad kasutada Ule 8-aastased
lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vOimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi ega teadmisi, AINULT juhul, kui neid jalgib nende
ohutuse eest vastutav isik vdi kui neile on antud juhiseid
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seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega
mangida. Seadet ei tohi puhastada ja hooldada lapsed, valja
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja selliseid
tegevusi tehakse jarelevalve all.
10. Arge jatke seadet todtamise ajal jarelevalveta.
11. Arge kasutage seadet siittivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei tohi rippuda ule toOpinna serva ega
puudutada kuumi pindu.
13. Arge kastke seadet ega toitejuhet vette voi muudesse
vedelikesse.
14.Arge jatke seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike
jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega tingimustes
(vannitoad, niisked kampingud).
15.Kui seadet ei kasutata, tuleb see alati vooluvorgust lahti
uhendada.
16. Kui eemaldate pistiku pistikupesast, arge kunagi
tdmmake toitejuhtmest, vaid ainult pistikust.
17. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad seadme
mittesihiparasest kasutamisest.
18. Pange tahele, et mbned seadme ja korpuse osad lahevad
tootamise ajal vaga kuumaks, seetdttu olge eriti ettevaatlik ja
arge puudutage neid, voite saada pdletushaavu.
19.Seadet tohib kasutada ainult kuival ja stabiilsel pinnal.
20. ARGE kunagi katke seadet selle toétamise ajal voi enne,
kui see on taielikult maha jahtunud.
21.Pidage meeles, et seadme kutteelemendid vajavad
taielikuks jahtumiseks aega.
22. Seade on valmistatud | klassi kaitsest elektriloogi eest ja
seetdttu tuleks see Uhendada kaitsetihvtiga varustatud
pistikupessa.
23. Seadme kasutamisel veenduge, et selle kohal ja Umber
oleks piisavalt ruumi. Seade ei tohi t66 ajal puudutada
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kergesti suttivaid esemeid, nagu kaunistused, paberratikud,
kardinad, riided jne.
24 KASUTAGE ETTEVAATUST, kui kasutate seadet kdrgete
temperatuuride suhtes tundlikel pindadel. Soovitatav on
kasutada isolatsioonipatju
25.Seadet ei tohi kasutada valiste ajalulitite voi muude
eraldiseisvate kaugjuhtimisststeemidega.
Ohutuse suurendamiseks on elektripaigaldis soovitatav
varustada automaatse diferentsiaalkaitselulitiga, mille
sisselulitusvool on 30 mA.
Il UKSIKASJALIKUD TURVATINGIMUSED
1.Kasutage seadet ainult siseruumides.
2.Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
pesuvahendeid emulsioonide, piimade, pastade jms kujul.
Muuhulgas vodivad nad eemaldada koik graafilised
teabesumbolid, nagu margised, hoiatussildid jne.
3.Arge asetage seadmele tlihje anumaid ega ndusid.
4.Arge kasutage elektripliiti ruumide kiitmiseks ega tule-,
plahvatusohtlike, kahjulike, lenduvate jms vedelike vOi
materjalide kutmiseks.
5.Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole soovitanud.
Need voivad kujutada endast ohtu kasutajale ja tekitada
seadme kahjustamise ohu.
6.Arge liigutage seadet (ihenduskaablist tommates.
Veenduge, et Uhenduskaabel ei oleks mingil viisil blokeeritud.
Arge keerake kaablit imber seadme ega painutage seda.
7.Arge liigutage elektripliiti toiduvalmistamise ajal vdi kui
sellel on kuum keedundu.
8.Enne puhastamist ja hoiustamist veenduge, et seade on
maha jahtunud.
9. Arge asetage seadet nii, et kiitteplaat puudutaks teiste
seadmete (nt mikserid) kaableid. Arge asetage pliiti
pistikupesa lahedusse.
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10. Asetage pliit seintest, moodblist, muudest seadmetest,
anumatest jne vahemalt 30 cm kaugusele. Veenduge, et
kardinad, kardinad, riided voi muud tuleohtlikud materjalid ei
oleks pliidist Iahemal kui 30 cm. See vdib pohjustada
tulekahju.
11.Arge asetage kuumutusplaadile PVC-st, paberist, papist
jms anumaid.
12.Arge puudutage kasutamise ajal ahju korpust ega
kUtteplaate. Kui pliit tootab, kasutage ainult nuppe. Parast
valjalulitamist oodake, kuni seade jahtub.
13.Kasutusseadme ligipaasetavate pindade temperatuur voib
olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi pindu.
14. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat voivad seadet sisse ja
valja lulitada ainult siis, kui see on tavaparases tooasendis,
kui neid jalgitakse voi kui neid on juhendatud selle ohutu
kasutamise kohta ja kui nad moistavad sellega kaasnevat
ohtu. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi seadet
uhendada, kasutada, puhastada ega hooldada.
15.Seadet ja selle Uhendusjuhet tuleb hoida alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.
[ll. HOIATUSED
1. Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kahjustatud voi
talittushairega.
2.Arge kunagi kasutage seadet, kui see on kdrgelt maha
kukkunud ja sellel on nahtavaid kahjustusi.
3.Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid
elektripistikupesasid, mis ei vasta kehtivatele
elektristandarditele ja eeskirjadele.
4. Mis tahes parandustdod, osade lahtivétmine voi
valjavahetamine tuleb alati 1abi viia spetsialiseeritud tookojas.
5. Kui seade vdi komponendid, nagu elektrikontaktid, pistik
vOi juhe saavad marjaks, kuivatage seade ja selle
komponendid enne kasutamist.
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6.Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui on oht, et seade on kahjustatud, ARGE KUNAGI
parandage seadet ise.

8.Arge kunagi peske seadet jooksva vee all vdi nii, et vesi
sellesse tilgub.

IV. ENNE ESIMEST KASUTAMIST
1.Eemaldage kdik pakkematerjalid ja sirgendage toitejuhe.

SEADME KIRJELDUS

1. Juhtum

2.Pliit

2.a Vasakpoolne kutteplaat
2.b Parem pliidiplaat

3. Juhtnupp

4. Margutuli

V. SEADME KASUTAMINE

MARKUS: Enne esimest kasutamist on soovitatav pliidil u. 15 minutit. See eemaldab pliidiplaatidelt
kaitsekatte. See voib tekitada vaikeses koguses suitsu. Veenduge, et ruum oleks ventileeritud.

1. Asetage pliit tasasele pinnale, vdhemalt 30 cm kaugusele seintest, mddblist, muudest seadmetest,
anumatest, kardinatest, kardinatest vdi muudest tuleohtlikest materjalidest.

2. Uhendage piliit pistikupessa.

3. Asetage lamedap®dhjaline anum kuumutusplaadile [2], [2a], [2b]. Energiakadude valtimiseks on soovitatav
kasutada keedundusid, mille pind on vdrdne pliidiplaadi pinnaga voi sellest suurem. Asetage puhta ja kuiva
pdhjaga pott ainult puhtale ja kuivale pliidiplaadile.

4 L Ulita seade sisse, kasutades selleks kasutatavale pliidiplaadile vastavat nuppu [3].

5.Seadke soovitud temperatuur nupu [3] abil (1-st soojendamiseks kuni 5-ni, et saavutada maksimaalne
temperatuur).

6.Parast pliidi sisselllitamist peaks pdlema antud pliidiplaadile [2, 2a, 2b] vastav margutuli [4]. Margutuli
suttib ja kustub olenevalt ahju sisse paigaldatud termostaadi t66tsuklist.

7. Arge jétke vooluvdrku Ghendatud pliiti jarelevalveta.

8.Parast kasutamist keerake nupp [3] asendisse “0”. Indikaatortuli [4] peaks kustuma. Kui méargutuli kustub,
ei tdhenda see, et pliit on valja lulitatud.

MARKUS: Péarast kasutamist eemaldage pliit alati vooluvérgust.

9. Kui kutteplaat [2, 2a, 2b] v6i korpus [1] praguneb, lilitage pliit kohe nupu [3] abil valja ja eemaldage pistik
pistikupesast.

10. Olge aarmiselt ettevaatlik, kuna tlekuumenenud rasv voi dli voib suttida.

11.Kui seadet kasutatakse kddgikubu all, hoidke tootja soovitatud minimaalset kaugust Shupuhastist. Seda
vahemaad on hea kahekordistada.

VI. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvdrgust ja oodake, kuni pliit jahtub.

1.PUhkige korpust [1] niiske lapi ja ndudepesuvahendiga.

2.Puhastage maardunud kutteplaadid ja kdrbenud toidujaagid kuumutusplaatidelt pehme niiske lapiga.

3. Kui puhastamise ajal saavad osad, nagu toitepistik, termostaadi kontrolleri elektrijuntmete kontaktid jne
marjaks, kuivatage need enne uuesti kasutamist pohjalikult.

4. HOIATUS: Arge kastke ahju vette ega muusse vedelikku.

TEHNILISED ANDMED

MS6508: Toide: 220-240V ~ 50/60Hz Vdimsus: 1000W

MS6509: Toide: 220-240V ~ 50/60Hz V&imsus 2000W

Vodimsustarbimine viljaliilitatud olekus: 0,00 W
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Ettevaatust kuum pind:

Tooseadme ligipadsetavate pindade temperatuur véib olla kérge. Arge puudutage seadme
kuumi pindu

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 11.
septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete seaduse alusel teavitame teid elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete digest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega — seda kinnitab "labikriipsutatud
prugikasti" kujul olev mérgistus, mis eeldab seda tltpi jadtmete valikulist kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes voivad
kujutada tdsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada arvukalt tervisehadasid, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, samuti kahjustada neere, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained
vdivad samuti avaldada kahjulikku mdju hingamisteedele ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahki. Saastunud pinnases
kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine v&ib p&hjustada Ulalnimetatud tervisemdjusid.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleks toimetada ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu peaks olema
kattesaadav iga vallaameti veebisaidil.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevétul.
Samuti méngib see votmerolli kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlusslisteemis tanu véimalusele viia otse
volitatud kogumispunktidesse ning kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemuseks on seadmete jatmine
selleks ette nahtud kohtadesse.

Lisaks tagastage kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmed tarnekohta. Kodumajapidamistele mdeldud seadmete ostjale
Uleandmisel on turustaja kohustatud kodumajapidamistest kasutatud seadmed nende lileandmise kohas tasuta tagasi votma
tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tlilipi ja taitsid tarnitud seadmega samu funktsioone.

Papppakendid ja polletileenist (PE) kotid tuleb visata olmejaatmete selektiivseks kogumiseks ettenahtud konteineritesse
vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareisid, tuleb need eemaldada ning viia eraldi kogumis- ja jaatmekaitluspunkti.
Arge visake seadet olmejaitmete hulka!!

Teenindus Kui soovite osta varuosi voi esitada kaebusi, votke otse Ghendust kviitungi valjastanud midjaga.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A

KESOBBI HASZNALATHOZ

Kedves Ugyfeliink!

Kbszonjuk, hogy a MESKO markaju termékeket vasarolta

Az MS6508/MS6509 készulék ételek melegitésére vagy
elkészitésére szolgal.

FIGYELEM:

A készulék kizardlag otthoni hasznalatra készult.

Ez a készulék NEM kereskedelmi/professzionalis hasznalatra
készult.

A készulék kultéri hasznalatra NEM alkalmas.

Figyelem! Hasznalat el6tt feltétlenul olvassa el figyelmesen
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ezt a hasznalati utmutatét a balesetek elkerulése és a
készulék megfelel6 hasznalata érdekében. Keérjuk, 6rizze
meg ezt a kézikonyvet, és tarolja ugy, hogy szlkség esetén
konnyen attekinthesse. A gyarté nem vallal felelésséget a
készulék rendeltetésellenes hasznalatabol vagy nem
rendeltetésszerl hasznalatabol eredd karokert.
|. HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK
1. Hasznalat elétt ellenérizze, hogy az adattablan feltlintetett
feszultség megfelel-e a helyi tapegység paramétereinek, ne
feledje, hogy a jeldlés: AC - valtakozé aramot, DC -
egyenaramot jelent.
2. Hasznalat el6tt tekerje le és egyenesitse ki a tapkabelt.
3.Ellenérizze, hogy a tapkabelen és a csatlakozon nincs-e
lathato seérules.
4. Hasznalat el6tt és kozben gy6z6djon meg arrol, hogy a
tapkabel nem nyulik nyilt lAngra vagy mas héforrasra, vagy
éles peremekre, amelyek karosithatjak a kabel szigetelését.
5. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a
tapkabel megsérult, a veszeélyek elkertlése érdekében
szakszervizben cseréltesse Ki.
6.Az els6 hasznalat el6tt tavolitson el minden
csomagoléelemet. Figyelem! Fémelemes haz esetén
el6fordulhat, hogy ezekre az elemekre egy alig lathato
védéfolia van kifeszitve, amit szintén el kell tavolitani.
7. A készuléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek felhatalmazott vagy tapasztalt
személyek felligyelete nélkll, és mindig a jelen utasitasoknak
megfelelben.
8. A berendezést nem ugy tervezték, hogy kulsé
id6kapcsoldval vagy kulon taviranyitoval miakodjon.
9.A készuléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz
szabad csatlakoztatni.
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FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven feliili
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegl személyek, vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a
berendezéssel kapcsolatban, KIZAROLAG akkor
hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelés személy fellgyeli
Oket, vagy ha utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a
hasznalataval jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak
a berendezéssel. A készulék tisztitasat és karbantartasat
csak 8 evesnél idésebb gyermekek végezhetik, és az ilyen
tevékenyseégeket fellgyelet mellett végzik.
10. MUkodés kdzben ne hagyja felugyelet nélkll a
készuléket.
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A tapkabel nem loghat tul a munkalap szélén, és nem
érhet forro fellletekhez.
13. Ne meritse a készuléket vagy a tapkabelt vizbe vagy mas
folyadékba.
14. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi hatasoknak (esd, nap,
stb.), és ne hasznalja magas paratartalmu kornyezetben
(furd6szoba, nedves kempinghazak).
15. Ha a készuléket nem hasznalja, mindig huzza ki a
konnektorbdl.
16. Amikor kihuzza a dugot a konnektorbdl, soha ne a
tapkabelt huzza, csak a dugot.
17.A gyarté nem vallal felel6sséget a készulék nem
rendeltetésszerl hasznalatabol eredd karokert.
18. Felhivjuk figyelmét, hogy a készulék és a haz egyes
részei mikodés kozben nagyon felforrosodnak, ezért legyen
kulonosen dvatos, és ne érintse meg 6ket, mert megégetheti
magat.
19.A készuléket csak szaraz és stabil felluleten szabad
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hasznalni.

20. SOHA ne takarja le a készuléket mikodeés kdzben, vagy

amig az teljesen ki nem hdlt.

21.Ne feledje, hogy a készulék flitéelemeinek idére van

szuksége a teljes lehiléshez.

22.A készulék |. osztalyu aramutés elleni védelemmel

készult, ezért védbcsappal ellatott haldzati aljzathoz kell

csatlakoztatni.

23. A készulék hasznalatakor ugyeljen arra, hogy elegendd

hely legyen felette és korul. A készulék mikodés kdzben

nem érhet konnyen gyulékony targyakhoz, mint példaul

dekoraciok, papirtorl6, figgony, ruhazat stb.

24. HASZNALJON VIGYAZAT, ha a késziiléket magas

hémeérsékletre érzékeny fellleteken hasznalja. Szigeteld

betétek hasznalata javasolt

25. A készuléket nem szabad kuls6 id6kapcsolokkal vagy

mas kulonallé taviranyitd rendszerekkel hasznalni.

A fokozott biztonsag érdekében ajanlatos az elektromos

rendszert 30 mA bekapcsolasi aramu automatikus

differencialmegszakitéval felszerelni.

Il RESZLETES BIZTONSAGI FELTETELEK

1.A készuléket csak beltérben hasznalja.

2. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket emulziok, tejek,

pasztak stb. formajaban a haz tisztitasahoz. Tébbek kdzott

eltavolithatnak minden olyan grafikus informacios

szimbolumot, mint példaul: jeldlések, figyelmeztetd tablak

stb.

3. Ne helyezzen Ures edényeket vagy edényeket a

készulékre.

4. Ne hasznalja az elektromos tlizhelyet helyiségek fltéseére,

illetve gyulékony, robbanasveszélyes, karos, illékony stb.

folyadékok vagy anyagok flitésére.

5. Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté nem
58



ajanlott. Veszélyt jelenthetnek a felhasznaléra nézve, és a
készulék karosodasanak veszeélyét okozhatjak.
6.Ne mozgassa a készuléket a csatlakoz6 kabelnél fogva.
Ugyeljen arra, hogy a csatlakozo kabel semmilyen médon ne
legyen blokkolva. Ne tekerje a kabelt a készulék koré és ne
hajlitsa meg.
7. Ne mozgassa az elektromos tlizhelyet f6zés kézben, vagy
amikor forré edény van rajta.
8. Tisztitas és tarolas el6tt ellenbrizze, hogy a készulék
lehlt-e.
9. Ne helyezze el a készuléket ugy, hogy a fltdlap
hozzaérjen mas készulékek (pl. keverdk) kabeléhez. Ne
helyezze a tlizhelyet elektromos aljzat mellé.
10. A tzhelyet legalabb 30 cm-re helyezze el a falaktdl,
butoroktdl, egyéb készulékektdl, taroloedeényektdl stb.
Ugyeljen arra, hogy fliggonyok, fliggdonyok, ruhazat vagy
egyéb gyulékony anyagok ne keruljenek 30 cm-nél kdzelebb
a tizhelyhez. Ez tuzet okozhat.
11.Ne helyezzen PVC-bdl, papirbdl, kartonbdl stb. készult
edényeket a fltdlapra.
12. Hasznalat kozben ne érintse meg a kalyhahazat vagy a
fit6lapokat. Csak akkor hasznalja a gombokat, amikor a
tizhely mikodik. Kikapcsolas utan varja meg, amig a
készulék lehdl.
13. A kezelbkészulék hozzaférhetd feluleteinek hémérséklete
magas lehet. Ne érintse meg a készulék forro fellleteit.
14.3 és 8 év alatti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és
ki a készuléket, ha az normal Uzemi helyzetben van, ha
felugyelet alatt allnak, vagy ha kioktattak 6ket a biztonsagos
hasznalatara, és megértik az ebbdl ered6 veszélyt. 3 és 8 év
alatti gyermekek nem csatlakoztathatjak, mikodtethetik,
tisztithatjak vagy karbantarthatjak a készuléket.
15.A készuléket és csatlakozokabelét 8 év alatti

59



gyermekektél tavol kell tartani.

lIl. FIGYELMEZTETESEK

1.Soha ne hasznalja a készuléket, ha az sérult vagy hibasan
mikodik.

2.Soha ne hasznalja a készuléket, ha azt magasrél leejtették,
és lathato sérulések lathatok rajta.

3. Ne hasznaljon olyan hosszabbitot vagy mas elektromos
aljzatot, amely nem felel meg a vonatkozé elektromos
szabvanyoknak és elbirasoknak.

4. Barmilyen javitast, szétszerelést vagy az alkatrészek
cserejéet mindig szakmuhelyben kell elvégezni.

5. Ha a készulék vagy alkatrészei, példaul az elektromos
erintkez6k, a dugo vagy a kabel nedvesek, hasznalat el6tt
szaritsa meg a készuléket és alkatrészeit.

6. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel.

7. Ha fennall annak a veszélye, hogy a készulék megsértilt,
SOHA ne javitsa meg sajat maga.

8.Soha ne mossa a készuléket folyd viz alatt, vagy ugy, hogy
viz csOpogjon bele.

IV. ELSO HASZNALAT ELOTT
1. Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és egyenesitse ki a tapkabelt.

KESZULEK LEIRAS
1.Tok

2.F6zdlap

2.a Bal ft6lap

2.b Jobb f6zblap
3.Vezérl6gomb

4. Jelz6lampa

V. A KESZULEK HASZNALATA

MEGJEGYZES: Az els6 hasznalat elétt ajanlatos a tlizhelyet kb. 15 perc. Ez eltavolitja a védébevonatot a
féz6lapokrol. Ez kis mennyiség flstot termelhet. Gy6z6djon meg a helyiség szell6ztetésérol.

1. Helyezze a tlizhelyet sik fellletre, legalabb 30 cm tavolsagra falaktol, butoroktdl, egyéb késziilékektdl,
edényektdl, fliggdnyoktdl, fliggonyoktdl vagy mas gyulékony anyagoktol.

2.Csatlakoztassa a tlizhelyet a konnektorba.

3.Helyezzen egy lapos fenek(l edényt a fiitélapra [2], [2a], [2b]. Az energiaveszteség elkerilése érdekében
ajanlatos olyan edényt hasznalni, amelynek fellilete egyenlé vagy nagyobb, mint a f6z&lap fellilete. Csak
tiszta és szaraz alju edényt helyezzen tiszta és szaraz f6z6lapra.

4 Kapcsolja be a késziiléket a hasznalt f6z6lapnak megfelel6 gombbal [3].

5. Allitsa be a kivant hémérsékletet a [3] gombbal (1-rél fiitéshez 5-re a maximalis hémérséklet eléréséhez).
6. A tlizhely bekapcsolasa utan az adott f6z6laphoz [2, 2a, 2b] megfelel6 jelz&fénynek [4] ki kell gyulladnia.

60



A jelz6fény a sutd belsejébe szerelt termosztat miikodési ciklusatol figgéen ki- és kigyullad.

7. Ne hagyja felugyelet nélkil a tlzhelyet az elektromos aljzatba csatlakoztatva.

8.Hasznalat utan forgassa a gombot [3] ,0” allasba. A jelzéfénynek [4] ki kell aludnia. Ha a jelz6fény
kialszik, az nem jelenti azt, hogy a tlzhely ki van kapcsolva.

MEGJEGYZES: Hasznalat utan mindig huzza ki a tiizhelyet a konnektorbdl.

9. Ha a ft6lap [2, 2a, 2b] vagy a haz [1] megreped, azonnal kapcsolja ki a tlizhelyet a gomb [3]
segitségével, és huzza ki a dugoét a konnektorbdl.

10. Legyen nagyon 6vatos, mert a tulhevitett zsir vagy olaj meggyulladhat.

11.Ha a készUléket paraelszivo alatt lzemelteti, tartsa be a gyarté altal javasolt minimalis tavolsagot a
paraelszivétol. Ezt a tavolsagot célszerli megduplazni.

VI. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Mindig huzza ki a késziléket a fali aljzatbdl, és varja meg, amig a tlizhely kihdl, miel6tt tisztitja.
1.Tordlje le a hazat [1] egy nedves ruhaval és mosogatészerrel.

2. Puha, nedves ruhaval tisztitsa meg a szennyezett fitélapokat és a megégett ételmaradékokat a
flt6lapokrol.

3. Ha a tisztitas soran az olyan részek, mint a tapcsatlakozé, a termosztatvezérl6 elektromos
vezetékérintkezdi stb. nedvesek lesznek, alaposan szaritsa meg 6ket, miel6tt Ujra hasznalna.

4 FIGYELMEZTETES: Ne meritse a sut6t vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK
MS6508: Tapellatas: 220-240V~50/60Hz Teljesitmény: 1000W
MS6509: Tapellatas: 220-240V~50/60Hz Teljesitmény 2000W

Energiafogyasztés kikapcsolt allapotban: 0,00 W

Vigyazat forro felulet:

A kezelB6készllék hozzaférhet6 fellleteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
készulék forré feluleteit

A kornyezet érdekében. Tajékoztatas a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél Az Art. 13 mp. 1 és sec. 2
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2015. szeptember 11-i térvény értelmében tajékoztatjuk az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel6 kezelésérol:

1. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos mas hulladékkal egyiitt elhelyezni — ezt igazolja az ,athuzott
szemetes” jel6lés, amely megkdveteli az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyujtését.

2. Az elektromos és elektronikus eszkdzok veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Szamos
egészségligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a
szivet, valamint bérbetegségeket is okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzérendszerre és a reproduktiv
rendszerre, és rakot okozhatnak. A szennyezett talajban termd névények, illetve az ezekbdl késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket csak az arra feljogositott gydjt6helyekre szabad leadni, amelyek listaja
az egyes Onkormanyzati Hivatal honlapjan elérhet legyen.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasahoz és hasznositasahoz, beleértve az
Ujrahasznositast is. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet
jatszik az engedélyezett gylijtéhelyekre torténé kdzvetlen atszallitas és a nem kivanatos tarsadalmi szokasok kikliszobolése
miatt, amelyek kdvetkeztében a hulladékok nem kivant helyen maradnak.

Ezenkiviil a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket vissza kell juttatni a szallitasi helyre. A haztartasi célu
berendezések vasarld részére torténd atadasakor a forgalmazé kételes a haztartastol téritésmentesen visszavenni a hasznalt
berendezést az atadas helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezés azonos tipusu és ugyanazokat a funkciokat latja el, mint a
szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zacskokat a leirasuknak megfeleléen a telepilési hulladék szelektiv gyUijtésére
szolgalé megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon gydjt6- és
hulladékgyijté helyre kell vinni.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladék kozé!!

Szerviz Poétalkatrészek vasarlasa vagy reklamacié esetén forduljon kézvetlendl a bizonylatot kidllité eladohoz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VITORIALE

Stimate client

Va multumim pentru achizitionarea produselor marca
MESKO

Dispozitivul MS6508/MS6509 este utilizat pentru reincalzirea
sau pregatirea meselor.

ATENTIE:

Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

Acest dispozitiv NU este destinat utilizarii
comerciale/profesionale.

Aparatul NU este potrivit pentru utilizare in exterior.

Atentie! Inainte de utilizare, este esential sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni pentru a evita accidentele si
pentru a asigura utilizarea corecta a dispozitivului. Va rugam
sa pastrati acest manual si sa-| pastrati astfel incat sa va
puteti consulta cu usurinta ori de cate ori este necesar.
Producatorul nu este raspunzator pentru nicio daune cauzate
de utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de
operarea necorespunzatoare.

l. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
1.Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea indicata pe
placuta de identificare corespunde parametrilor locali de
alimentare, retinand ca denumirea: AC - inseamna curent
alternativ si DC - inseamna curent continuu.

2. Desfasurati si indreptati cablul de alimentare inainte de
utilizare.

3.Verificati daca cablul de alimentare si stecherul prezinta
vreo deteriorare vizibila.
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4. Tnainte si In timpul utilizarii, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este intins peste o flacara deschisa sau alta
sursa de caldura sau peste margini ascutite care pot
deteriora izolatia cablului.
5.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de un atelier de reparatii specializat pentru a evita un pericol.
6. Inainte de prima utilizare, indepartati toate elementele de
ambalare. Atentie! In cazul unei carcase cu elemente
metalice, poate exista o folie de protectie abia vizibila intinsa
peste aceste elemente, care ar trebui si ea indepartata.
7. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate fara
supraveghere de catre persoane autorizate sau cu
experienta si intotdeauna in conformitate cu aceste
instructiuni.
8.Echipamentul nu este proiectat sa functioneze folosind
intrerupatoare de timp externe sau un sistem separat de
control de la distanta.
9.Aparatul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare
220-240 V ~ 50/60 Hz.
AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, NUMAI daca
sunt supravegheati de o persoana responsabila pentru
siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni despre utilizarea
dispozitivului in siguranta si sunt constienti de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani si astfel
de activitati sunt efectuate sub supraveghere.
10.Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul
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functionarii.
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor
inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
blatului sau sa atinga suprafetele fierbinti.
13. Nu scufundati dispozitivul sau cablul de alimentare in apa
sau in alte lichide.
14.Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai,
case de camping umede).
15. Cand dispozitivul nu este in uz, acesta ar trebui sa fie
intotdeauna deconectat de la priza.
16. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodata de
cablul de alimentare, ci doar de stecher.
17. Producatorul nu este responsabil pentru daune rezultate
din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.
18. Va rugam sa retineti ca unele parti ale dispozitivului si ale
carcasei devin foarte fierbinti in timpul functionarii, prin
urmare fiti deosebit de atenti si nu le atingeti, va puteti arde.
19. Dispozitivul trebuie utilizat numai pe o suprafata uscata si
stabila.
20. NU acoperi NICIODATA aparatul in timp ce functioneaza
sau pana cand nu s-a racit complet.
21.Retineti ca elementele de incalzire ale dispozitivului
necesita timp pentru a se raci complet.
22. Dispozitivul este fabricat in clasa | de protectie impotriva
socurilor electrice si, prin urmare, trebuie conectat la o priza
de alimentare echipata cu un pin de protectie.
23. Cand utilizati dispozitivul, asigurati-va ca exista spatiu
adecvat deasupra si in jurul acestuia. Dispozitivul nu trebuie
sa atinga obiecte usor inflamabile in timpul functionarii, cum
ar fi decoratiuni, prosoape de héartie, perdele, imbracaminte
etc.

64



24 ATENTIE atunci cand utilizati dispozitivul pe suprafete

sensibile la temperaturi ridicate. Se recomanda folosirea

tampoanelor izolante

25. Aparatul nu trebuie utilizat cu intrerupatoare de timp

externe sau alte sisteme separate de telecomanda.

Pentru o siguranta sporita, se recomanda ca instalatia

electrica sa fie echipata cu un intrerupator automat diferential

cu un curent de pornire de 30 mA.

I CONDITII DETALIATE DE SECURITATE

1. Folositi aparatul numai in interior.

2.Nu folositi detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte,

paste etc. pentru curatarea carcasei. Acestea pot, printre

altele, sa inlature orice simboluri informative grafice, cum ar

fi. marcaje, semne de avertizare etc.

3. Nu asezati recipiente sau vase goale pe aparat.

4 Nu utilizati aragazul electric pentru incalzirea incaperilor

sau pentru incalzirea lichidelor sau materialelor inflamabile,

explozive, nocive, volatile etc.

5.Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de

producator. Acestea pot reprezenta un pericol pentru

utilizator si pot crea un risc de deteriorare a dispozitivului.

6.Nu mutati dispozitivul tragénd de cablul de conectare.

Asigurati-va ca cablul de conectare nu este blocat in niciun

fel. Nu infasurati cablul in jurul dispozitivului si nu il indoiti.

7. Nu miscati aragazul electric in timpul gatitului sau cand

exista o vase fierbinte pe ea.

8. Asigurati-va ca dispozitivul s-a racit inainte de curatare si

depozitare.

9. Nu asezati dispozitivul in asa fel incéat placa de incalzire sa

atinga cablurile altor dispozitive (de exemplu mixere). Nu

asezati aragazul langa o priza electrica.

10. Asezati aragazul la cel putin 30 cm distanta de pereti,

mobilier, alte electrocasnice, recipiente etc. Asigurati-va ca
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perdelele, draperiile, imbracamintea sau alte materiale
inflamabile nu se apropie de aragaz la mai putin de 30 cm.
Acest lucru poate provoca un incendiu.
11.Nu asezati recipiente din PVC, hartie, carton etc. pe placa
de incalzire.
12. Nu atingeti carcasa sobei sau placile de incalzire in
timpul utilizarii. Folositi butoanele numai cand aragazul este
in functiune. Dupa ce I-ati oprit, asteptati ca dispozitivul sa se
raceasca.
13. Temperatura suprafetelor accesibile ale dispozitivului de
operare poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale
aparatului.
14.Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani pot porni si opri
aparatul numai daca se afla in pozitia normala de
functionare, daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu
privire la utilizarea lui in siguranta si daca inteleg pericolul
care rezulta. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si sub 8 ani nu
trebuie sa conecteze, sa opereze, sa curete sau sa intretina
aparatul.
15. Dispozitivul si cablul sau de conectare nu trebuie lasate
la indeméana copiilor sub 8 ani.
lIl. AVERTIZARI
1.Nu utilizati niciodata dispozitivul daca este deteriorat sau
functioneaza defectuos.
2.Nu utilizati niciodata dispozitivul daca a fost scapat de la
fnaltime si prezinta semne vizibile de deteriorare.
3. Nu utilizati prelungitoare sau alte prize electrice care nu
respecta standardele si reglementarile electrice aplicabile.
4. Orice reparatii, dezasamblare sau inlocuire a oricaror
piese trebuie efectuate intotdeauna de un atelier specializat.
5. Daca dispozitivul sau componentele, cum ar fi contactele
electrice, stecherul sau cablul se uda, uscati dispozitivul si
componentele sale inainte de utilizare.
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6.Nu utilizati dispozitivul cu méainile ude.

7.Daca exista riscul ca dispozitivul sa fie deteriorat, NU
reparati NICIODATA dispozitivul singur.

8.Nu spalati niciodata dispozitivul sub jet de apa sau in asa
fel incat apa sa picure in el.

IV. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Scoateti toate materialele de ambalare si indreptati cablul de alimentare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1.Caz

2.Plata fierbinte

2.a Placa de incalzire din stanga
2.b Plita dreapta

3. Buton de control

4. Indicator luminos

V. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

NOTA: Tnainte de prima utilizare, se recomanda sa porniti aragazul timp de aprox. 15 minute. Acest lucru va
indeparta stratul protector de pe plite. Acest lucru poate produce cantitati mici de fum. Asigurati-va ca
camera este ventilata.

1. Asezati aragazul pe o suprafata plana, la cel putin 30 cm distanta de pereti, mobilier, alte aparate,
recipiente, perdele, draperii sau alte materiale inflamabile.

2. Conectati aragazul la priza electrica.

3.Puneti un recipient cu fund plat pe placa de incalzire [2], [2a], [2b]. Se recomanda utilizarea vaselor de
gatit cu o suprafata egala sau mai mare decéat suprafata plitei pentru a evita pierderea de energie. Puneti
oala cu fundul curat si uscat doar pe o plita curata si uscata.

4. Porniti dispozitivul folosind butonul corespunzator pentru plita utilizata [3].

5.Setati temperatura dorita folosind butonul [3] (de la 1 pentru preincalzire la 5 pentru a atinge temperatura
maxima).

6.Dupa pornirea aragazului, indicatorul luminos [4] corespunzator plitei respective [2, 2a, 2b] ar trebui sa se
aprinda. Indicatorul luminos se va aprinde si se va stinge in functie de ciclul de functionare al termostatului
montat in interiorul cuptorului.

7. Nu lasati aragazul conectat la o priza electrica nesupravegheat.

8.Dupa utilizare, rotiti butonul [3] in pozitia ,0”. Indicatorul luminos [4] ar trebui sa se stinga. Cand
indicatorul luminos se stinge, nu inseamna ca aragazul este oprit.

NOTA: Deconectati intotdeauna aragazul de la priza electrica dupa utilizare.

9. Daca placa de incalzire [2, 2a, 2b] sau carcasa [1] se crapa, opriti imediat aragazul folosind butonul [3] si
scoateti stecherul din priza.

10.Fii extrem de atent deoarece grasimea sau uleiul supraincalzit se pot aprinde.

11.Daca aparatul functioneaza sub o hota de bucatarie, pastrati distanta minima de hota recomandata de
producator. Este o idee buna sa dublezi aceasta distanta.

VI. CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza si asteptati ca aragazul sa se raceasca inainte de curatare.
1.Stergeti carcasa [1] cu o carpa umeda si lichid de spélat vase.

2. Curatati placile de incalzire murdare si resturile de alimente arse de pe placile de incalzire cu o carpa
moale si umeda.

3. Daca in timpul curatarii, parti precum stecherul de alimentare, contactele cablurilor electrice ale
controlerului termostatului etc. se umezesc, uscati-le bine Thainte de a le folosi din nou.

4. AVERTISMENT: Nu scufundati cuptorul in apa sau in orice alt lichid.

DATE TEHNICE
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Consum de energie cand este oprit: 0,00 W
MS6508: Alimentare: 220-240V~50/60Hz Putere: 1000W
MS6509: Alimentare: 220-240V~50/60Hz Putere 2000W

Atentie suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului

De dragul mediului. Informatii despre echipamentele electrice si electronice uzate Tn temeiul art. 13 sec. 1 si sec. 2 Legea
din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va informam despre manipularea corecta a
deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa plasarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de
marcajul sub forma de ,cos barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot provoca
numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si
inima, precum si afectiuni ale pielii. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si
reproductiv si pot duce la cancer. Consumul de plante care cresc in soluri contaminate si al produselor obtinute din acestea
poate avea ca rezultat efectele asupra sanatétii mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie livrate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa
fie disponibila pe site-ul fiecarei Oficii Municipale.

4. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, a echipamentelor uzate. De
asemenea, joaca un rol cheie Tn sistemul de gestionare a deseurilor pentru echipamentele electrice si electronice uzate datorita
posibilitatii de transfer direct la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care au ca rezultat
lasarea echipamentelor uzate in locuri nedorite.

in plus, returnati echipamentele electrice si electronice uzate la punctul de livrare. La livrarea catre cumparator de echipamente
destinate gospodariilor, distribuitorul este obligat sa recupereze gratuit echipamentele uzate din gospodarii la locul de livrare a
acestor echipamente, cu conditia ca echipamentul uzat s fie de acelasi tip si s& indeplineasca aceleasi funcii ca si
echipamentul furnizat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containere adecvate destinate colectarii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Dacé exista baterii in dispozitiv, acestea trebuie indepartate si
duse la un punct separat de colectare si eliminare.

Nu aruncati aparatul la gunoiul municipal!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti reclamatii, va rugadm sa contactati direct vanzatorul care a
emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY

QLOJI:EZITE BEZPEV(VDNOSTNI' POKYNY PRO POUZIT]
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI

POUZITI

Vazeny kliente

Dékujeme, ze jste si zakoupili produkty znacky MESKO
Zafizeni MS6508/MS6509 slouzi k ohfivani nebo pfipravé
pokrm.

POZOR:

Spotfebi€ je ur€en pouze pro domaci pouZiti.

v o
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Toto zafizeni NENIi uréeno pro komeréni/profesionalni

pouziti.

Zafizeni NENi vhodné pro venkovni pouZiti.

Pozor! Pfed pouZzitim je nezbytné peclivé si precist tento

navod k obsluze, abyste predesli nehodam a zajistili spravné

pouzivani zarizeni. Uschovejte si prosim tento navod a

uschovejte jej tak, abyste do néj monhli v pripadé potfeby

shadno nahlédnout. Vyrobce neruci za Skody zplsobené

pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urCenim nebo

nespravnou obsluhou.

|. BEZPECNOSTNI POKYNY K POUZITI

1.Pfed pouzitim zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovem

Stitku odpovida parametrim mistniho napajeciho zdroje,

nezapomente, Ze oznaceni: AC - znamena stfidavy proud a

DC - znamena stejnosmeérny proud.

2. Pred pouzitim odvirite a narovnejte napajeci kabel.

3. Zkontrolujte, zda napajeci kabel a zastrCka nejsou viditelné

poSkozeny.

4. Pfed a béhem pouziti se ujistéte, ze napajeci kabel neni

natazen pres otevieny ohen nebo jiny zdroj tepla nebo pres

ostré hrany, které by mohly poskodit izolaci kabelu.

5.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozen, mél by byt vyménen ve

specializované opravne, aby se predeslo nebezpeci.

6. Pred prvnim pouzitim odstrarnte vSechny obalové prvky.

Pozor! V pfipadé pouzdra s kovovymi prvky mize byt pres

tyto prvky nataZena sotva viditelna ochranna félie, kterou je

také vhodné odstranit.

7 .P¥istroj by nemély pouzivat déti nebo osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi bez

dozoru opravnénych nebo zkusenych osob a vzdy v souladu

s timto navodem.

8. Zafizeni neni navrZzeno pro provoz s externimi Casovymi
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spinaCi nebo samostatnym systémem dalkového ovladani.
9.Spotrebi€ smi byt pfipojen pouze do uzemnéné zasuvky
220-240 V ~ 50/60 Hz.
VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, které nemaji Zzadné zkusenosti
nebo znalosti o zafizeni, POUZE v pfipadé, Ze jsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny, jak zafizeni bezpecné
pouZzivat, a jsou si védomi nebezpeci spojena s jeho
pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a
udrzbu spotiebiCe by nemely provadét deti, pokud nejsou
starsi 8 let a tyto €innosti nejsou provadény pod dohledem.
10. Nenechavejte zarizeni béhem provozu bez dozoru.
11.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.
12. Napajeci kabel nesmi viset prfes okraj pracovni desky ani
se dotykat horkych povrcha.
13. Neponofujte zafizeni ani napajeci kabel do vody nebo
jinych kapalin.
14 Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce
atd.) a nepouzivejte jej v podminkach vysoke vihkosti
(koupelny, vlhké kempy).
15.Pokud se zarizeni nepouziva, mélo by byt vzdy odpojeno
od elektrické zasuvky.
16.Pfi vytahovani zastrCky ze zasuvky nikdy netahejte za
napajeci kabel, pouze za zastrcku.
17. Vyrobce neruci za Skody zplsobené nespravnym
pouzivanim zafizeni.
18. Vezméte prosim na védomi, Ze nékteré Casti zafizeni a
krytu se béhem provozu velmi zahfivaji, proto budte
obzvlasté opatrni a nedotykejte se jich, muzete se popalit.
19. Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze na suchém a
stabilnim povrchu.
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20. NIKDY nezakryvejte spotrebi¢, kdyz je v provozu nebo
dokud uplné nevychladne.
21.Nezapomerite, Ze topna télesa zafizeni potrebuji as na
uplné vychladnuti.
22. Zafizeni je vyrobeno v ochrané tridy | proti urazu
elektrickym proudem, a proto by mélo byt pfipojeno do
elektrické zasuvky vybavené ochrannym kolikem.
23.Pfi pouzivani zafizeni se ujistéte, Ze je nad nim a kolem
néj dostateCny prostor. Zafizeni se b€hem provozu nesmi
dotykat Zadnych snadno hoflavych pfedmétd, jako jsou
dekorace, papirove rucniky, zavésy, obleCeni atd.
24. Pri pouzivani zarizeni na povrsich citlivych na vysoké
teploty BUDTE OPATRNI. Doporuéuje se pouzivat izolaéni
podlozky
25.Spotrebi€ se nesmi pouzivat s externimi Casovymi spinaci
nebo jinymi samostatnymi systémy dalkového ovladani.
Pro zvySeni bezpecnosti je doporuceno vybavit
elektroinstalaci automatickym diferencialnim jistiCem se
zapinacim proudem 30 mA.
Il PODROBNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
1. Spotfebi€ pouzivejte pouze uvnitf.
2. K Cisténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve
formé emulzi, mlék, past atd. Mohou mimo jiné odstranit
jakékoli grafické informacni symboly, jako jsou: znaceni,
vystrazné znacky atd.
3. Na spotrebi€ nepokladejte prazdné nadoby nebo nadobi.
4. Elektricky sporak nepouzivejte k vytapéni mistnosti nebo
ohfevu hoflavych, vybusnych, skodlivych, tékavych atd.
kapalin nebo materiald.
5.Nepouzivejte prislusenstvi, které neni doporuceno
vyrobcem. Mohou predstavovat nebezpeci pro uzivatele a
zpuUsobit poSkozeni zafizeni.
6.Nepremistujte zafizeni tahanim za propojovaci kabel.
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Ujistéte se, Ze propojovaci kabel neni Zadnym zpUsobem
blokovan. Neomotavejte kabel kolem zafizeni ani jej
neohybejte.
7. Nehybejte s elektrickym sporakem béhem vareni nebo
kdyZ je na ném horké nadobi.
8.Pred Cisténim a uloZenim se ujistéte, ze zafizeni vychladlo.
9. Neumistujte zafizeni tak, aby se topna deska dotykala
kabell jinych zafizeni (napf. mixér). Neumistujte sporak do
blizkosti elektrické zasuvky.
10. Sporak umistéte alespon 30 cm od zdi, nabytku, jinych
spotfebicu, nadob atd. Ujistéte se, ze zaclony, zavésy, odévy
nebo jiné hoflavé materialy nejsou blize nez 30 cm od
sporaku. To mUze zpUsobit pozar.
11. Na topnou desku nepokladejte nadoby z PVC, papiru,
lepenky atd.
12. Beéhem pouzivani se nedotykejte krytu kamen ani
topnych desek. Knofliky pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
sporak v provozu. Po vypnuti poCkejte, az zafizeni
vychladne.
13. Teplota pfistupnych povrchu ovladaciho zafizeni muze
byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl spotfebice.
14.Déti od 3 do 8 let sméji spotrebiC zapinat a vypinat pouze
v normalni provozni poloze, jsou-li pod dozorem nebo byly
pouceny o jeho bezpeéném pouZzivani a rozumi-li z toho
plynoucimu nebezpeci. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi
spotrebiC pfipojovat, obsluhovat, Cistit ani udrzovat.
15. Zafizeni a jeho propojovaci kabel by mély byt
uchovavany mimo dosah déti mladSich 8 let.
11l. VAROVANI
1.Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud je poSkozené nebo
nefunkeni.
2.Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud spadlo z vysSky a
vykazuje viditelné znamky poskozeni.
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3.Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo jiné elektrické
zasuvky, které nesplnuji platné elektrické normy a predpisy.
4 .Jakékoli opravy, demontaz nebo vyménu jakychkoli dili by
vzdy méla provadét specializovana dilna.

5. Pokud se zafizeni nebo soucasti, jako jsou elektrické
kontakty, zastrCka nebo kabel, namoci, pred pouzitim
zarizeni a jeho soucasti osuste.

6.Nepouzivejte zafizeni mokryma rukama.

7. Pokud existuje riziko poskozeni zafizeni, NIKDY zafizeni
sami neopravujte.

8.Nikdy nemyjte pristroj pod tekouci vodou nebo tak, aby do
néj kapala voda.

IV. PRED PRVNIM POUZITIM
1. Odstrante veskery obalovy material a narovnejte napajeci kabel.

POPIS ZARIZENI

1. Pfipad

2.Vari¢

2.a Leva topna deska
2.b Prava plotynka
3.0vladaci knoflik

4. Kontrolka

V. POUZIVANI ZARIZENI

POZNAMKA: Pted prvnim pouzitim se doporuguje nechat vafi¢ bézet cca. 15 minut. Tim se odstrani
ochranny povlak z plotynek. To miize produkovat malé mnozstvi koure. Ujistéte se, Ze je mistnost vétrana.
1. Sporak postavte na rovny povrch, alespori 30 cm od stén, nabytku, jinych spotiebicl, nadob, zaclon,
zavésu nebo jinych hoflavych materiald.

2. Zapojte sporak do elektrické zasuvky.

3.Polozte nadobu s plochym dnem na topnou desku [2], [2a], [2b]. Doporucuje se pouzivat nadobi s
povrchem rovnym nebo vétSim nezZ povrch varné plotynky, aby nedochazelo ke ztratam energie. Hrnec
pokladejte pouze s Cistym a suchym dnem na Cistou a suchou plotynku.

4.Zapnéte zarizeni pomoci knofliku vhodného pro varnou zénu, kterou pouzivate [3].

5.Nastavte pozadovanou teplotu pomoci knofliku [3] (od 1 pro ohfev do 5 pro dosazeni maximalni teploty).
6.Po zapnuti sporaku by se méla rozsvitit kontrolka [4] pfisluSna pro danou plotynku [2, 2a, 2b]. Kontrolka
se rozsviti a zhasne v zavislosti na provoznim cyklu termostatu namontovaného uvnitf trouby.

7. Nenechavejte sporak zapojeny do elektrické zasuvky bez dozoru.

8.Po pouziti otocte knoflik [3] do polohy ,0. Kontrolka [4] by méla zhasnout. KdyZ kontrolka zhasne,
neznamena to, Ze je sporak vypnuty.

POZNAMKA: Po pouziti sporak vzdy odpojte z elektrické zasuvky.

9. Pokud dojde k prasknuti topné desky [2, 2a, 2b] nebo krytu [1], ihned vypnéte sporak pomoci knofliku [3]
a vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky.

10. Budte velmi opatrni, protoZe pfehraty tuk nebo olej se mohou vznitit.

11.Pokud je spotfebi¢ provozovan pod kuchyriskym odsavacem par, dodrzujte minimalni vzdalenost od
digestofe doporuc¢enou vyrobcem. Tuto vzdalenost je dobré zdvojnasobit.

VI. CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte spotiebi€ ze zasuvky a pockejte, az sporak vychladne.
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1.Otrete kryt [1] vihkym hadfikem a prostfedkem na myti nadobi.

2. Znecisténé topné desky a pfipalené zbytky jidla z topnych desek ocistéte mékkym vihkym hadfikem.

3. Pokud se béhem ¢isténi namoci dily, jako je zastrcka, kontakty elektrickych vodi¢t ovladace termostatu
atd., pred dal$im pouzitim je dikladné osuste.

4. VAROVANI: Neponofuite troubu do vody ani jiné tekutiny.

TECHNICKE UDAJE

MS6508: Napajeni: 220-240V~50/60Hz Vykon: 1000W

MS6509: Napajeni: 220-240V~50/60Hz VVykon 2000W

Ptikon ve vypnutém stavu: 0,00 W

Pozor na horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchl ovladaciho zafizeni mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrchl zatizeni

Kvuli zivotnimu prostiedi. Informace o pouzitych elektrickych a elektronickych zaftizenich Podle ¢l. 13 sec. 1 a sec. 2
zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich Vas informujeme o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni je zakdzano davat spolu s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznageni ve formé
Lpreskrtnuté popelnice®, které vyzaduije tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a soucasti, které v pfipadé uniku do Zivotniho
prostiedi mohou vazné ohrozit zdravi a Zivoty lidi a Zivych organism(. Mohou zpUsobit ¢etné zdravotni problémy, jako jsou
poruchy zraku, sluchu a fedi, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a také zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky
mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakoviné. Konzumace rostlin rostoucich v
kontaminovanych ptdach a vyrobku z nich mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni odevzdavejte pouze do autorizovanych sbéren, jejichz seznam by mél byt k
dispozici na webovych strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Domécnosti hraji dulezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Rovnéz hraje
klicovou roli v systému nakladani s odpady s pouzitymi elektrozafizenimi z diivodu moznosti pfimého predani do autorizovanych
sbéren a eliminace nezadoucich spolecenskych navykl vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na nevhodna mista.
Kromé toho vratte pouzité elektrické a elektronické zafizeni na misto dodani. Pfi dodani zafizeni uréeného pro domacnost
kupujicimu je distributor povinen bezplatné prevzit zpét pouZité zafizeni z domacnosti v misté dodani takového zafizeni za
predpokladu, Ze pouZité zafizeni je stejného typu a pini stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle likvidujte ve vhodnych nadobach uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud jsou v pfistroji baterie, je nutné je vyjmout a odevzdat do oddéleného sbéru a likvidace.
Nevyhazujte pfistroj do komunalniho odpadu!!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery uctenku
vystavil.

PykoBoactBo nonb3oBatensa (RU)

OBLWME YCNOBNA BESOMNACHOCTH
BA>XHbIE MHCTPYKLUWW MO BE3OINMACHOCTU IMNPU
NCIMOJIbSOBAHNA
BHVUMATEbHO NMPOYUTANTE U COXPAHUTE ONSA
BYAYWEINO NCIMOJIb3OBAHUA

YBaxkaeMbli KINEHT!
Bnarogapum Bac 3a nokynky npoaykuum 6penga MESKO.
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Yctponcteo MS6508/MS6509 ncnonbsyetcsa ans pasorpesa
N NPUrOTOBIIEHUS MULLMN.
BHVMAHWE:
[Mpnbop NnpeaHasHayeH TONbKO ANst AOMAaLLHEro
NCNOMNb30BaHUSI.
[aHHoe ycTponcteo HE npegHasHayvyeHo ans
KOMMepyecKkoro/npogeccrnoHanbHOro NCnonb3oBaHus.
Yctponcteo HE nogxoaunt anst ncnonb3oBaHUs BHE
NOMELLEHNN.
BHumanwue! Nepen ncnonb3oBaHmemM obasaTernibHO
BHUMATENbHO NPOYTUTE AAaHHYIO MHCTPYKLUMIO, YTOObI
n3bexaTb HecHacTHbIX criydaeB U obecnevnTb NpaBuUibHOE
McnonbL3oBaHMe ycTponcTea. Noxanyncra, coxpaHmute 3710
PYKOBOACTBO WU COXPaHUTE €ro Tak, 4ToObl Bbl MOINK ferko
obpaTuTbCca K HeMy npu HeobxoanmocTu. NponsBoguTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nobon yuwepb, BO3HUKLLNIA B
pesynbTaTe UCMONb30BaHNA YCTPOMUCTBA HE NO Ha3HAYEeHUIo
NI HENPaBUIbHOW 3KCryaTauum.
I. UHCTPYKUUA MO BE3OIMNACHOCTW MNPU
NCIMOJIb3OBAHUA
1. MNepen ncnonb3oBaHneM NpoBepbTE, COOTBETCTBYET N
HanpskeHue, ykaszaHHOe Ha 3aBOACKON Tabnnuke,
napameTpam MECTHOMN 3NIEKTPOCETHN, MOMHS, YTO
ob6o3HauveHusa: AC - o3Ha4yaeT nepemeHHbIn Tok, a DC -
O3Ha4yaeT NOCTOAHHbIN TOK.
2. Nepep ncnonb3oBaHMeM pasMoTanTe N BbIMPAMUTE LLHYP
NUTaHUS.
3.[1lpoBepbTe, HET NU BUOAUMBIX MOBPEXAEHUN Ha LUHYpe
NMUTaHUS N BUTTKE.
4. lNepen ucnonb3oBaHNeEM 1 BO Bpemsi Hero ybeaumTtecsh, 4YTo
LUHYP NUTaHMS HE HATSAHYT Ha4 OTKPbITbIM NSIaMEHEM UNu
APYrMM NCTOYHMKOM Tensa, a Takke HaZ OCTPbIMU KpasiMu,
KOTOpble MOryT NoBpeauTb U30SSALMIO LLHYpa.
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5.[lepuogmyeckm npoBepAnNTe COCTOAHME LHYpa NUTaHUS.
Ecnu wHyp nuTaHusa noBpexaeH, ero cnefyeT 3aMeHnUTb B
cneynanu3mpoBaHHOM PEMOHTHOM MacTepPCKoMr, YTObbI
n3dexaTb ONacHOCTM.
6. [Nepen nepBbIM UCMOMNb30BaHMEM yaanuTe BCE 3NIEMEHTbI
ynakosku. BHumaHune! B cnyyae kopnyca ¢ MeTannmyecknmm
9fIeMEeHTaMM Ha 3TN ANIEMEHTbI MOXeT ObITb HaTAHYTa eaBa
3ameTHas 3awmTHasa dornbra, KOTOpPYyH Takke criegyet
yaanuTb.
7. YCTPOMCTBO HEe JOSMKHO UCMOSb30BaTbCA 4ETbMU UNK
NoAbMU C OrpaHnUYeHHbIMU PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU UK
YMCTBEHHbIMU CcNocobHOCTAMK 6e3 NnpucmoTpa
YNOSTHOMOYEHHbIX UNW ONbITHLIX UL, 1 BCerda B
COOTBETCTBUMN C JaHHBbIMU UHCTPYKLNAMM.
8. ObopynoBaHue He npeaHasHavyeHo ana paboThl C
MCNOSIb30BaHNEM BHELLUHUX TAaNMEPOB U OTAENBbHOWN
CUCTEMbI OUCTAHLUNOHHOIO yrnpaBfeHus.
9.Mpubop cnenyeT NoAKNYaTb TOSLKO K 3a3eMIEHHON
po3seTke 220-240 B ~ 50/60 I'u.
BHMUMAHWE: aHHoe oBopynoBaHne MOXeT
MCNoNb30BaTbCA AeTbMU CTapLie 8 neT n nmuamm ¢
OorpaHnyYeHHbIMU PU3NYECKNMU, CEHCOPHbLIMU UMK
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM, a TaKKe NmuamMn, He
nMeLwmMMmn onbiTa unn 3HaHmin o6 obopygosaHuu, TOJIbKO
nog NPUCMOTPOM nunua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e3onacHoOCTb, UM €CNN UM BbINKU AaHbl UHCTPYKLUK O TOM,
Kak 6e3onacHO UcnonbL3oBaTb YCTPOMUCTBO, M OHU OCO3HAIOT
OMacHOCTU, CBSAA3aHHbIE C €ro ucnosib3oBaHneM. [letam He
cnefyet urpaTb ¢ obopyaoBaHneM. Ynctka n TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue npnbopa He AOMKHbI BbINOSTHATLCS AeTbMU,
€CIi1 UM He UCMNONTHMNOCL 8 NeT, N TakMe AEeNCTBUS AOIKHbI
BbINOSTHATBLCSA NO4 NPUCMOTPOM.
10. He ocTtaBnsanTe paboTtatouiee ycTponcTeo 6e3
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npucmoTpa.

11. He ucnone3ynte ycTponcTaso B6nnaun

NerkoBoCnfiamMeHsIoLWLNXCa MmaTepmnaros.

12. WHyp nuTaHna He O0mKeH cBucaTthb C Kpasd CTONELHULbI

NN KacaTbCs rOpSAYNX NOBEPXHOCTEMN.

13. He norpyxante yCTPONUCTBO MUIN LLUHYP NUTaHUA B BOAY

Unn gpyrne XnakocTtu.

14. He noaBeprante yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO MOrOAHbIX

yCroBum (OXAs, COMHLUA U T.MN.) U HEe UCMONb3yNTe ero B

YCNOBUAX MNOBbILLEHHOM BNAXHOCTN (BaHHbIE KOMHAThI,

Cblpble KEMMUHIOBLIE JOMUKN).

15. Ecnu ycTponcTBO HE UCMONb3yeTCs, ero Bcerga cnegyer

OTKMOYaTb OT PO3ETKMU.

16. BolHMMast BUNKY N3 pO3ETKN, HUKOr4a HEe TAHUTE 3a LUHYP

NNTaHWSA, OEPXKUTECH TOSMBbKO 3a BUSIKY.

17.MpounssognTtensb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLlepb,

BO3HUKLUMIM B pe3ynbTaTe HeNpaBUibHOro UCMNoSib30BaHNUSA

ycTponcraa.

18. Obpatnte BHUMaHME, YTO HEKOTOpPbIE YaCcTu YCTPONCTBA

N Kopnyca BO Bpemsi paboTbl CUIbHO HarpeBatoTCsl, NO3TOMY

B6yabTe 0COB6EHHO OCTOPOXKHbI U HE NMPUKacanTech K HUM, Bbl

MOXeTe MOSTy4YnUTb OXOrN.

19. YcTponcTBo crieqyeT NCnosib30BaTh TOSTIbKO Ha CyXou U

YCTOWYMBOW MOBEPXHOCTM.

20. HUKOI' A He HakpbiBanTe paboTatowmn npubop mnu

NoKa OH MOJSTHOCTbIO HE OCTbIHET.

21. NomMHWTe, YTO HarpeBaTeNbHbLIM 3rIEMEHTaM YCTPOMCTBa

TpebyeTcs BpemMsi Anst NOSTHOrO OCTbIBAHUS.

22. YCTPOMNCTBO UMEET Kracc 3alwuTbl | oT nopaxeHus

31IEKTPUYECKMM TOKOM M MOITOMY [OSMKHO NMOAKNHYATLCA K

po3eTke, 060pyA0BaHHOM 3aLLUNTHBIM LUTLIPEM.

23.MNpun ncnonb3oBaHUKM ycTponcTea yoéeanTech, YTO Hag HUM

N BOKPYr HEro AoCTaTto4HO cBOBGOAHOro npocTpaHcTea. Bo
77



BpeMda paboTbl YCTPOMCTBO HE JOSMKHO conpukacaTbCs C
NerkoBocCnsiamMeHsLWUMNca npeamMmetTamMmm, TakuMm Kak
yKpalleHus, BymaxkHble nonoTeHua, WTopbl, ogexaa u T. 4.
24.6YObTE OCTOPOXHbI npn ncnons3oBaHun ycTponctea
Ha NOBEPXHOCTSX, YYBCTBUTENbHbIX K BbICOKUM
Temneparypam. PekomeHayeTca ncnosib3oBaTtb
n3onupyroLime NpokKragku.
25. MNpnbop Henb3s CNonNb3oBaTh C BHELUHUMY TanMepamm
nnun gpyrumn otaenbHbIMM CUCTEMaMN AUCTAHUMOHHOIO
ynpaBreHus.
[ns noBblweHns 6e30nacHOCTN peKkoMeHayeTCs
obopyaoBaTb 3NIEKTPOYCTAHOBKY aBTOMaTUYECKUM
anddepeHumnanbHbIM BbiKITloYaTesniem ¢ nyckosbiM Tokom 30
MA.
Il MTOAPOBHbLIE YCJ1OBUA BE3OINACHOCTU
1./Acnonb3ynTte Npubop TOMNbKO B MOMELLLEHUMN.
2.He ncnonbaynte Ans YNCTKU KOpryca arpeccuBHbIe
MotoLiMe cpeacTea B BUAe 3MyrnbCU, MOJSTOYKa, NacT v T.N.
OHun mMoryT, cpean npoyero, yaanuTb nobble rpaguyeckme
NHOPMaLIMOHHbBIE CUMBOJbI, TAKME KaK: MapKUPOBKa,
npegynpexgarowme 3Hakm 1 T. 4.
3. He ctaBbTe Ha npmnbop nycTble eMKOCTU Unn nocyay.
4. He ncnonbe3ynte anektponnuty Anst oborpesa noMeLLeHum
NN Harpesa JIErKOBOCMNITaMEHSIOLWMXCSA, B3PbIBOOMACHbIX,
BpeaHbIX, NEeTYYnX 1 T. N. XNOKOCTEN NN MaTepunarnos.
5. He ucnonbaynte akceccyapbl, He peKOMeHAOBaHHbIE
npoussogutenem. OHU MOryT NpeacTaBnsATb ONACHOCTb A4S
nosib3oBaTernis N co3gaBaTtb PUCK MOBPEXAEHUS YCTPOUCTBA.
6. He nepemewanTe yCTpOMNCTBO, NOTAHYB 3a
cCoeaMHUTENbHbIN Kabenb. Ybeautech, YTO COeaNHUTENbHbIN
kabenb HU4emM He 3abnokmpoBaH. He obmaTtbiBanTe kabenb
BOKpYr YCTPOMCTBA N He crnbanTe ero.
7. He nepemewante anekTponnuTy BO BpeMS
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NPUrOTOBIIEHUS MULLM NN €CITU Ha HEN CTOUT ropsayas
nocyaa.
8. lNMepen uncTkon N xpaHeHnem ybeanTech, YTO YCTPOMUCTBO
OCTbIJTO.
9. He pasmewyante yCTpOMCTBO Taknm obpasom, 4Tobbl
HarpeBaTeribHas nracTuHa Kacanacbh kabenen gpyrmx
YCTPOWNCTB (Hanpumep, Mukcepos). He ctaBbTe NnnTy psiaom
C 3NEeKTPUYECKON PO3ETKOMN.
10. Pacnonarante nnuty Ha pacctosHun He meHee 30 cMm oT
CcTeH, mebenu, apyrux npubopos, eMKOCTEN U T. O.
Ybeautech, YTO LUTOPbLI, 3aHABECKX, oAexaa unv gpyrme
NerkoBoCniaMeHsaILWmneca Mmatepmarnbl He HaxoaAaTCs
6rnvxe, yem B 30 CM OT NNUTLI. DTO MOXET NPUBECTYU K
noxapy.
11.He cTtaBbTe Ha HarpeBaTesibHY NIUTY eMKocTu 13 MNBX,
Bymaru, kKapToHa u T.n.
12. He npukacanTtechb K KOprycy neyun unun HarpesaTesbHbIM
nnacTuHam BO BpeMs ncnosnb3oBaHus. Bo Bpemsi paboTbl
NAUTBI NOSTb3YNTECh TOSbKO pydkamu. ocne BbIKIoYeHns
nogoXauTe, Noka YCTPONUCTBO OCTbIHET.
13. TemnepaTypa OOCTYMNHbIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLero
yCTpOnCTBa MOXeET ObITb BbICOKOW. He npukacantechb K
rops4YMm NOBEPXHOCTAM Npunbopa.
14. [letsam B Bo3pacTe oT 3 A0 8 neT paspeLuaeTcs BKoYaTb
N BbIKMNOYaThb NpMboOp TOMLKO B TOM Criyvae, ecrn OH
HaxoAUTCs B HOpMasibHOM paboyeM NOMNoXeHUN, eCINN OHN
Haxo4AaTcs nog NPUCMOTPOM UK BbInn
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O ero 6e3onacHoOM UCMNoNb30BaHUN U
€CJTM OHN OCO3HAaKT BO3HMKAIOLLYO NPU 3TOM OMacHOCTb.
[etam B Bo3pacTte oT 3 A0 8 neT 3anpellaeTcs NoaKnYaTh,
3KcnnyaTupoBaTb, YACTUTb U obenyxmneatb Npnbop.
15. YCTpPONCTBO 1 ero coeanHuTenbHbIn kabenb cnegyet
XpaHUTb B HEQOCTYMHOM ONd aeTen mnaglwe 8 net mecre.
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. NIPEQYTMPEXOEHNA

1. Hukorga He ncnosnb3ynTe YCTPOUCTBO, €CIIU OHO
noBpeXaeHo U HencnpaseHo.

2. Hukorga He ncnosnb3ynTte yCTPOUCTBO, €CIIM OHO ynarso C
BbICOTbl U UMEET BUANMbBIE NPU3HAKN NOBPEXOEHNA.

3. He ncnonbaynrte yasiMHUTENN UNn Opyrue anekTpuyeckmne
PO3eTKN, He COOTBETCTBYIOLUME AENCTBYOLLNM
9JIeKTPUYECKMM CTaH4apTaM U HoOpMam.

4. JTlobon peMoHT, pasbopka unu sameHa nobbix geTanemn
BCceraa OO0STKHbI BbINOMHATLCS B cneumanm3anpoBaHHOM
MacTEPCKOM.

5. Ecnn ycTponcTBO MNu ero KOMMOHEHTbI, Takne Kak
3NEKTPUYECKME KOHTAKThI, BUMKA UMW LUHYP, HAMOKIN,
BbICYLLUNTE YCTPONCTBO N €ro KOMMOHEHTLI Nepes,
NCNOSIb30BaHNEM.

6. He nonb3yntecb yCTPOMCTBOM MOKPbIMU pyKamMu.

7. Ecnv cyuwiecTByeT pyCK NoBpeXaeHNs yCTPOUCTBA,
HWKOI'A He peMOHTUpynTEe ero CamoCToATENbHO.

8. Hukorga He monTe yCTPOUCTBO Mo MPOTOYHOM BOAOW UNU
Takum obpasom, 4TobbI B HEro nonagana soga.

IV. NEPEA NEPBbLIM NCMOJIb3OBAHMEM
1. CHMMUTE BCe yNakoBOYHbIE MaTepmarbl U BbINPAMUTE LUHYP NUTaHKS.

OMWCAHWE YCTPOWCTBA

1.0eno

2. KoHdopka

2.a JleBas HarpeBaTenbHas nnactTuHa
2.b NpaBas koHdopka

3.Pyyka ynpasneHus

4 MingykaTopHasa namna

V. UICMOJb30BAHUE YCTPOUCTBA

MPUMEYAHWE: MNMepepn nepBbIM MCNONb30BaHWEM peKOMeHAyeTCa AaTb nnuTe nopaboTtatb npubn. 15
MUHYT. OTO NpuBeaeT K yAaneHuio 3aLUTHOro NOKpbITUSi C KOHGOpPOK. Mpy aToM MoxeT obpasoBaTbes
HebonbLUOe KONM4ecTBo AbiMa. Y6eautech, 4TO NMOMeELLEHWe NPOBETPMBAETCS.

1. YcTaHoBUTE NNUTY Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb Ha paccTosHUM He MeHee 30 CM OT CTeH, mebenu, Apyrmx
npnbopoB, eMKOCTEN, 3aHaBECOK, LITOP U APYr1X NErKOBOCMNAMEHSIIOLLIMXCA MaTepuaros.

2.BknounTe NNUTy B pO3eTKY.

3.MocTaBbTe eMKOCTb C MIIOCKUM AHOM Ha HarpeBaTenbHyto nnuTy [2], [2a], [2b]. Bo nsbexaHue notepb
3HepruM pekomMeHayeTCs MCMonb30BaTb NOCYAY, MIOLWaAb NOBEPXHOCTM KOTOPOW paBHa unn GornbLue
nnowaam koHopku. CTaBbTe KaCTPIOMIO C YNCTBIM U CYyXMM [HOM TOMBbKO Ha YMCTYIO U CYXYHO NAUTY.
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4. BKntounTe yCTPONCTBO C MOMOLLbIO PYYKM, COOTBETCTBYIOLLEN MCMONb3yeMoun KoHdopke [3].

5. YcraHoBuTe Xenaemyto TeMnepaTypy ¢ NomoLLbio pyyku [3] (oT 1 Ans HarpeBa 4o 5 Ans AOCTWKEHUS
MaKCUMarnbHon TemnepaTtypbl).

6. Mocne BKNoYeHUs NNNTbI AOIMKEH 3aropeTbCst UHAMKATOp [4], COOTBETCTBYIOLLMIA AaHHON KOHGOpPKe [2,
2a, 2b]. NHamkaTop GygeT BKMOYaTLCA M BbIKIOYaTLCS B 3aBUCUMOCTM OT paboyero uykna TepMocTaTa,
YCTaHOBIEHHOIO BHYTPU JYXOBKM.

7. He octaBnsaiTe nnuTy, NOAKMIOYEHHYIO K 3NIeKTpUYeckor poseTke, 6e3 npucmoTtpa.

8.IMocne ncnonb3oBaHusi noBepHUTE pyyky [3] B nonoxenue «0x». NHgukaTop [4] AomkeH noracHyTb. Ecrin
VHAMKaTOp racHeT, 3TO He 03HayaeT, YTO NNNUTa BbIKIOYEHa.

MPUMEYAHWE: Beceraa oTkniovanTe NAMTy OT SMEKTPOCETUN NOCIE NCMOMb30BaHUS.

9. Ecnu HarpeBaTenbHasi nnactuHa [2, 2a, 2b] unu kopnyc [1] TpecHynu, HeMeAneHHO BbIKMIOYUTE NINTY C
NOMOLLbIO PYYKK [3] 1 BbIHBTE BUIKY U3 PO3ETKM.

10. ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHbI, TaK Kak NeperpeTbiv XXUp UK Macro MOryT BOCNNaMEHUTLCS.
11.Ecnu npmbop akcnnyaTMpyeTcsi o4 KyXOHHOW BbITSXKKOW, cobniogaiTe MUHUMarnbHoe paccTosiHue oT
BbITSXKKW, pEKOMEHA0BaHHOe nponssoguTenem. Xopoluen naeev 6yaeT yaBouTb 3TO pacCTosiHME.

VI. YNCTKA N OBCITY>KMBAHUE

Bcerpa oTkntovarnTe npubop OT 3NeKTpPOoCceTn U XAUTe, MoKa OH OCTLIHET, MPeXAe Yem NpUcTynaTb K
4nCTKe.

1.MpoTpuTe kopnyc [1] BNaXXHON TKaHbIO U CPEACTBOM AMS MbITbS NOCYADI.

2. OuncTuTe HarpeBaTenbHblE NNACTUHbBI OT 3arpA3HEHWIA Y NPUrOPEBLLMX OCTATKOB MULLN MSATKOW BNaXXHON
TKaHbIO.

3. Ecnn Bo Bpemst UncTKM Takme getanu, Kak BUrka NUTaHUs, KOHTaKTbl SNEKTPUYECKNX MPOBOAOB
KOHTpoOMnnepa TepMocTaTta v T. A., CTany BraxHblMu, TLAaTENbHO BbICYLUNTE MX Nepes NOBTOPHbIM
MCMNONb30BaHNEM.

4. BHUMAHUE: He norpyxante neyb B BoAy v Niobyo ApYyryto XXMOKOCTb.

TEXHUYECKME JAHHBIE

MS6508: OnektponuTaHue: 220-240 B~50/60 'y MowHocTb: 1000 BT

MS6509: OnektponuTanue: 220-240 B~50/60 'y MowHocTs 2000 BT

[ToTpebnenue suepruu B BeikItodeHHOM coctosiHuu: 0,00 Bt

FAL

OCTOpPOXHO, ropsivyasg NOBEPXHOCTb:

Temnepatypa OOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN paboTaloLLero yCTpoucTBa MOXET ObiTb BbICOKOW.
He npukacantecb k ropsunm NOBEPXHOCTAM YCTPOWMCTBA.

Paawm okpyxatowien cpeabl. UHopmaums 06 3neKTpUYeCKOM U 3NeKTPOHHOM 060pyA0BaHuM, GbiBlLEM B
ynoTtpe6nenumn CornacHo cT. 13 cek. 1 1 pasa. 2 3akoHa oT 11 ceHTa6ps 2015 roga 06 0TxoAax 3NEKTPUYECKOTO 1
QNEKTPOHHOro OﬁOpy[J,OBaHI/Iﬂ, VIHq.')DpMVIpyeM Bac O NpaBuJibHOM OﬁpaLLleHVII/I C OTX0A4aMU 3NEKTPUYECKOro N 3NTEKTPOHHOIo
obopynoBaHus:

1. BanpelyaeTcs pasmellatb 0TpaboTaHHOe ANEKTPUYECKOe U 3NEKTPOHHOE 0BopyAoBaHNE BMECTe C APYrMW OTXOAaMM1 — 3TO
noATBEpPXKAAETCA MapKUPOBKOW B BUAE «NepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka», kotopasi TpebyeT pasgensHoro cbopa AaHHOrO
BUAa OTXO40B.

2. SJ'IeKTpI/IHeCKIAe W 3NEKTPOHHbIE an60pr MOryT coAepxaTb OonacHble BellecTsa, CMeCU U KOMMOHEHTbI, KOTOpble Npu
nonagaHum B OKPY>XXatoLLyto cpefly MOTyT NPeAcTaBATb CEPbEe3HYH0 Yrpo3y 340POBbLI0 U XU3HU MIOAEN W KUBbLIX OPraHU3MOB.
OHun MOryT Bbl3blBaTb MHOrO4YUCNEHHbIE I'IpOSneMbl CO 3[0pOBbEM, TAKNE KaK HApPYLUEHUA 3peHns, cnyxa u peyu, a Takke
noepexaaTb NOYKK, NeveHb U cepaue, a Takke Bbi3bliBaTb KOXHble 3abonesaHus. Bpe[ZLHbIe BellecTBa TaKxXe MOryT OKasblBaTb
HeGnaroanm’Hoe Boaqeﬁcmwe Ha AbIXaTeNbHYyl U penpoayKTUBHYO CUCTEMbI U MPUBOAMUTDL K PaKy. ynOTpeSneHme B nuwly
paCTeHMVI, npounspacTarLnx Ha 3arpa3HeHHbIX NoYBax, N NPOAYKTOB, U3TOTOBJIEHHbIX N3 HUX, MOXET NMPUBECTU K
BbILLEYNOMAHYTbIM NOCNEeACTBUAM AN 300POBbA.

3. Wcnonb3oBaHHOE SMEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06opyAOBaHWe CrieayeT cAaBaTh TOMbKO B aBTOPU30BAHHBIE MYHKTbI
npuema, Cnnmcok KOTopbIX A0IMKEH ObITb AOCTyneH Ha BeG-cainTe KaxXqoro MyHMUMnNanbHOro ynpasneHus.

4. ﬂOMOXOSﬂVICTBa UrpatoT BaXKHY0 pOfb B MOBTOPHOM UCMNOMNb30BaHNN N BOCCTAHOBIIEHWUU, BKITOYan nepepaGOTKy,
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NCNonb30BaHHOIoO DﬁDpyﬂOBaHMﬂ. OH Takke urpaeT Knio4veBylo posb B CUCTEME ynpaBreHna otxogamu OTpE6OTaHHOI’0
3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOrO 06opyAOBaHUs Gnarofapsi BO3MOXHOCTU NPsIMOI Nepefayun B aBTOPU30BaHHbIE MyHKTbI cGopa
1 UCKOPEHEHUIO HeXenaTesNbHbIX CoLManbHbIX MPUBbLIYEK, NPUBOASLLMX K OCTaBNEHUIO 0TpaBoTaHHOro 06opy/AoBaHUs B
HenpegHa3Ha4YyeHHbIX MecTax.

Kpome Toro, BepHUTE UCMONb30BaHHOE SNEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06opyAoBaHWE B MyHKT Bbiaayu. Mpu noctaske
nokynatento 06opyAoBaHUs, NpeAHa3HauYeHHOro A1s AOMOXO3ANCTB, AUCTPUBLIOTOP 06s13aH GecnnaTHo NPUHATL 06paTHO y
[OMOX031CTB GbiBLIEE B YyNOTPe6eHnn obopyaoBaHme No MecTy NocTaBKy Takoro o6opyAoBaHus Npuy yCrioBuu, 4To GbiBLuee
B yn0Tp66neva| OﬁOpy[J,OBaHI/Ie ABNAETCA TOro Xe Tuna 1 BbINONHAET Te Xe Q)yHKLlI/II/I, YTO U NOCTaBlIEHHOE 060py,u,oaaHV|e.
KapToHHasi ynakoBka 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl AOMKHbI YTUNIM3MPOBaTLCA B COOTBETCTBYIOLLMX KOHTENHEPaX,
npefHa3HayYeHHbIX Ans pas3aeribHoro cbopa GbITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHneM. Ecnuv B ycTpoicTee umetoTcs
6arapeu, nx HeobxoAMMO U3BMeYb U cAaThb B OTAEMNbHbIVA NYHKT cGopa 1 yTunmsaumu.

He BbIGpacbIBaiiTe ycTPOUCTBO B 6bITOBLIE OTXOAbI!!

O6cenyxuBaHue Ecnu Bbl XoTUTe NproBpecTn 3anacHble YacTu UK NPeabsBUTL Kakne-nubo npeTeHaun, obpaTutech
HanpsiMyto K npoaasLy, BblAaBLLUEMY Yek.

Eyxeipidio xpniong (EL)

FENIKEZ YNOHKEX AZOANEIAX
ZHMANTIKEX OAHINEX AXOAANEIAX TIA TH XPHZH
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl KPATHXTE T'1A
MEAAONTIKH ANA®OPA

AyaTtrnTE TTEAATN

2.0G EUXAPIOTOUUE TTOU AyOopACATE TA TTPOIOVTA TNG NAPKAG
MESKO

H ocuokeuri MS6508/MS6509 xpnoiuoTtrolgital yia 1o (EoTaua
1 TNV TTPOETOINACIA YEUNATWV.

MPOZOXH:

H cuokeun) TTpoopileTal JOVO YIa OIKIOKK XPAoN.

AuTtil n ouokeury AEN TTpoopileTal yia
EMTTOPIKA/ETTAYYEALQTIKA XPNON.

H cuokeury AEN egival KatdAANAN yia eSWTEPIKN XPAoN.
Mpoooxn! Mpiv a1td TN XpPron, gival amapaitnto va dIaBAoETE
TIPOCEKTIKA QUTO TO £YXEIPIOIO OONYIWV VIO VA ATTOQUYETE
ATUXNMATA KAl VO OIaC@PAAICETE TN OWOTH XPrRon 1NG
OUOKeUNG. PUAGETE auTd TO eyXEIPidIO KAl UAALTE TO £TOI
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WOTE VO PTTOPEITE VO AVATPEXETE EUKOAA 0€ auTd OTTOTE €ival
atrapaitnto. O KATaokeuao TG Ogv eUBUVETAI YIA
oTTroIadTTOTE CNIA TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TN XPHOoN TNS
OUOKEUNG o€ avTiBeon e Tnv TpoBAeTTONEVN XPHON TS A
atré akataAAnAn Asitoupyia.
[. OAHINEZ AZDPANEIAZ XPHZHXZ
1.Mpiv attdé TN Xprion, AEYETE €Av n TAon TToU avaypdageTal
aTnNV TTIVOKIOA XOPAKTNPIOTIKWY AVTIOTOIXEI OTIG TOTTIKEG
TTAPAUETPOUC TPOPODOTIiag, unv Eexvare 0TI n ovouaaoia: AC -
onuaivel evaAAaocodpevo peupa kal DC - onuaivel ouvexEg
pelua.
2. Z€TUNITE KAl 101LWOTE TO KAAWDIO TPOPOdOTIiag TIPIV ATTd TN
xpnon.
3. EAEyETE €AV TO KAAWDIO TPOPODOUTiag Kal To BUOUA £XOUV
opaTtr ¢nuIq.
4. MNpiv kal Katd tn xpnon, PeBaiwbdeite 611 TO KOAWDIO
TPOPOOOUiag dEV TEVTWVETAI TTAVW ATTO AVOIXTH GAOYa
GAAN TTNYR BepudTNTAG A TTAVW ATTO AIXUNPES AKPEG TTOU
MTTOPEI VO KATACTPEWPOUV TN HOVWON Tou KaAwdiou.
5.EAEyXETE TTEPIOBIKA TNV KATAOTOAON TOU KAAWDdiou
Tpo@odoaiag. Edv To kaAwdio Tpopodoaiag gival
KATEOTPAUMEVO, Ba TTPETTEI VA AVTIKATOOTABEI aTTd
€CEIDIKEUNEVO OUVEPYEIO YIa TNV ATTOPUYH KIVOUVOU.
6. MNpiv a1ré TNV TTPWTN XPNoN, aPaIPECTE OAQ TA OTOIXEIA
ouokeuaoiag. NpoooxA! ZTnv TepITITwon evog TTEPIBAANATOC
ME METOAAIKA OTOIXEIA, UTTOPEI VA UTTAPXEI Eva EAAGXIOTO OpaTO
TIPOOTATEUTIKO QUAAO TEVTWHEVO TTAVW OTTO AUTA TA OTOIXEIQ,
TO OTTOIO TTPETTEI ETTIONG VA AQAIPEDE.
7.H ouokeun dev TTPETTEN va XpnoIdoTTolEiTal aTTO TTaIdIA )
ATOMA UE TTEPIOPICPEVEG CWHATIKEG, AIOOBNTNPIOKEG ] VONTIKEG
IKQVOTNTEG XWPIG ETTIBAEWN ATTO £COUCIODOTNHEVA R EUTTEIPA
ATOMA KAl TTAVTA CUPPWVA PE QUTEG TIG OONYiEG.
8. O €€oTTAIOPOG Bev £xel oXeDIOOTEI yIa va AEITOUPYEI
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XPNOIUOTTOIVTAG EEWTEPIKOUG XPOVODIOKOTITEG I EEXWPIOTO
ouoTnua TNAEXEIPIOUOU.
9.H ouokeun TTpETTEl va ouvoEeTal HOVO O€ YEIWUEVN TTPICa
220-240 V ~ 50/60 Hz.
MPOEIAOIMOIHZH: AuTtdg 0 €€EOTTAMIOCUOG UTTOPET Va
xpnoigotroinBei amd maidid dvw Twv 8 £TWV Kal a1Td ATOHA
ME MEIWMEVEC CWHATIKES, AIOBNTNPIAKEC 1] VONTIKES IKAVOTNTES
1] ATOMA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIO 1] YVWOT TOU £EOTTAICHOU,
MONO edv emBAéTOVTal ATTO ATOPO UTTEUBUVO YIa TNV
ao@AAEIG TOUG | €AV TOUG €Xxouv O0BEi 0dnYies yia TV
A0@AAN Xpon TNG CUCKEUNG Kal £XOUV ETTIYVWAN TwV
KIVOUVWYV TTOU oUuVvOEOoVTal JE TN XPron TnG. Ta tTaidid dev
TTPETTEI VA TTaiouv e Tov €€OTTAIONS. O kKaBapioudg Kai n
OuVvVTAPNON TNG OUOKEUNG OeV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI ATTO
TTAIOIA EKTOG €AV €ival AVW TWV 8 ETWV KAl TETOIEG
OpaCTNPIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
10. Mnv a@AVETE TN OUOKEUN XWPIG ETTIBAEYN KATA TN
AeiToupyia.
11. Mn XpNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.
12. To KaAwdI0 TPOoPOdOCiag eV TIPETTEI VA KPEPETAI TTAVW
aTTo TNV AKPN TOU TTAYKOU N va ayyilel BEPUES ETTIPAVEIEG.
13. Mnv BuBileTe TN cuokeun ) TO KAAWDIO PEUPATOG O€ VEPO
N aGAAa uypa.
14. Mnv €KOETETE TN CUCKEUN O€ KAIPIKEG OUVOAKES (Bpoxn,
AAIO K.ATT.) KQI NV TN XPNOIYOTIOIEITE O€ CUVOAKES UWNARG
uypaoiag (UTravia, uypd KAPTTIVYK).
15.01av n ouokeun dev XPNOIUOTTOIEITAI, Ba TTPETTEI TTAVTA VA
QTTOOUVOEETAI ATTO TNV TTPICQ.
16.01av Byddete TO QIG ATTO TNV TTPICA, MNV TPARATE TTOTE TO
KAAwdI0 peupaTog, TTapd uévo atd 1o QIG.
17.0 kKataokeuaoTAg dev euBUVETAI yIa CNUIES TTOU
TTPOKUTITOUV OTTO aKATAAANAN XPAOoN TNG CUOKEUNG.
18. Aapete utrOwn OTI OPICHEVA PEPN TNG CUCKEUNG KAl TOU
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TTEPIBAAPATOC CeoTaivovTal TTOAU KATA Tn AEIToupyia,

ETTOPEVWG VA €I0TE 1IDIAITEPA TTPOCEKTIKOI KAI NV TA QYYICETE,

MTTOPEI VO KAEITE.

19.H ouokeun TTPETTEI va XPNOIMOTTOIEITAI JOVO O€ OTEYVN Kl

oTaepn emMEAVEIQ.

20. NMOTE pnv KAAUTITETE T CUOKEUN EVW BPICKETAI OE

AcIToupyia A HEXPI VO KPUWOEI TEAEIWG.

21.Na BuudoTe 611 Ta BepuavTIKG OTOIXEIO TNG CUOKEUAC

ATTAITOUV XPOVO VIO VO KPUWOOUV EVTEAWG.

22.H ouokeun gival kataokeuaopévn o€ TTpooTacia KAdaong |

EvavTl NAEKTPOTTANEIAG Kal ETTOPEVWG Ba TTPETTEI VO OUVOEDEI

o€ TTpifa COTTAICNEVN JE TTPOCTATEUTIKO TTEIPO.

23.0t1av XpNOILOTIOIEITE TN CUOKEUT, BEBaIWOEITE OTI UTTAPXEI

ETTAPKNAG XWPOG TTAVW KAl YUpW aTTd auTrv. H cuokeur dev

TIPETTEI VA ayyilel EUKOAD EUPAEKTA AVTIKEIMEVA KATA TN

AeIToupyia, OTTwWG dIOKOOUNTIKA, XAPTOTTETOETEG, KOUPTIVEG,

POUXO K.ATT.

24 XPHZIMOTIMOIEITE NMPOZOXH 61av xpnoIUOTIOIEITE TN

OUOKEUN O€ ETTIPAVEIEG EUAICONTEG 0€ UYNAEG BEPUOKPATIEG.

2UVIOTATAI N XProN HOVWTIKWY PagIAapiwv

25.H ouokeun) dgv TTPETTEl va XPNOIKOTTOIEITAI JE ECWTEPIKOUG

XPOVOOJIOKOTITEG I AAAA XWPIOTA CUCTAUATA TNAEXEIPIOHOU.

MNa augnuévn ac@AaAEia, cuVICTATAI N NAEKTPIKN EyKATACOTAON

va gival COTTAIOUEVN YE AUTONATO BIAPOPIKO DIaKATITN

KUKAWMATOG UE pEUMA €10000U 30 mA.

I AEMTOMEPEIEZ 2YNOHKEZ AZDAANEIAZ

1. XpNOIYOTTOIEITE TN OUOKEUN NOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUGE.

2. Mnv XpNOIYOTIOIEITE ETTIBETIKG ATTOPPUTTAVTIKA PE TN HOPPN

YOAOKTWHATWY, YAAGKTOG, TTAOTEG K.ATT. yIO TOV KABAPIOUO

TOU TTEPIBAAMATOG. MTTOPOUYV, PETAEU AAAWY, VO a@aIpEéoouV

TUXOV OUUBOAQ ypa@IKWV TTANPOQOPIWYV OTTWG: ONPAVOEIG,

TTPOEIOOTTOINTIKEG TTIVAKIOEG K.ATT.

3. Mnv TotT0BETEITE AdEIO doXEia A TTIATA TTAVW OTr OUCKEUN.
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4. Mn xpnOIUOTTOIEITE TNV NAEKTPIKN Koudiva yia BEpuavon
XWPWV N yia Bépuavon eUQPAEKTWY, EKPNKTIKWYV, ETTIBAABWY,
TITATIKWVY K.ATT. UYPWV 1] UAIKWV.
5. Mnv XpNOIJOTTOIEITE AEECOUAP TTOU BEV CUVIOTWVTAI ATTO
TOV KATAOKEUQOTH. EVOEXETAI VO ATTOTEAOUV KivOUVO YIa TOV
XPNOTN Kal va dnHIoupyrioouV Kivouvo NUIAG 0Tn CUOKEUN.
6. MnVv JETAKIVEITE TN CUOKEUN TPARWVTAG TO KAAWDIO
ouvdeonc. BeBaiwdeite 611 TO KOAWDIO oUVOEDNC OeV gival
PPAYMEVO ME KavEVAY TPOTTO. MnVv TUAIYETE TO KOAWDIO YUPW
QTTO TN CUCKEUN Kal UNV TO AuyiCETE.
7. Mnv UETAKIVEITE TNV NAEKTPIKN KOuliva KaTA TN JIAPKEIQ TOU
MaYEIPEUATOC 1) OTAV UTTAPXEI (E0TO OKEUOG TTAVW TNG.
8. BeBaiwbeite 4TI N CUOKEUN £XEI KOUWOEI TTPIV TV
KaBapioeTe KAl TNV OTTOONKEUOETE.
9. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN YE TETOIO TPOTTO WOTE N
BepuavTIKA TTAGKA va ayyilel Ta KAAwWdIa AAAWY CUCKEUWV
(T1.X. Mi€eP). Mnv TOTTOBETEITE TNV KOUCiva dITTAQ O€ TTPICQ.
10. TommoBetrioTE TNV KOouliva ae atrdéoTacn TouAaxiotov 30
cm a1TO TOiX0UG, ETTITTAA, GAAEG CUOKEUEG, DOXEID K. ATT.
BeBaiwBeite GTI 01 KOUPTIVEG, O KOUPTIVEG, TA pouXa 1 AAAa
EUQAEKTA UANIKG v TTANO1GCouv TTEpIcooTepo atmd 30 cm atro
TNV Koudiva. AUuTO PTTOPE va TTPOKOAECEI TTUPKAYIA.
11.Mnv TotroB¢eTeiTe doxeia atrd PVC, xapTi, XapTOVI K.ATT.
oTnVv BepUavTIK TTAGKAQ.
12. Mnv ayyicete 1O TTEPIBANUA TNG OOUTTAG 1) TIG TTAAKEG
Bépuavong Katd Tn Xpron. XpnOoIKOTTOIEITE T TTOMOAA JOVO
otav n koudiva gival o€ AsiItoupyia. Agou 10
QTTEVEPYOTTOINOETE, TTEPIMEVETE VA KPUWOEI N OUOKEUN.
13. H Bepuokpacia Twv TTpooBACIPWY ETTIQAVEIWY TNG
OUOKEUNG AeIToupyiag utropei va ival upnAr. Mnv ayyicete
KAUTEG ETTIPAVEIEG TNG CUOKEUNG.
14. MNaidid a1ré 3 £WG KATW TWV 8 £TWYV PTTOPOUV va
EVEPYOTTOIOUV KQaI VA ATTEVEPYOTTOIOUV Th CUOKEUN NOVO €AV
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BpiokeTal oTnV Kavovikr 8€on Asitoupyiag TnG, €av
emPBAETTOVTAI ) £XOUV AGBEI 0ONYIES YIa TV a0PAAR Xprion
TNG KAl €AV KATAVOOUV TOV KivOUVO TTOU TTPOKUTITEL [aidid
NAIKIOG 3 £wG KATW TwV 8 ETWV OeV TIPETTEI VO CUVOEOUV, VO
xelpiovtal, va KaBapidouv A va ouvtnpouvV Tr) CUOKEUN).

15.H ouokeun kal To KOAWDIO OUVOEDTC TNG TTPETTEI VA
QPUAGCOOVTaAl HOKPIA aTTO TTAIDIA KATW TWV 8 ETWV.

[I. MPOEIAOMNOIHZEIZ

1. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN €AV gival
KATEOTPAPMEVN 1] OUCAEITOUPVYEI.

2. MnVv XpNOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN €AV €XEI TTECEI ATTO
UYog Kail TrTapouaialel opatd onuadia ¢nuIagG.

3. Mn xpnoiyoTroleite KaAwdia TTEKTAONG 1 AAAEG NAEKTPIKES
TIPICEC TTOU OEV CUUPOPPWVOVTAI UE TA IOXUOVTA NAEKTPIKA
TTPOTUTTA KAl KAVOVIOUOUG.

4. OTT0IE0ONTIOTE ETTIOKEUEG, ATTOOUVAPHOASOYNON N
QVTIKATACTAON OTTOIWVONTIOTE ECAPTNUATWY TTPETTEI TTAVTA VA
TTPAYMATOTTOIOUVTAI OTTO £CEIDIKEUPEVO OUVEPYEIO.

5. EAv n ouokeun ) Ta €CaPTAMATA TNG, OTTWG Ol NAEKTPIKEG
ETTAQPEG, TO BUOPA I TO KAAWDIO BPaAXOUV, OTEYVWOTE TN
OUOKEUN KAl T EEAPTAMATA TNG TTPIV TN XPNOoN.

6. Mn XpNOIYOTTOIEITE T CUOKEUN ME BPEYMEVA XEPIA.

7.Ed&v uttdpxel Kivdbuvog va kataoTpagei n ouokeun, NOTE
MNV ETTIOKEVALETE TN OUOKEUN JOVOI 0OG.

8. Mnv TTAEVETE TTOTE TN OUOKEUN KATW OTTO TPEXOUPEVO VEPO
N ME TETOIO TPOTTO WOTE va OTALEl VEPO PEOA TNG.

IV. [IPIN THN NPQTH XPHZH
1. ApaipéaTe GAa Ta UAIKG GUOKEUACIAG Kal IGIWOTE TO KAAWDIO PEUPATOG.

MNEPIFPA®H XYZKEYHZ
1.YT66eon

2.EoTiaon

2.a ApioTtepr) TTAGKa Bépuavong
2.B Aegia eaTia

3. KoupTri eAéyxou

4.EvoeIkTIKA Auxvia
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V. XPHZH THX XYXKEYHZ

HMEIQZH: Mpiv atré Tnv TpwTn Xprion, ouviaTaTal n Aeitoupyia Tng Koudivag yia mepitrou. 15 AeTrrda. Auto
Ba apaip€oel TNV TTPOCTATEUTIKA ETTIOTPWON OTTO TIG £0TIEG. AUTO UTTOPE] va TTAPAYEl PIKPEG TTOOOTNTEG
KaTrvou. BeBaiwBeite 6T To dwpdTIo agpideTal.

1. TomroBeTOTE TNV KOUiva o€ pia eTTiTTEdN ETMIPAveIa, TOUAdxIoTov 30 cm pakpId aTré Toixoug, ETTITTAQ,
BGAAEG CUOKEUEG, BOXEia, KOUPTIVEG, KOUPTIVEG 1 GAAO EUPAEKTA UAIKG.

2. YuvdéaTe TnVv Koudiva oTtnv Trpida.

3. TommoBeTrOTE €va doxeio We eTTiTredo TTUBUEVA OTNV BepuavTikh TTAAKa [2], [2a], [2b]. ZuviaTdTal n xprion
MOYEIPIKWY OKEUWV PE ETTIQAVEIQ ioN i HEYAAUTEPN ATTO TNV ETTIPAVEIA TNG E0TIAG YIA ATTOQUYHA OTTWAEING
evépyelag. ToroBeTraTE TNV KaToapOAa pe kaBapd kal aTeyvo TTATo HOVo o€ KaBapr Kal TEyVR| €OTia.

4. EvepyoTTOINOTE TN GUOKEUN XPNOIJOTTOIWVTAG TO KATAAANAO KOUWTTI yia Thv €0Tia TTOU XpnalpoTroleital [3].
5.PuBpioTe TNV emBupunTh Bgpuokpaacia xpnoipoTroiwvTag To KouuTri [3] (a1mé 1 yia 8épuavon £wg 5 yia va
€MITUXETE TN PEYIOTN BEpPoKpaTia).

6.MeTd 1O Gvappa TnG Koudivag, Ba TTPETTEl va avawel n evOEIKTIKA Auxvia [4] TTou eival KaTdAANAN yia T
dedopévn eoTia [2, 2a, 2b]. H evdeikTikr Auxvia Ba avaBer kal Ba offivel avaAoya pe Tov KUKAO Asimoupyiag
Tou BepPOCTATN TTOU gival TOTTOBETNUEVOG OTO ECWTEPIKO TOU GOUPVOU.

7. Mnv agriveTe Tn oOpTTa oUVOESEPEVN O NAEKTPIKA TTPICa Xwpig eTTIBAEWN.

8. Metd T xpron, yupioTe To koupTtri [3] oTn 8éon «0». H evdeIkTIKr Auyvia [4] TTpétrel va oAoel. Otav n
evOeIKTIKA Auxvia oBroel, dev onpaivel 611 n Koudiva eival oBnoTh.

>HMEIQZXZH: AtroouvdéeTe TTavta TNV Koudiva atré Tnv Trpi¢a HeTd Tn XpAon.

9. Edv n mAdka Bépuavang [2, 2a, 2b] A 1o TepiBAnua [1] payioel, aTTEVEPYOTTOINOTE APETWG TNV Kouliva
XPNOIYOTTOIWVTAG TO KOUMTTI [3] Kal apaipéoTe TO @IS aTrd TNV TTpida.

10. Na €ioTe e§aIPETIKA TTPOTEKTIKOI KABWG TO UTTEPBEPUATHEVO AITTOG 1) AGdI UTTOPET VO avapAEYEi.

11. Edv n guokeun Asitoupyei kaTw atré ammoppo@nTripa kKoudivag, diatnenoTe TNV eAAXIOTN aréoTacn ato
TOV ATTOPPOPNTHPA TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUOOTNG. Eival KaAR 16éa va dITTAac1aoTel auTr n atméoTaon.
VI. KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

ATTOOUVOEETE TTIAVTA TN GUCKEUN OTTO TNV TTPICa KAl TTEPIMEVETE VA KPUWOEI N Koudiva TTpIv TNV KaBapioeTe.
1.ZkouTrioTe TO TTEPIBANUa [1] pe éva uypd Travi kal uypo TIATWY.

2. KaBapioTe TIG BpwHIKEG TTAGKEG BEpUavVONG Kal TA UTTOAEIMPOTO KAPEVWY TPOPIJWYV aTTO TIG TTAGKEG
Béppavong pe €va JaAako, uypo Travi.

3. Edv katd Tn didpkeia Tou kaBapiopou, eEapTAPATA OTIWG TO QIG TPOPODOTiag, Ol ETTAPEG TWV NAEKTPIKWV
KOAwSiwV Tou eAeyKTA BEPPOOTATN K.ATT. Bpaxolv, OTEYVWOTE Ta KAAd TIPIV TA XPNOIUOTTIOINCETE {avd.

4. MPOEIAONMOIHZH: Mn BuBiCete To oUpvo o€ vePO 1] 0TT0I0dATTOTE GAAO UYPO.

TEXNIKA ZTOIXEIA

MS6508: TpogpodoTikd: 220-240V~50/60Hz loxug: 1000W

MS6509: TpogpodoTikd: 220-240V~50/60Hz loyxiug 2000W

KartavédAioon woyvog oe katdotaon anevepyomoinong: 0,00W
[Mpoooxn CeoTr) €TTIPAVEIQ:

H Beppokpaaia Twv TPOoRACIYWY ETIPAVEIWV PIAG CUOKEUNG AEITOupyiag ITTopei va eival
uwnAn. Mnv ayyideTe KQUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUCKEUNG

Ma xépn Tou TepIBaAAovTog. MANPoPopieg OXETIKA HE TOV XPNOIUOTTOINUEVO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO

€§0TTAIONO ZUpwva pe To apBPo. 13 deut. 1 kai deutepOAeTTTO. 2 NOpog TnG 11ng ZemrrepPpiou 2015 yia Ta améBAnTa

NAEKTPIKOU Kl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU, 0AG EVNPEPWIVOUE VIO TOV CWOTS XEIPIOPO ATTOPPIMHATWY NAEKTPIKOU Kal

nAekTpoviKoU €0TTAIoHOU:

1. ATrayopeUeTal n TOTTOBETNAN XPNOIPOTTOINKEVOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €0TTAIONOU padi e dAAa atroppigpata — autd
emBeRaIIVETAI ATTO TN ORiHAVON PE TN HOPPR «SlaypapHEVOU KABOoUy, TTou atTaiTe ETTIAEKTIKA GUAAOYHA auToU Tou TUTTOU
QATTOPPIUPATWY.

2. O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG UTTOPET VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG, HEIYPATA KOl GUCTATIKG Ta OTTOIa, £V
amreAeuBepwBoUv oTo TTepIBAANOV, evOEéxeTal va atToTEAégouv goBapn atmelAr yia TV uyeia Kai Tn {wh Twv avepwTTwy Kal Twv
JwvTavwv opyaviopwy. Mmopolv va TrpokaAécouv TToAudpiBua TTpoBAfuaTa uyeiag, OTIwG SlaTapaxEég 6paong, akong Kai
opINiag, Evw PTTOPOUV £TTIONG va BAGWOUV Ta VEPPE, TO GUKWTI KAl TNV KAPdIE, KABWG Kal Vo TTPOKAAECOUV SEPUATIKEG TTABROEIG.
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O1 emBAaBeig ouaieg pTTopei €TTIONG va €xouv SUGHEVK ETTIOPACN OTO AVATIVEUOTIKO KOl QvaTIapaywylké oUoTnua Kal va
odnyroouv o€ Kapkivo. H katavaAwon QuTWV TTou avatrTiooovTal o€ JOAUTPEVA £BAQN, Kal TTPOIOVTWY TTou TTapdyovTal aTrd
QUTA, PTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEITES ETTITITWOEIG OTNV UYEIa.

3. O xpnaoipoTToiNUEVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £EOTTAICHOG Ba TTPETTEl va TTapadideTal pévo oe eEouciodoTnuéva onpeia
ouMoyng, kaTtdAoyog Twv oTToiwv Ba TTPETTel va gival dlaBéoinog oTnv Io0TooeAida KGBe AnpoTikoU IMpageiou.

4. Ta voikokupid dladpapaTifouv onuavTikdé poAo oTn GUPBOAL OTNV ETTAVAXPNOCIMOTIOINGTN Kal avakTnon, cupTtrepiAapBavopévng
NG avakUKAWaNG, Tou XpnaigoTtroinuévou egotrAiopou. AladpayarTigel £miong Baaikd pdAo ato oloTnua Slaxeipiong
QATTOPPIUPATWY XPNOIMOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EOTTAIONOU Adyw Tng duvatdTNTaG AUETNG PETAPOPAG OE
e&ouaiodoTnuéva anueia CUAOYAG Kal TNG EEAAEIYNG AVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILY TTOU £€XOUV WG OTTOTEAETHA TNV
EYKATAAEIYPN ATTOPPIMUAETWY EOTTAIONOU OE AVETTIOUUNTOUG XWPOUG.

EmimrAéov, £MIOTPEWTE TOV XPNOIPOTTOINUEVO NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS €EOTTAIONO GTO onpeio TTapadoang. Kard Tnv mapddoon
£€OTTAIOPOU TTOU TTPOOPICETAI VIO VOIKOKUPIA GTOV QyopaaTr], O dIaVOUEAg UTTOXPpeoUTal va TTapaAapBavel Swpedv
XpnolgoTroinuévo e§0TTAICUO aTTé Ta VOIKOKUPIG GTOV TOTTO Trapddoang Tou e€0TTAIopoU auTtol, utré Ty TTpoldBeon 611 o
XPNOoIPOTIOINUEVOG EEOTTAITOG €ival TOU iBIou TUTTOU Kail EKTEAE TIG IDIEG AEITOUPYIEG PE TOV TTAPEXOUEVO EGOTTAIONO.

O1 ouokeuaaoieg atrd xapTovi Kail ol oakoUAeg atréd TToAuaiBuAévio (PE) Ba TpéTrel va atroppitrTovTal o€ katdAAnAa doxeia TTou
TIPoOopPIfovTal yia ETIIAEKTIKF) CUAANOYH QOTIKWY aTTOPPIMKATWY CUPQWVA WE TNV TIEPIYPAPR) TOUG. EGv utrdpyouv pTratapieg otn
OUOKEUN, TTPETTEI va apalpeBOUV Kal va HeETapepBoUV O EEXWPIOTO anuEio CUAOYAG Kal aTréppIyng.

Mnv TTETATE TN CUCKEUN OTA AOTIKG atroppippaTall

ZépPig Edv emBupeite va ayopdoete avTaAAAKTIKG i} va KAVETE OTTOIODATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIag PE TOV
TIWANTH TToU €§€dwWOE TNV ATTOdEIEH.

ebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

Geachte klant

Bedankt voor uw aankoop van MESKO-merkproducten

Het MS6508/MS6509-apparaat wordt gebruikt om maaltijden

op te warmen of te bereiden.

AANDACHT:

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk

gebruik.

Dit apparaat is NIET bedoeld voor commercieel/professioneel

gebruik.

Het apparaat is NIET geschikt voor gebruik buitenshuis.

Aandacht! Het is van essentieel belang dat u voor gebruik de
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gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorleest om ongelukken te
voorkomen en ervoor te zorgen dat u het apparaat op de
juiste manier gebruikt. Bewaar deze handleiding zorgvuldig,
zodat u deze indien nodig gemakkelijk kunt raadplegen. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die ontstaat
doordat het apparaat niet volgens de bestemming wordt
gebruikt of doordat het apparaat niet op de juiste wijze wordt
bediend.
|. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
1. Controleer voor gebruik of de op het typeplaatje
aangegeven spanning overeenkomt met de plaatselijke
voedingsparameters. Houd er rekening mee dat de volgende
aanduidingen gelden: AC betekent wisselstroom en DC
betekent gelijkstroom.
2. Rol het netsnoer af en leg het recht voor gebruik.
3. Controleer of het netsnoer en de stekker zichtbare schade
vertonen.
4. Zorg ervoor dat het netsnoer voor en tijdens gebruik niet
over open vuur of een andere warmtebron wordt gespannen,
of over scherpe randen, omdat dit de isolatie van het snoer
kan beschadigen.
5. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, dient u het te laten vervangen door
een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
6. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor het eerste
gebruik. Aandacht! Bij een behuizing met metalen elementen
kan er een nauwelijks zichtbare beschermfolie over deze
elementen gespannen zijn, die eveneens verwijderd dient te
worden.
7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens zonder toezicht van bevoegde of ervaren
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personen en altijd in overeenstemming met deze instructies.
8. De apparatuur is niet ontworpen om te werken met behulp
van externe tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.
9. Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een
geaard stopcontact van 220-240 V ~ 50/60 Hz.
WAARSCHUWING: Dit apparaat mag uitsluitend worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens, of door
personen die geen ervaring of kennis hebben met het
apparaat, als zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de
apparatuur spelen. Het schoonmaken en onderhouden van
het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar. Dergelijke activiteiten mogen
alleen onder toezicht worden uitgevoerd.
10. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het in
gebruik is.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van het aanrecht
hangen of in aanraking komen met hete opperviakken.
13. Dompel het apparaat en het netsnoer niet onder in water
of andere vloeistoffen.
14. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden
(regen, zon, enz.) en gebruik het niet op plekken met een
hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
kampeerhuisjes).
15. Wanneer het apparaat niet in gebruik is, moet het altijd uit
het stopcontact worden gehaald.
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16. Trek bij het verwijderen van de stekker uit het stopcontact
nooit aan het snoer, maar alleen aan de stekker.
17. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die het
gevolg is van onjuist gebruik van het apparaat.
18. Houd er rekening mee dat sommige onderdelen van het
apparaat en de behuizing tijdens het gebruik erg heet
worden. Wees daarom extra voorzichtig en raak ze niet aan,
u kunt zich verbranden.
19. Het apparaat mag alleen op een droog en stabiel
opperviak worden gebruikt.
20. Dek het apparaat NOOIT af terwijl het in werking is of
totdat het volledig is afgekoeld.
21. Houd er rekening mee dat de verwarmingselementen van
het apparaat tijd nodig hebben om volledig af te koelen.
22. Het apparaat is uitgevoerd in klasse | bescherming tegen
elektrische schokken en moet daarom worden aangesloten
op een stopcontact dat is voorzien van een beschermpen.
23. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte boven en rondom
het apparaat is wanneer u het gebruikt. Tijdens het gebruik
mag het apparaat geen licht ontvlambare voorwerpen
aanraken, zoals decoraties, papieren handdoeken, gordijnen,
kleding, enz.
24. WEES VOORZICHTIG wanneer u het apparaat gebruikt
op oppervlakken die gevoelig zijn voor hoge temperaturen.
Het is aan te raden om isolatiepads te gebruiken
25. Het apparaat mag niet worden gebruikt met externe
tijdschakelaars of andere afzonderlijke
afstandsbedieningssystemen.
Voor een verhoogde veiligheid wordt aanbevolen de
elektrische installatie uit te rusten met een automatische
differentieelschakelaar met een inschakelstroom van 30 mA.
Il GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
1. Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.
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2. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm
van emulsies, melk, pasta's, enz. om de behuizing schoon te
maken. Zij kunnen onder andere grafische
informatiesymbolen verwijderen, zoals markeringen,
waarschuwingsborden, enz.
3. Plaats geen lege bakjes of schalen op het apparaat.
4. Gebruik het elektrische fornuis niet om kamers te
verwarmen of om ontvlambare, explosieve, schadelijke,
vliuchtige, enz. vloeistoffen of materialen te verwarmen.
5. Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant
worden aanbevolen. Ze kunnen een gevaar vormen voor de
gebruiker en het apparaat kan beschadigd raken.
6. Verplaats het apparaat niet door aan de aansluitkabel te
trekken. Zorg ervoor dat de verbindingskabel op geen enkele
manier wordt geblokkeerd. Wikkel de kabel niet om het
apparaat en buig deze niet.
7. Verplaats het elektrische fornuis niet tijdens het koken of
wanneer er hete kookgerei op staat.
8. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het
schoonmaakt en opbergt.
9. Plaats het apparaat niet op een manier dat de
verwarmingsplaat de kabels van andere apparaten (bijv.
mixers) raakt. Plaats het fornuis niet naast een stopcontact.
10. Plaats het fornuis op minimaal 30 cm afstand van muren,
meubels, andere apparaten, containers, enz. Zorg ervoor dat
gordijnen, vitrages, kleding of andere brandbare materialen
niet dichterbij dan 30 cm van het fornuis komen. Dit kan
brand veroorzaken.
11. Plaats geen voorwerpen van PVC, papier, karton, etc. op
de verwarmingsplaat.
12. Raak de behuizing van het fornuis of de
verwarmingsplaten niet aan tijdens gebruik. Gebruik de
knoppen alleen als het fornuis in werking is. Wacht nadat u
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het apparaat hebt uitgeschakeld tot het is afgekoeld.
13. De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van
het bedieningsapparaat kan hoog zijn. Raak de hete
oppervlakken van het apparaat niet aan.
14. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in-
en uitschakelen als het zich in de normale gebruikspositie
bevindt, als ze onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over
het veilige gebruik ervan en als ze de daaruit voortvioeiende
gevaren begrijpen. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het
apparaat niet aansluiten, bedienen, schoonmaken of
onderhouden.
15. Het apparaat en de bijbehorende aansluitkabel dienen
buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar te worden
gehouden.
Derde. WAARSCHUWINGEN
1. Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd is of niet
goed functioneert.
2. Gebruik het apparaat nooit als het van een hoogte is
gevallen en zichtbare schade vertoont.
3. Gebruik geen verlengsnoeren of andere stopcontacten die
niet voldoen aan de geldende elektrische normen en
voorschriften.
4. Reparaties, demontages en vervangingen van onderdelen
dienen altijd door een gespecialiseerde werkplaats te worden
uitgevoerd.
5. Als het apparaat of onderdelen zoals elektrische
contacten, stekker of snoer nat worden, droog het apparaat
en de onderdelen dan af voordat u het gebruikt.
6. Gebruik het apparaat niet met natte handen.
7. Als er een risico bestaat dat het apparaat beschadigd is,
mag u het apparaat NOOIT zelf repareren.
8. Was het apparaat nooit af onder stromend water of op een
manier dat er water in druppelt.
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vierde. VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen en leg het netsnoer recht.

APPARAATBESCHRIJVING
1. Zaak

2. Kookplaat

2.a Linker verwarmingsplaat
2.b Rechter kookplaat

3. Regelknop
4.Indicatielampje

V. GEBRUIK VAN HET APPARAAT

OPMERKING: Voor het eerste gebruik is het raadzaam om de kookplaat ca. 15 minuten te laten draaien.
15 minuten. Hierdoor wordt de beschermende laag van de kookplaten verwijderd. Hierbij kan een kleine
hoeveelheid rook ontstaan. Zorg ervoor dat de kamer geventileerd is.

1. Plaats het fornuis op een vlakke ondergrond, op minimaal 30 cm afstand van muren, meubels, andere
apparaten, containers, gordijnen, vitrages of andere brandbare materialen.

2. Steek de stekker van het fornuis in het stopcontact.

3. Plaats een bakje met een platte bodem op de verwarmingsplaat [2], [2a], [2b]. Het is aan te raden om
kookgerei te gebruiken met een oppervlak dat gelijk is aan of groter is dan het oppervlak van de kookplaat
om energieverlies te voorkomen. Plaats de pan alleen met een schone en droge bodem op een schone en
droge kookplaat.

4.Schakel het apparaat in met de knop die geschikt is voor de gebruikte kookplaat [3].

5. Stel de gewenste temperatuur in met de knop [3] (van 1 voor verwarmen tot 5 om de maximale
temperatuur te bereiken).

6.Nadat u het fornuis hebt ingeschakeld, moet het indicatielampje [4] dat bij de betreffende kookplaat hoort
[2, 2a, 2b] gaan branden. Het indicatielampje gaat aan en uit, athankelijk van de werkingscyclus van de
thermostaat in de oven.

7. Laat het fornuis niet onbeheerd achter terwijl het in het stopcontact zit.

8. Draai na gebruik de knop [3] naar de stand “0”. Het indicatielampje [4] moet uitgaan. Als het
indicatielampje uitgaat, betekent dit niet dat het fornuis uit is.

LET OP: Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

9. Als de verwarmingsplaat [2, 2a, 2b] of de behuizing [1] barst, schakel dan onmiddellijk het fornuis uit met
de knop [3] en haal de stekker uit het stopcontact.

10. Wees uiterst voorzichtig, want oververhit vet of olie kan vlam vatten.

11.Als het apparaat onder een afzuigkap wordt gebruikt, houd dan de door de fabrikant aanbevolen
minimale afstand tot de afzuigkap aan. Het is een goed idee om deze afstand te verdubbelen.

VI. REINIGING EN ONDERHOUD

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact en wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u
het schoonmaakt.

1. Veeg de behuizing [1] af met een vochtige doek en afwasmiddel.

2. Maak vuile verwarmingsplaten en verbrande etensresten schoon van de verwarmingsplaten met een
zachte, vochtige doek.

3. Als tijdens het schoonmaken onderdelen zoals de stekker, de elektrische draadcontacten van de
thermostaatregelaar, etc. nat worden, droog ze dan grondig af voordat u ze opnieuw gebruikt.

4. WAARSCHUWING: Dompel de oven niet onder in water of een andere vloeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS
MS6508: Voeding: 220-240V~50/60Hz Vermogen: 1000W
MS6509: Voeding: 220-240V~50/60Hz Vermogen 2000W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,00 W

Let op, heet oppervlak:
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De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van een bedieningsapparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig art. 13
seconden 1 en sec. 2 Wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren
wij u over de correcte verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt
bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte bak", die de selectieve inzameling van dit soort afval vereist.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in het
milieu terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen tal van gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals zicht-, gehoor- en spraakstoornissen. Ook kunnen ze
schade toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een negatief
effect hebben op de luchtwegen en het voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van planten die in verontreinigde
grond groeien en de producten die daarvan worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde gezondheidseffecten tot gevolg
hebben.

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een lijst
hiervan moet beschikbaar zijn op de website van elk gemeentehuis.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van gebruikte
apparatuur. Het speelt ook een belangrijke rol in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat het de mogelijkheid biedt om het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en omdat het ongewenste sociale
gewoonten tegengaat die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plaatsen terechtkomt.

Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bovendien in bij het afleverpunt. Bij levering aan de koper van voor
huishoudens bestemde apparatuur is de distributeur verplicht om de gebruikte apparatuur kosteloos terug te nemen uit de
huishoudens op de plaats van levering van de apparatuur, op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en
dezelfde functies vervult als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) dienen te worden afgevoerd in geschikte containers voor de
selectieve inzameling van gemeentelijk afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er batterijen in het apparaat zitten,
dienen deze te worden verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht.

Gooi het apparaat niet bij het huishoudelijk afval!

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks contact
op te nemen met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE
REFERENCE

Spostovana stranka

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelkov znamke MESKO
Naprava MS6508/MS6509 se uporablja za pogrevanje ali
pripravo obrokov.

POZOR:

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo.

Ta naprava NI namenjena komercialni/profesionalni uporabi.
Naprava NI primerna za uporabo na prostem.

Pozor! Pred uporabo je pomembno, da pozorno preberete ta
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navodila za uporabo, da preprecite nesreCe in zagotovite
pravilno uporabo naprave. Prosimo, shranite ta prirocnik in
ga shranite, da si ga boste lahko po potrebi zlahka ogledali.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe naprave v nasprotju z njenim hamenom ali zaradi
nepravilnega delovanja.
I. VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
1. Pred uporabo preverite, ali napetost, navedena na tipski
plosCici, ustreza lokalnim parametrom napajanja, pri Cemer
ne pozabite, da oznaka: AC - pomeni izmenicni tok in DC -
pomeni enosmerni tok.
2. Pred uporabo odvijte in poravnajte napajalni kabel.
3. Preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ vidno poSkodovana.
4. Pred in med uporabo se prepriCajte, da napajalni kabel ni
napet nad odprtim ognjem ali drugim virom toplote ali Cez
ostre robove, ki lahko poskodujejo izolacijo kabla.
5. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati
specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.
6. Pred prvo uporabo odstranite vse dele embalaze. Pozor!
Pri ohiSju s kovinskimi elementi je lahko Cez te elemente
napeta komaj vidna zascCitna folija, ki jo prav tako odstranite.
7. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi brez
nadzora pooblasc€enih ali izkuSenih oseb in vedno v skladu s
temi navodili.
8.0Oprema ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih
Casovnih stikal ali loCenega sistema za daljinsko upravljanje.
9. Napravo lahko prikljuCite samo na ozemljeno vtic¢nico 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali
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znanja o opremi, SAMO, Ce jih nadzoruje oseba, odgovorna
za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cis&enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce so
starejSi od 8 let in se takSne dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.
10. Med delovanjem naprave ne puscCajte brez nadzora.
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob pulta ali se dotikati
vroCih povrsin.
13. Naprave ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali
druge tekocCine.
14. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti
(kopalnice, vlazne hiSice za kampiranje).
15. Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izkljuCite iz
elektriCne vtiCnice.
16. Ko izvlecite vti€ iz vtiCnice, nikoli ne vlecite za napajalni
kabel, ampak samo za vtiC.
17. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe naprave.
18. Upostevajte, da se nekateri deli naprave in ohiSja med
delovanjem zelo segrejejo, zato bodite Se posebej previdni in
se jih ne dotikajte, lahko se opecete.
19. Napravo uporabljajte samo na suhi in stabilni povrsini.
20. NIKOLI ne pokrivajte naprave, medtem ko deluje ali
dokler se popolnoma ne ohladi.
21. Ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo Cas,
da se popolnoma ohladijo.
22. Naprava je izdelana v razredu | zaSCite pred elektricnim
udarom, zato jo je treba prikljuciti v elektri€no vti¢nico,
opremljeno z zascitnim zatiCem.
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23. Pri uporabi naprave poskrbite, da bo nad in okoli nje
dovolj prostora. Naprava se med delovanjem ne sme dotikati
lahko vnetljivih predmetov, kot so okraski, papirnate brisace,
zavese, oblacila itd.
24. BODITE PREVIDNI pri uporabi naprave na povrSinah,
obcutljivih na visoke temperature. Priporocljiva je uporaba
izolacijskih blazinic
25. Naprave ne smete uporabljati z zunanjimi Casovnimi
stikali ali drugimi loCenimi sistemi daljinskega upravljanja.
Za vecjo varnost je priporocljivo, da je elektricna napeljava
opremljena z avtomatskim diferencialnim odklopnikom z
vklopnim tokom 30 mA.
I PODROBNI VARNOSTNI POGQOJI
1.Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
2. Za CisCenje ohiSja ne uporabljajte agresivnih detergentov v
obliki emulzij, mleka, past itd. Med drugim lahko odstranijo
vse graficne informacijske simbole, kot so: oznake, opozorilni
znaki itd.
3. Na aparat ne postavljajte praznih posod ali posod.
4. Elektricnega Stedilnika ne uporabljajte za ogrevanje
prostorov ali za ogrevanje vnetljivih, eksplozivnih, Skodljivih,
hlapljivih itd. tekoCin ali materialov.
5. Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca.
Lahko predstavljajo nevarnost za uporabnika in povzrocijo
nevarnost poskodbe naprave.
6. Naprave ne premikajte z vleko za povezovalni kabel.
PrepriCajte se, da povezovalni kabel ni na noben nacin
blokiran. Kabla ne ovijte okoli naprave in ga ne upogibajte.
7. Ne premikajte elektricnega Stedilnika med kuhanjem ali ko
je na njem vrocCa posoda.
8. Pred Cis€enjem in shranjevanjem se prepricCajte, da se je
naprava ohladila.
9. Naprave ne postavljajte tako, da bi se grelna plosca

99



dotikala kablov drugih naprav (npr. mesalnikov). Stedilnika ne
postavljajte poleg elektriCne vtiCnice.
10. Stedilnik postavite najmanj 30 cm stran od sten, pohistva,
drugih naprav, posod itd. Pazite, da zavese, zavese, oblaCila
ali drugi vnetljivi materiali ne bodo priblizani Stedilniku manj
kot 30 cm. To lahko povzroci pozar.
11. Na grelno plos¢o ne postavljajte posod iz PVC-ja, papirja,
kartona itd.
12. Med uporabo se ne dotikajte ohiSja peci ali grelnih plos¢.
Gumbe uporabljajte le, ko Stedilnik deluje. Po izklopu
poCakajte, da se naprava ohladi.
13. Temperatura dostopnih povrSin delovne naprave je lahko
visoka. Ne dotikajte se vrocCih povrSin naprave.
14. Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo napravo vklapljati in
izklapljati le, Ce je v obiCajnem delovnem polozaju, Ce so pod
nadzorom ali so bili pouCeni 0 njeni varni uporabi in Ce
razumejo nevarnost, ki iz tega izhaja. Otroci, stari od 3 do 8
let, ne smejo priklapljati, upravljati, Cistiti ali vzdrzevati
naprave.
15. Napravo in njen priklju¢ni kabel hranite izven dosega
otrok, mlajSih od 8 let.
lll. OPOZORILA
1. Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce je poSkodovana ali ne
deluje pravilno.
2. Nikoli ne uporabljajte naprave, Ce vam je padla z viSine in
kaze vidne znake poskodb.
3. Ne uporabljajte podaljSkov ali drugih elektricnih vti¢nic, ki
niso v skladu z veljavnimi elektri€nimi standardi in predpisi.
4. VVsa popravila, razstavljanje ali zamenjavo katerega koli
dela mora vedno opraviti specializirana delavnica.
5. Ce se naprava ali komponente, kot so elektriéni kontakti,
vti€ ali kabel, zmocijo, napravo in njene komponente pred
uporabo posusite.
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6. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.

7. Ce obstaja nevarnost, da je naprava poskodovana, je
NIKOLI ne popravljajte sami.

8. Naprave nikoli ne umivajte pod teko€o vodo ali tako, da
voda kaplja vanjo.

IV. PRED PRVO UPORABO
1. Odstranite vso embalazo in poravnajte napajalni kabel.

OPIS NAPRAVE

1. Primer

2. Grelna plos¢a

2.a Leva grelna plos¢a
2.b Desna kuhalna plos¢a
3.Kontrolni gumb

4. Indikatorska lucka

V. UPORABA NAPRAVE

OPOMBA: Pred prvo uporabo je priporocljivo, da Stedilnik te€e pribl. 15 minut. S tem boste odstranili
za$¢itni premaz s kuhalnih ploS¢€. To lahko povzro¢i majhne koliine dima. Prepri€ajte se, da je prostor
prezracen.

1. Stedilnik postavite na ravno povrsino, vsaj 30 cm stran od sten, pohistva, drugih naprav, posod, zaves,
draperij ali drugih vnetljivih materialov.

2. Prikljucite kuhalnik v elektricno vti¢nico.

3.Postavite posodo z ravnim dnom na grelno plos¢o [2], [2a], [2b]. Priporocljivo je, da uporabljate posodo s
povrsino, ki je enaka ali vecja od povrsine kuhalne plo$¢e, da preprecite izgubo energije. Na Cisto in suho
kuhalno plos¢o postavite le lonec s €istim in suhim dnom.

4. Napravo vklopite z gumbom, ki ustreza kuhaliS€u, ki ga uporabljate [3].

5. Z gumbom [3] nastavite Zzeleno temperaturo (od 1 za ogrevanje do 5 za doseganje najvisje temperature).
6. Po vklopu Stedilnika mora zasvetiti kontrolna lucka [4], ki ustreza danemu kuhalis¢u [2, 2a, 2b].
Indikatorska lucka se bo vklopila in ugasnila glede na cikel delovanja termostata, names¢enega v
notranjosti pecice.

7. Pedi ne pusCajte brez nadzora priklju€ene na elektri¢no vti¢nico.

8. Po uporabi zavrtite gumb [3] v poloZaj “0”. Indikatorska lu€ka [4] mora ugasniti. Ko indikatorska lu¢ka
ugasne, Se ne pomeni, da je Stedilnik izklopljen.

OPOMBA: Po uporabi $tedilnik vedno izkljuite iz elektri¢ne vti¢nice.

9. Ce grelna ploséa [2, 2a, 2b] ali ohigje [1] pogijo, takoj izklopite Stedilnik z gumbom [3] in izvlecite vti§ iz
elektrine vticnice.

10. Bodite zelo previdni, saj se lahko pregreta mas€oba ali olje vname.

11.Ce aparat deluje pod kuhinjsko napo, vzdrzujte najmanj$o razdaljo od nape, ki jo priporo&a proizvajalec.
Dobro je to razdaljo podvojiti.

VI. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Aparat vedno izklju€ite iz vti€nice in pred CiS€enjem pocakajte, da se Stedilnik ohladi.

1. Ohi§je [1] obriSite z vlazno krpo in tekoCino za pomivanje posode.

2. Umazane grelne ploS¢e in zazgane ostanke hrane z grelnih ploS¢ o€istite z mehko, vlazno krpo.

3. Ce se med ¢&is&enjem deli, kot so napajalni vti¢, kontakti elektri¢ne Zice regulatorja termostata itd.,
zmocijo, jih pred ponovno uporabo temeljito osusite.

4.0POZORILO: Pecice ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

TEHNICNI PODATKI
MS6508: Napajanje: 220-240V~50/60Hz Mo¢: 1000W
MS6509: Napajanje: 220-240V~50/60Hz Mo¢ 2000W
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Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,00 W

Previdno vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoce naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrsin naprave

V dobro okolja. Podatki o rabljeni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢l. 13 sekund 1 in odd. 2 Zakona z dne 11. 9.
2015 o odpadni elektricni in elektronski opremi, vas obve§€amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo:

1. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je prepovedano odlagati skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki
»prec€rtanega koSa«, ki zahteva selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢ne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje resno
ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in
govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko negativno vplivajo tudi
na dihala in reproduktivni sistem ter povzrocijo raka. UZivanje rastlin, ki rastejo v onesnazenih tleh, in izdelkov iz njih lahko
povzro€i zgoraj omenjene ucinke na zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati samo na pooblasc¢ena zbirna mesta, katerih seznam mora biti na
voljo na spletni strani posameznega obginskega urada.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, rabljene
opreme. Prav tako ima kljuéno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti
neposrednega prenosa na pooblas¢ena zbirna mesta in odprave nezazelenih druzbenih navad, ki povzro¢ajo pusc¢anje odpadne
opreme na nepredvidenih mestih.

Poleg tega rabljeno elektricno in elektronsko opremo vrnite na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom,
kupcu, je distributer dolZzan brezpla¢no prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, pod pogojem, da
je rabljena oprema enakega tipa in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje komunalnih
odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih morate odstraniti in odnesti na lo&eno mesto za zbiranje in
odlaganje.

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!!

Servis V primeru nakupa nadomestnih delov ali reklamacije se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA KAYTTOA KOSKEVAT
TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA
VARTEN

Hyva asiakas

Kiitos, etta ostit MESKO-tuotemerkin
MS6508/MS6509-laitetta kaytetaan aterioiden
lammittamiseen tai valmistukseen.

HUOMIO:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Tata laitetta El ole tarkoitettu kaupalliseen/ammattikayttoon.
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Laite El sovellu ulkokayttoon.
Huomio! Tama kayttoohje on ehdottomasti luettava
huolellisesti ennen kayttoa onnettomuuksien valttamiseksi ja
laitteen oikean kaytdn varmistamiseksi. Sailyta tama kasikirja
ja sailyta se, jotta voit helposti lukea sita tarvittaessa.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta.
|. KAYTTOA KOSKEVAT TURVALLISUUSOHJEET
1.Tarkista ennen kayttoa, etta arvokilvessa ilmoitettu jannite
vastaa paikallisia virtalahteen parametreja. Muista, etta
merkinta: AC - tarkoittaa vaihtovirtaa ja DC - tasavirtaa.
2.Keraa ja suorista virtajohto ennen kayttoa.
3.Tarkista, onko virtajohdossa ja pistokkeessa nakyvia
vaurioita.
4. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, etta virtajohto ei
ole venytetty avotulen tai muun lammonlahteen yli tai
teravien reunojen yli, jotka voivat vahingoittaa johdon
eristysta.
5.Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran
valttamiseksi.
6.Poista kaikki pakkauselementit ennen ensimmaista kayttoa.
Huomio! Jos kotelossa on metallielementteja, naiden
elementtien paalle voi olla tuskin nakyva suojakalvo, joka
tulee myos poistaa.
7. Lapset tai henkil6t, joilla on fyysisesti, aistillisesti tai
henkisesti rajoitettuja kykyja, eivat saa kayttaa laitetta ilman
valtuutetun tai kokeneen henkilon valvontaa ja aina naiden
ohjeiden mukaisesti.
8. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisilla
aikakytkimilla tai erillisella kauko-ohjausjarjestelmalla.
9. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240
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V ~ 50/60 Hz.
VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joilla on fyysisia, aisti- tai henkisia kykyja tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta VAIN, jos
he ovat heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon
liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset
eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa, elleivat he
ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta
valvonnassa.
10. Al3 jata laitetta iiman valvontaa kayton aikana.
11. Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien 1ahella.
12. Virtajohto ei saa roikkua tyotason reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
13. Ala upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muihin
nesteisiin.
14. A3 altista laitetta séddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa (kylpyhuoneet,
kosteat leirintamokit).
15. Kun laite ei ole kaytossa, se tulee aina irrottaa
pistorasiasta.
16. Kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, ala koskaan veda
virtajohdosta, vain pistokkeesta.
17. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
laitteen vaarasta kaytosta.
18. Huomaa, etta jotkin laitteen ja kotelon osat kuumenevat
erittain kuumiksi kayton aikana, joten ole erityisen varovainen
alaka koske niihin, saatat saada palovamman.
19. Laitetta tulee kayttaa vain kuivalla ja vakaalla alustalla.
20. ALA KOSKAAN peita laitetta sen ollessa kaynnissa tai
ennen Kuin se on taysin jaahtynyt.
21.Muista, etta laitteen lammityselementit vaativat aikaa
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jaahtya kokonaan.
22.Laite on valmistettu luokan | sahkoiskusuojauksesta, joten
se tulee kytkea suojanastalla varustettuun pistorasiaan.
23. Kun kaytat laitetta, varmista, etta sen paalla ja ymparilla
on riittavasti tilaa. Laite ei saa koskettaa kayton aikana
helposti syttyvia esineita, kuten koristeita, paperipyyhkeita,
verhoja, vaatteita jne.
24 KAYTA VAROITUS kaytettéessa laitetta korkeille
lampdtiloille herkilla pinnoilla. On suositeltavaa kayttaa
eristystyynyja
25. Laitetta ei saa kayttaa ulkoisten kellokytkimien tai muiden
erillisten kauko-ohjausjarjestelmien kanssa.
Turvallisuuden lisaamiseksi on suositeltavaa varustaa
sahkbdasennus automaattisella differentiaalikatkaisijalla, jonka
kytkentavirta on 30 mA.
Il YKSITYISKOHTAISET TURVAEHDOT
1.Kayta laitetta vain sisatiloissa.
2. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen,
tahnojen jne. muodossa kotelon puhdistamiseen. Ne voivat
muun muassa poistaa kaikki graafiset tietosymbolit, kuten:
merkinnat, varoitusmerkit jne.
3. Al4 aseta tyhijia astioita tai astioita laitteen paalle.
4.Ala kayta sahkoliesia huoneiden lammittamiseen tai
syttyvien, rajahdysvaarallisten, haitallisten, haihtuvien jne.
nesteiden tai materiaalien lammittamiseen.
5. Ala kayta lisdvarusteita, joita valmistaja ei suosittele. Ne
voivat aiheuttaa vaaran kayttajalle ja aiheuttaa laitteen
vahingoittumisvaaran.
6. Ala siirra laitetta vetamall3 litantakaapelista. Varmista, etta
litantakaapeli ei ole tukossa millaan tavalla. Ala kiedo
kaapelia laitteen ymparille tai taivuta sita.
7. Al3 liikuta sdhkéliesi kypsennyksen aikana tai kun sen
paalla on kuuma keittoastia.

105



8.Varmista, etta laite on jaahtynyt ennen puhdistamista ja

varastointia.

9. Al3 sijoita laitetta niin, etta Iammityslevy koskettaa muiden

laitteiden (esim. sekoittimet) kaapeleita. Ala aseta keitinta

sahkopistorasian viereen.

10. Aseta liesi vahintaan 30 cm:n etaisyydelle seinista,

huonekaluista, muista laitteista, astioista jne. Varmista, etta

verhot, verhot, vaatteet tai muut syttyvat materiaalit eivat ole

lahempana kuin 30 cm liesista. Tama voi aiheuttaa tulipalon.

11. Al3 aseta lammityslevylle PVC:sta, paperista, pahvista

jne. valmistettuja astioita.

12. Ala koske liesipesaan tai lammityslevyihin kayton aikana.

Kayta nuppeja vain, kun liesi on toiminnassa. Kun olet

sammuttanut sen, odota, etta laite jaahtyy.

13. Kayttolaitteen kasiksipaastavissa olevien pintojen

lampdtila voi olla korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

14.3—alle 8-vuotiaat lapset saavat kaynnistaa ja sammuttaa

laitteen vain, jos se on normaalissa kayttdasennossaan, jos

heita valvotaan tai heita on opastettu laitteen turvallisesta

kaytosta ja jos he ymmartavat siita aiheutuvan vaaran. 3—8-

vuotiaat lapset eivat saa kytkea, kayttaa, puhdistaa tai

huoltaa laitetta.

15. Laite ja sen liitantakaapeli tulee sailyttaa poissa alle 8-

vuotiaiden lasten ulottuvilta.

lll. VAROITUKSET

1. Ald koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai

viallinen.

2. Ald koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut korkealta ja

siina on nakyvia vaurioita.

3.Ala kayta jatkojohtoja tai muita séhkopistorasioita, jotka

eivat ole sovellettavien sahkostandardien ja maaraysten

mukaisia.

4. Kaikki korjaukset, purkaminen tai osien vaihtaminen tulee
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aina suorittaa ammattikorjaamossa.

5. Jos laite tai osat, kuten sahkokoskettimet, pistoke tai johto
kastuvat, kuivaa laite ja sen osat ennen kayttoa.

6. Ala kayta laitetta marin kasin.

7.Jos on olemassa vaara, etté laite on vaurioitunut, ALA
KOSKAAN korjaa laitetta itse.

8. Al koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten,
etta siihen tippuu vetta.

IV. ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1.Poista kaikki pakkausmateriaalit ja suorista virtajohto.

LAITTEEN KUVAUS
1. Tapaus

2. Keittolevy

2.a Vasen lampolevy
2.b Oikea keittolevy
3. Ohjausnuppi

4. Merkkivalo

V. LAITTEEN KAYTTO

HUOMAA: Ennen ensimmaista kaytt6a on suositeltavaa antaa keittimen kayda n. 15 minuuttia. Tama
poistaa suojapinnoitteen keittolevyiltd. Tama voi tuottaa pienid maaria savua. Varmista, ettd huone on
tuuletettu.

1. Aseta liesi tasaiselle alustalle vahintaan 30 cm:n etaisyydelle seinista, huonekaluista, muista laitteista,
astioista, verhoista, verhoista tai muista syttyvistd materiaaleista.

2. Kytke liesi pistorasiaan.

3.Aseta tasapohjainen astia lammityslevylle [2], [2a], [2b]. On suositeltavaa kayttaa keittoastioita, joiden
pinta on yhta suuri tai suurempi kuin keittolevyn pinta, jotta valtytdan energiahaviolta. Aseta kattila vain
puhtaalla ja kuivalla pohjalla puhtaalle ja kuivalle keittolevylle.

4. Kytke laite paalle kaytettavalle keittoalueelle sopivalla nupilla [3].

5.Aseta haluttu lampétila nupilla [3] (1 [dammityksen arvosta 5 maksimilampdétilan saavuttamiseksi).

6. Lieden paallekytkennan jalkeen kyseiselle keittoalueelle [2, 2a, 2b] sopivan merkkivalon [4] tulee syttya.
Merkkivalo syttyy ja sammuu uunin sisalle asennetun termostaatin toimintajakson mukaan.

7. Al jata keitinta kytkettynd pistorasiaan ilman valvontaa.

8.Kaanna kayton jalkeen nuppi [3] 0-asentoon. Merkkivalon [4] pitdisi sammua. Kun merkkivalo sammuu, se
ei tarkoita, etta liesi on sammutettu.

HUOMAA: Irrota liesi aina kayton jalkeen pistorasiasta.

9. Jos lampdlevy [2, 2a, 2b] tai kotelo [1] halkeilee, sammuta liesi valittdmasti nupilla [3] ja irrota pistoke
pistorasiasta.

10.Ole erittain varovainen, silla ylikuumentunut rasva tai 6ljy voi syttya palamaan.

11.Jos laitetta kaytetaan liesituulettimen alla, noudata valmistajan suosittelemaa vahimmaisetaisyytta
liesituulettimeen. Tama etaisyys on hyva kaksinkertaistaa.

VI. PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota laite aina pistorasiasta ja odota, etté liesi jadhtyy ennen puhdistamista.

1.Pyyhi kotelo [1] kostealla liinalla ja astianpesuaineella.

2.Puhdista likaiset Iammityslevyt ja palaneet ruokajadmat lampdlevyistd pehmealld, kostealla liinalla.

3. Jos puhdistuksen aikana osat, kuten virtapistoke, termostaatin ohjaimen sahkojohtojen koskettimet jne.
kastuvat, kuivaa ne huolellisesti ennen kuin kaytat niitd uudelleen.

4.VAROITUS: Al4 upota uunia veteen tai muuhun nesteeseen.
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TEKNISET TIEDOT
MS6508: Virtalahde: 220-240V ~ 50/60Hz Teho: 1000W
MS6509: Virtalahde: 220-240V ~ 50/60Hz Teho 2000W

Virrankulutus sammutettuna: 0,00 W

Varoitus kuuma pinta:

Kayttolaitteen kasiksipaastavissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Alé kosketa
laitteen kuumia pintoja

Ympériston vuoksi. Tietoja kdytetyistd sahko- ja elektroniikkalaitteista Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 Sahké- ja
elektroniikkalaiteromusta 11.9.2015 annettu laki, iimoitamme sahko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muun jatteen joukkoon on kiellettya — tdamén vahvistaa merkinta
"yliviivatun roskakorin" muodossa, mika edellyttaa tamantyyppisten jatteiden valikoivaa kerdysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltada vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan
voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia
terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiita, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi my6s olla haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymiselimiin ja johtaa syopaan.
Saastuneessa maaperasséa kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edell&d mainittuja
terveysvaikutuksia.

3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutettuihin kerayspisteisiin, joista luettelon tulee olla saatavilla
kunkin kunnanviraston verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on térkea rooli kaytettyjen laitteiden uudelleenkayton ja hyédyntdmisen, mukaan lukien kierratyksen,
edistamisessa. Silla on myds keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmasséa, koska se on
mahdollista siirtda suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat
jatelaitteiden jattamiseen tahattomiin paikkoihin.

Liséksi palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspi: 1. Toimi n kotitalouksille tarkoitettuja laitteita
ostajalle jakelija on velvollinen ottamaan kotitalouksilta kaytetyt laitteet veloituksetta takaisin tallaisten laitteiden toimituspaikalla
edellyttaen, etta kaytetyt laitteet ovat samaa tyyppia ja toimivat samoin kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee havittaa yhdyskuntajatteen valikoivaan kerdykseen tarkoitettuihin astioihin niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erilliseen kerays- ja jatepisteeseen.

Al heit laitetta yhdyskuntajatteeseen!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

Szanowny Kliencie

Dziekujemy za zakup produktéw marki MESKO
Urzgdzenie MS6508/MS6509 stuzy do odgrzewania lub
przygotowania positkow.

UWAGA:

Urzgdzenie przeznaczone jest wyltgcznie do uzytku
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domowego.
Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym
powietrzu.
Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznac sie z
niniejszg instrukcjg obstugi w celu unikniecia nieszczesliwych
wypadkow oraz dla prawidtowego uzycia urzgdzenia.
Instrukcje nalezy zachowac i przechowywac tak by w razie
potrzeby tatwo mozna byto z niej skorzystac. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewfasciwg jego obstuga.
|. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
1.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na
tabliczce znamionowej odpowiada miejscowym parametrom
zasilania przy czym nalezy pamieta¢ ze oznaczenie: AC - to
prad przemienny a DC - to prad staty.
2.Przed uzyciem rozwing¢ i wyprostowac przewdd zasilajgey
3.Nalezy zwrdci¢ uwage czy przewdd zasilajgcy oraz wtyczka
nie posiada zadnych widocznych uszkodzen.
4.Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢ uwage by
przewod zasilajgcy nie byt rozciggniety nad otwartym ogniem
lub innym zrédtem ciepta oraz na ostrych krawedziach, ktore
mogg uszkodzi¢ izolacje przewodu.
5.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
6.Przed pierwszym uzyciem nalezy usungc wszelkie
elementy opakowania. Uwaga! W przypadku obudowy z
elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢
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naciggnieta mato widoczna folia zabezpieczajgca, ktérg tez
nalezy $ciggngc.
7.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej oraz psychicznej
bez nadzoru osob uprawnionych lub doswiadczonych i
zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
8.Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem
zewnetrznych wytgcznikdw czasowych lub oddzielnego
uktadu zdalnej regulaciji.
9.Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0 ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO jesli
odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg swiadomosc¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
10.Nie wolno pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru w czasie
pracy.
11.Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
12.Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz blatu
lub dotyka¢ gorgcych powierzchni.
13.Nie wolno zanurzac¢ urzgdzenia oraz przewodu
zasilajgcego w wodzie lub w zadnych innych cieczach.
14 Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
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warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne
domki kempingowe).
15.Gdy urzgdzenie nie jest uzywane zawsze powinno byc¢
odtgczone od gniazda zasilajgcego.
16.Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za
przewod zasilajgcy tylko za wtyczke.
17 .Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku
nieprawidtowego uzycia urzgdzenia.
18.Nalezy pamietac, ze niektore czesci urzgdzenia oraz
obudowy w czasie pracy bardzo sie nagrzewajg dlatego
nalezy zachowac szczegolng ostroznosc i nie dotykac ich,
mozna sie poparzyc.
19.Urzadzenia nalezy uzywac tylko na suchej i stabilnej
powierzchni.
20.NIGDY nie nakrywaj urzgdzenia w czasie pracy ani gdy
catkowicie nie wystygnie.
21.Pamietaj ze elementy grzejne urzgdzenia wymagajg
czasu by catkowicie ostygnac.
22.Urzadzenie jest wykonane w | klasie ochrony
przeciwporazeniowej i dla tego bez wzglednie powinno by¢
podtgczone do gniazda zasilajgcego wyposazonego w bolec
ochronny.
23.Korzystajgc z urzgdzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig
przestrzen nad i wokot, Urzgdzenie podczas pracy nie moze
dotykac zadnych tatwo palnych przedmiotow jak np.:
dekoracji, recznikow papierowych, zaston, odziezy itp..
24 NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz
urzgdzenia na powierzchniach wrazliwych na wysokie
temperatury. Zaleca sie wtedy korzystac z podktadek
izolacyjnych
25.Urzadzenia nie mozna stosowac z zewnetrznymi
wytgcznikami czasowymi lub innymi oddzielnymi uktadami
zdalnej regulaciji.
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Zaleca sie by dla zwiekszenia bezpieczenstwa instalacja
elektryczna byta wyposazona w automatyczny wytgcznik
réznicowopragdowy o prgdzie uruchamiania 30mA.
Il SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
1.Uzywac urzgdzenia jedynie wewnatrz pomieszczen.
2.Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow w postaci emulsji, mleczka, past, itp. Mogg one
miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie, jak: oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp..
3.Na urzgdzeniu nie umieszczac pustych pojemnikow,
naczyn.
4.Nie uzywac kuchenki elektrycznej w celu ogrzewania
pomieszczen i podgrzewania ptynéw lub materiatow
tatwopalnych, wybuchowych, szkodliwych, lotnych itp..
5.Nie nalezy stosowac akcesoriow, ktore nie sg zalecane
przez producenta. Mogg stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla
uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzagdzenia.
6.Nie wolno przesuwac urzgdzenia pociggajgc za przewod
przytgczeniowy. Nalezy sie upewnic, ze przewod
przytgczeniowy nie zostat w zaden sposob zablokowany.
Przewodu nie owija¢ wokot urzgdzenia, ani go nie zginac.
7.Nie wolno przesuwac kuchenki elektrycznej podczas
gotowania lub wtedy, kiedy stoi na niej gorgce naczynie
kuchenne.
8.Upewnic sie, ze urzgdzenie wystygto przed czyszczeniem
oraz przechowywaniem
9.Nie umieszczac¢ urzgdzenia tak by ptyta grzewcza dotykata
kabli innych urzgdzen (np. mikseréw). Nie stawia¢ kuchenki
pod gniazdkiem elektrycznym.
10.Kuchenke ustawi¢ w odlegtosci minimum 30 cm od
sciany, mebli, innych urzgdzen, pojemnikow itp. Upewnij sie,
ze firanki, zastony, ubrania lub inne tatwopalne materiaty nie
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zblizajg sie na mniej niz 30 cm od kuchenki. Moze by¢ to

przyczyng pozaru.

11.Nie nalezy stawiacC pojemnikéw z PCV, papieru, tektury

itp. na ptycie grzewczej.

12.W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy ani ptyt

grzewczych kuchenki. Podczas pracy kuchenki nalezy

postugiwac sie tylko pokrettami. Po wytgczeniu odczekac az

urzgdzenie wystygnie.

13.Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego

urzgdzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ gorgcych

powierzchni urzgdzenia.

14.Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wtgczycC i

wytaczyC urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w

swojej normalnej pozycji obstugi, sg nadzorowane lub zostaty

poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i

zrozumiaty wynikajgcego z tego zagrozenia. Dzieci w wieku

od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzgdzenia podtgczac,

obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

15.Urzadzenie wraz z przewodem przytgczeniowym nalezy

przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8

roku zycia.

ll. OSTRZEZENIA

1.Nigdy nie wolno uzywac urzadzenia jesli jest uszkodzone

lub dziata w sposob nieprawidtowy.

2.Nigdy nie uzywac urzgdzenia jesli wczesniej upadto z

wysokosci | wskazuje widoczne oznaki uszkodzenia.

3.Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych

ktore nie spetniajg obowigzujgcych norm i przepisow

elektrycznych.

4 Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek

czesci zawsze powinno by¢ dokonane przez

wyspecjalizowany zaktad.

5.W przypadku zamoczenia urzgdzenia oraz elementéw
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takich jak styki elektryczne wtyczka czy przewdd przed
uzyciem nalezy osuszyC urzgdzenie i jego elementy.

6.Nie uzywaj urzgdzenia mokrymi rekami.

7.Gdy zachodzi obawa, ze urzgdzenie zostato uszkodzone
NIGDY nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie.

8.Nigdy nie myj urzgdzenia pod biezgcg wodg ani w taki
sposdb by woda do niego Sciekata

IV. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1.Usun wszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewdd zasilajgcy

OPIS URZADZENIA
1.0budowa

2 Plyta grzewcza

2.a Ptyta grzewcza lewa
2.b Piyta grzewcza prawa
3.Pokretto sterujgce

4. Lampka kontrolna

V. UZYWANIE URZADZENIA

UWAGA: Przed pierwszym uzytkowaniem zaleca sie uruchomi¢ kuchenke na ok. 15 min. Usunie to
pokrycie ochronne z ptyt grzejnych. Moze dojs¢ przy tym do wytworzenia niewielkich ilosci dymu. Upewnij
sie, ze pomieszczenie jest wentylowane.

1.Ustawi¢ kuchenke na ptaskiej powierzchni w odlegtosci minimum 30cm od $ciany, mebli, innych
urzgdzen, pojemnikow, zaston, firanek lub innych tatwopalnych materiatow.

2.Podtaczy¢ wtyczke kuchenki do gniazdka elektrycznego.

3.Ustawi¢ naczynie o ptaskim dnie na ptycie grzewczej [2], [2a], [2b]. Zaleca sig uzywanie naczyn o
powierzchni rownej lub wigkszej niz powierzchnia ptyty grzewczej w celu uniknigcia strat energii. Stawiaj
garnek tylko z czystym i suchym dnem na czystej i suchej ptycie grzewcze;.

4.Wigczy¢ urzgdzenie za pomoca pokretta wlasciwego dla uzywanej ptyty grzewczej [3].

5.Ustawi¢ zadang temperature za pomoca pokretta [3] (od 1 dla podgrzewania do 5 dla osiggniecia
maksymalnej temperatury).

6.Po wigczeniu kuchenki powinna zapali¢ sie lampka kontrolna [4], wtasciwa dla danej ptyty grzewczej [2,
2a, 2b]. Lampka kontrolna bedzie zapalac sie i gasng¢ w zaleznosci od cyklu pracy termostatu
zamontowanego wewnatrz kuchenki.

7.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonej kuchenki do gniazdka elektrycznego bez nadzoru.

8.Po zakonczeniu uzytkowania nalezy przekrecic¢ pokretto [3] na pozycje “0”. Lampka kontrolna [4] powinna
zgasngC. Zgasniecie lampki kontrolnej nie oznacza, ze kuchenka jest wytagczona.

UWAGA: Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke kuchenki z gniazdka elektrycznego

9.W przypadku pojawienia sie pekniecia plyty grzewczej [2, 2a, 2b], lub obudowy [1] natychmiast wytgcz
kuchenke pokrettem [3] i wyjmij wtyczke z gniazda elektrycznego.

10.Zachowaj szczegdlng ostroznosé, poniewaz zbyt mocno rozgrzany ttuszcz lub olej moze sig zapali€.
11.W przypadku, gdy urzadzenie pracuje pod okapem kuchennym stosuj sie do minimalnej odlegtosci od
okapu zalecanej przez producenta. Dobrze jest zwigkszy¢ te odlegto$¢ dwukrotnie.

VI. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od gniazda zasilajgcego i odczekaj az kuchenka wystygnie.
1.0budowe [1] przetrzyj wilgotng szmatkg z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

2.Zabrudzone plyty grzewcze, spalone resztki potraw z ptyt grzejnych czy$¢ migekka wilgotng szmatka.
3.Jesli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka zasilajgca, styki przewodow elektrycznych
regulatora termostatu itp. zostang zamoczone przed ponownym uzyciem nalezy je doktadnie wysuszyé
4. UWAGA: Kuchenki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani zadnym innym ptynie.

114



DANE TECHNICZNE
MS6508: Zasilanie: 220-240V~50/60Hz Moc: 1000W
MS6509: Zasilanie: 220-240V~50/60Hz Moc 2000W

Pobor mocy w stanie wytaczenia: 0,00W

Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzgdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykac¢ gorgcych powierzchni urzadzenia

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie ,przekreslonego kosza”, nakazujgce selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktére po
przedostaniu si¢ do $rodowiska mogg powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych.
Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na
skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista
powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Petni réwniez kluczows role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktdw zbierania oraz eliminacje niepozadanych
nawykéw spotecznych skutkujgcych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzgtu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co
sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg si¢ baterie, nalezy je wyjac i
osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy kontaktowac sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER

RIFERIMENTI FUTURI

Gentile Cliente

Grazie per aver acquistato i prodotti del marchio MESKO

Il dispositivo MS6508/MS6509 viene utilizzato per riscaldare
0 preparare i pasti.
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ATTENZIONE:
L'apparecchio €& destinato esclusivamente all'uso domestico.
Questo dispositivo NON é destinato all'uso
commerciale/professionale.
Il dispositivo NON & adatto all'uso all'esterno.
Attenzione! Prima dell'uso € essenziale leggere attentamente
il presente manuale di istruzioni per evitare incidenti e
garantire un utilizzo corretto dell'apparecchio. Si prega di
conservare questo manuale e di conservarlo in modo da
poterlo consultare facilmente ogni volta che necessario. Il
produttore non é responsabile per eventuali danni causati da
un utilizzo dell'apparecchio non conforme alla destinazione
d'uso o da un funzionamento improprio.
l. ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
1. Prima dell'uso, controllare che la tensione indicata sulla
targhetta corrisponda ai parametri della rete elettrica locale,
ricordando che la designazione: AC - significa corrente
alternata e DC - significa corrente continua.
2. Srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione prima
dell'uso.
3. Controllare che il cavo di alimentazione e la spina non
presentino danni visibili.
4. Prima e durante l'uso, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non sia teso su una fiamma libera o altre fonti
di calore o su bordi taglienti che potrebbero danneggiare
I'isolamento del cavo.
5. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato,
deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.
6. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutti gli elementi
dell'imballaggio. Attenzione! Nel caso di un alloggiamento
con elementi metallici, potrebbe esserci una pellicola
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protettiva appena visibile stesa su tali elementi, che dovrebbe
essere rimossa.
7. 1l dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate
senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e
sempre in conformita con le presenti istruzioni.
8. L'apparecchiatura non & progettata per funzionare tramite
interruttori orari esterni o un sistema di controllo remoto
separato.
9. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a
una presa di corrente con messa a terra da 220-240 V ~
50/60 Hz.
ATTENZIONE: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata
da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da persone
che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchiatura, SOLO se supervisionati da una persona
responsabile della loro sicurezza o se hanno ricevuto
istruzioni su come utilizzare 'apparecchiatura in modo sicuro
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e che tali
attivita vengano svolte sotto supervisione.
10. Non lasciare il dispositivo incustodito durante il
funzionamento.
11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali
inflammabili.
12. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del
piano di lavoro né toccare superfici calde.
13. Non immergere il dispositivo o il cavo di alimentazione in
acqua o altri liquidi.
14. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole,
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ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni,

case da campeggio umide).

15. Quando il dispositivo non € in uso, deve essere sempre

scollegato dalla presa di corrente.

16. Quando si stacca la spina dalla presa, non tirare mai il

cavo di alimentazione, ma solo la spina.

17 .11 produttore non € responsabile per eventuali danni

derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.

18. Si prega di notare che alcune parti del dispositivo e

dell'alloggiamento diventano molto calde durante il

funzionamento, pertanto prestare particolare attenzione e

non toccarle, poiché potrebbero causare ustioni.

19. Il dispositivo deve essere utilizzato solo su una superficie

asciutta e stabile.

20. NON coprire MAI I'apparecchio mentre € in funzione o

finché non si & completamente raffreddato.

21. Ricordare che gli elementi riscaldanti del dispositivo

necessitano di tempo per raffreddarsi completamente.

22. |l dispositivo e realizzato in Classe | di protezione contro

le scosse elettriche e pertanto deve essere collegato a una

presa di corrente dotata di spinotto di protezione.

23.Quando si utilizza il dispositivo, assicurarsi che vi sia

spazio adeguato sopra e attorno ad esso. Durante |l

funzionamento, I'apparecchio non deve entrare in contatto

con oggetti facilmente inflammabili, come decorazioni,

tovaglioli di carta, tende, indumenti, ecc.

24. PRESTARE ATTENZIONE quando si utilizza il

dispositivo su superfici sensibili alle alte temperature. Si

consiglia di utilizzare cuscinetti isolanti

25. L'apparecchio non deve essere utilizzato con interruttori

orari esterni o altri sistemi di controllo remoto separati.

Per una maggiore sicurezza, si raccomanda di dotare

I'impianto elettrico di un interruttore differenziale automatico
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con una corrente di spunto di 30 mA.
I CONDIZIONI DI SICUREZZA DETTAGLIATE
1. Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti chiusi.
2. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di
emulsioni, latte, paste, ecc. per pulire l'alloggiamento.
Possono, tra le altre cose, rimuovere qualsiasi simbolo
informativo grafico, come: marcature, segnali di
avvertimento, ecc.
3. Non appoggiare contenitori o piatti vuoti sull'apparecchio.
4. Non utilizzare la stufa elettrica per riscaldare stanze o per
riscaldare liquidi o materiali inflammabili, esplosivi, nocivi,
volatili, ecc.
5. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore.
Possono rappresentare un pericolo per l'utente e comportare
il rischio di danneggiare il dispositivo.
6. Non spostare il dispositivo tirandolo dal cavo di
collegamento. Assicurarsi che il cavo di collegamento non sia
in alcun modo bloccato. Non avvolgere il cavo attorno al
dispositivo né piegarlo.
7. Non spostare il fornello elettrico durante la cottura o
guando vi sono pentole calde sopra.
8. Assicurarsi che il dispositivo si sia raffreddato prima di
pulirlo e riporlo.
9. Non posizionare l'apparecchio in modo che la piastra
riscaldante tocchi i cavi di altri apparecchi (ad esempio i
mixer). Non posizionare la cucina vicino a una presa elettrica.
10. Posizionare la cucina ad almeno 30 cm di distanza da
pareti, mobili, altri elettrodomestici, contenitori, ecc.
Assicurarsi che tende, drappeggi, indumenti o altri materiali
inflammabili non si avvicinino a meno di 30 cm dalla cucina.
Cio potrebbe causare un incendio.
11. Non appoggiare sulla piastra riscaldante contenitori in
PVC, carta, cartone, ecc.
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12. Non toccare l'alloggiamento della stufa o le piastre
riscaldanti durante l'uso. Utilizzare le manopole solo quando
la cucina € in funzione. Dopo averlo spento, attendere che |l
dispositivo si raffreddi.

13.La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo
operativo potrebbe essere elevata. Non toccare le superfici
calde dell'apparecchio.

14. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono
accendere e spegnere |'apparecchio solo se si trova nella
normale posizione di funzionamento, se sono sorvegliati o
hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso il pericolo che ne deriva. | bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, utilizzare,
pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio.

15. 1l dispositivo e il relativo cavo di collegamento devono
essere tenuti fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli 8 anni.

PARTE lll AVWERTENZE

1. Non utilizzare mai il dispositivo se danneggiato o
malfunzionante.

2. Non utilizzare mai il dispositivo se &€ caduto da una certa
altezza e mostra segni visibili di danneggiamento.

3. Non utilizzare prolunghe o altre prese elettriche non
conformi alle norme e ai regolamenti elettrici applicabili.

4. Eventuali riparazioni, smontaggi o sostituzioni di parti
devono essere sempre eseguiti da un'officina specializzata.
5. Se il dispositivo 0 componenti quali contatti elettrici, spina
0 cavo si bagnano, asciugare il dispositivo e i suoi
componenti prima dell'uso.

6. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.

7. Se c'¢ il rischio che il dispositivo sia stato danneggiato,
NON ripararlo MAI da soli.
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8. Non lavare mai I'apparecchio sotto l'acqua corrente 0 in
modo che l'acqua vi goccioli al suo interno.

IV. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e raddrizzare il cavo di alimentazione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Caso

2. Piastra riscaldante

2.a Piastra riscaldante sinistra

2.b Piastra riscaldante destra

3. Manopola di controllo

4. Spia luminosa

V. UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

NOTA: prima del primo utilizzo, si consiglia di far funzionare la pentola per circa 15 minuti. In questo modo
verra rimosso lo strato protettivo dalle piastre riscaldanti. Questo potrebbe produrre piccole quantita di
fumo. Assicurarsi che la stanza sia ventilata.

1. Posizionare la cucina su una superficie piana, ad almeno 30 cm di distanza da pareti, mobili, altri
elettrodomestici, contenitori, tende, drappeggi o altri materiali infiammabili.

2. Collegare la cucina alla presa elettrica.

3. Posizionare un contenitore a fondo piatto sulla piastra riscaldante [2], [2a], [2b]. Si consiglia di utilizzare
pentole con una superficie uguale o superiore a quella della piastra riscaldante per evitare perdite di
energia. Posizionare la pentola su una piastra calda pulita e asciutta solo con il fondo pulito e asciutto.
4.Accendere I'apparecchio utilizzando la manopola adatta alla piastra utilizzata [3].

5. Impostare la temperatura desiderata tramite la manopola [3] (da 1 per il preriscaldamento a 5 per
raggiungere la temperatura massima).

6.Dopo aver acceso la cucina, si deve accendere la spia luminosa [4] corrispondente alla piastra di cottura
selezionata [2, 2a, 2b]. La spia luminosa si accendera e si spegnera a seconda del ciclo di funzionamento
del termostato montato all'interno del forno.

7. Non lasciare la cucina collegata alla presa elettrica incustodita.

8.Dopo l'uso, ruotare la manopola [3] in posizione “0”. La spia luminosa [4] dovrebbe spegnersi. Quando la
spia luminosa si spegne, non significa che la cucina sia spenta.

NOTA: staccare sempre la spina dalla presa elettrica dopo l'uso.

9. Se la piastra riscaldante [2, 2a, 2b] o 'alloggiamento [1] si incrinano, spegnere immediatamente la cucina
tramite la manopola [3] e staccare la spina dalla presa elettrica.

10. Prestare la massima attenzione perché il grasso o I'olio surriscaldati potrebbero incendiarsi.

11. Se l'apparecchio viene utilizzato sotto una cappa aspirante, mantenere la distanza minima dalla cappa
raccomandata dal produttore. E una buona idea raddoppiare questa distanza.

VI. PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulirlo, staccare sempre la spina dalla presa di corrente e attendere che la pentola si raffreddi.

1. Pulire l'alloggiamento [1] con un panno umido e del detersivo per piatti.

2. Pulire le piastre riscaldanti sporche e i resti di cibo bruciato con un panno morbido e umido.

3. Se durante la pulizia, parti come la spina di alimentazione, i contatti dei cavi elettrici del regolatore del
termostato, ecc. si bagnano, asciugarli accuratamente prima di riutilizzarli.

4. ATTENZIONE: Non immergere il forno in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI

MS6508: Alimentazione: 220-240V~50/60Hz Potenza: 1000W

MS6509: Alimentazione: 220-240V~50/60Hz Potenza 2000W

Consumo energetico in stato di spegnimento: 0,00 W

Attenzione superficie calda:
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La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde del dispositivo

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13 secondi
1 e sez. 2 Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi informiamo sulla corretta
gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: cid & confermato dal contrassegno
a forma di "bidone barrato", che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. | dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una grave minaccia per la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche
danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi
anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il cancro. Il consumo di piante che crescono in terreni contaminati e
di prodotti da esse derivati pud provocare gli effetti sulla salute sopra menzionati.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta autorizzati,
il cui elenco deve essere disponibile sul sito web di ciascun Ufficio Comunale.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate, grazie alla possibilita di conferimento diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini
sociali indesiderate che portano all'abbandono di apparecchiature di scarto in luoghi indesiderati.

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente di
apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle famiglie
presso il luogo di consegna delle stesse, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse
funzioni delle apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta
differenziata dei rifiuti urbani, conformemente alla loro descrizione. Se nel dispositivo sono presenti batterie, queste devono
essere rimosse e portate in un punto di raccolta e smaltimento separato.

Non gettare I'apparecchio nei rifiuti urbani!!

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
ANVANDNING
LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Basta kund

Tack for att du har kopt produkter av market MESKO
MS6508/MS6509-enheten anvands for att varma upp eller
laga mat.

UPPMARKSAMHET:

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.

Denna enhet ar INTE avsedd for kommersiell/professionell
anvandning.

Enheten ar INTE Iamplig for utomhusbruk.
Uppmarksamhet! FGre anvandning ar det viktigt att lasa
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denna bruksanvisning noggrant for att undvika olyckor och

for att sakerstalla korrekt anvandning av enheten. Behall

denna bruksanvisning och férvara den sa att du enkelt kan

hanvisa till den nar det behovs. Tillverkaren ansvarar inte for

skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med

dess avsedda anvandning eller av felaktig anvandning.

|. SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR ANVANDNING

1.F6re anvandning, kontrollera om spanningen som anges pa

markskylten motsvarar de lokala parametrarna for

stromforsorjningen, kom ihag att beteckningen: AC - betyder

vaxelstrom och DC - betyder likstrom.

2. Rulla av och rata ut natsladden fore anvandning.

3. Kontrollera om natsladden och kontakten har nagra synliga

skador.

4. Fore och under anvandning, se till att natsladden inte

stracks dver dppen laga eller annan varmekalla eller éver

vassa kanter som kan skada sladdens isolering.

5. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden

ar skadad bor den bytas ut av en fackverkstad for att undvika

fara.

6. Fore forsta anvandning, ta bort alla forpackningselement.

Uppmarksamhet! Vid ett holje med metallelement kan det

finnas en knappt synlig skyddsfolie strackt dver dessa

element, som ocksa bor tas bort.

7. Enheten bor inte anvandas av barn eller personer med

begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor utan

overvakning av auktoriserade eller erfarna personer och alltid

I enlighet med dessa instruktioner.

8. Utrustningen ar inte konstruerad for att anvandas med

externa tidbrytare eller ett separat fjarrkontrollsystem.

9. Apparaten far endast anslutas till ett jordat uttag 220-240 V

~ 50/60 Hz.

VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn 6ver 8 ar
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och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental

férmaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller

kunskap om utrustningen, ENDAST om de Overvakas av en

person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt

instruktioner om hur man anvander enheten pa ett sakert satt

och ar medvetna om farorna med anvandningen av den.

Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring och

underhall av apparaten bor inte utféras av barn om de inte ar

Over 8 ar och sadana aktiviteter utférs under uppsikt.

10. Lamna inte enheten utan uppsikt medan den ar i drift.

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Natsladden far inte hanga éver kanten pa bankskivan

eller vidrora heta ytor.

13. Doppa inte ned enheten eller natsladden i vatten eller

andra vatskor.

14. Utsatt inte enheten for vaderférhallanden (regn, sol, etc.)

och anvand den inte i férhallanden med hog luftfuktighet

(badrum, fuktiga campinghus).

15. Nar enheten inte anvands ska den alltid kopplas bort fran

eluttaget.

16. Nar du drar ut kontakten ur uttaget, dra aldrig i

natsladden, bara i kontakten.

17. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa

grund av felaktig anvandning av enheten.

18. Observera att vissa delar av enheten och hdljet blir

mycket varma under drift, var darfor extra forsiktig och ror

inte vid dem, du kan branna dig.

19. Enheten bdr endast anvandas pa en torr och stabil yta.

20. Tack ALDRIG 6ver apparaten medan den ar igang eller

tills den har svalnat helt.

21. Kom ihag att enhetens varmeelement kraver tid for att

svalna helt.

22. Enheten ar tillverkad i klass | skydd mot elektriska stotar
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och bor darfor anslutas till ett eluttag forsett med ett
skyddsstift.
23. Nar du anvander enheten, se till att det finns tillrackligt
med utrymme ovanfdr och runt den. Apparaten far inte
vidrora nagra lattantandliga foremal under drift, sasom
dekorationer, pappershanddukar, gardiner, klader etc.
24 VAR FORSIKTIGT nér du anvander enheten pa ytor som
ar kansliga for hdga temperaturer. Det rekommenderas att
anvanda isolerande kuddar
25. Apparaten far inte anvandas med externa tidbrytare eller
andra separata fjarrkontrollsystem.
For okad sakerhet rekommenderas att elinstallationen forses
med en automatisk differentialbrytare med en
inkopplingsstrom pa 30 mA.
|| DETALJERADE SAKERHETSVILLKOR
1.Anvand endast apparaten inomhus.
2.Anvand inte aggressiva rengoringsmedel i form av
emulsioner, mjolk, pastor etc. for att rengora holjet. De kan
bland annat ta bort eventuella grafiska informationssymboler
sasom: markeringar, varningsskyltar m.m.
3. Placera inte tomma behallare eller diskgods pa apparaten.
4.Anvand inte den elektriska spisen for att varma upp rum
eller varma upp brannbara, explosiva, skadliga, flyktiga etc.
vatskor eller material.
5.Anvand inte tillbehor som inte rekommenderas av
tillverkaren. De kan utgora en fara for anvandaren och skapa
risk for skada pa enheten.
6. Flytta inte enheten genom att dra i anslutningskabeln. Se
till att anslutningskabeln inte ar blockerad pa nagot satt.
Linda inte kabeln runt enheten eller boj den.
7. Flytta inte den elektriska spisen under tillagning eller nar
det finns en varm kokkarl pa den.
8.Se till att enheten har svalnat innan rengoring och
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forvaring.
9. Placera inte enheten pa ett sadant satt att varmeplattan
vidror kablarna till andra enheter (t.ex. blandare). Placera inte
spisen bredvid ett eluttag.
10. Placera spisen minst 30 cm fran vaggar, mobler, andra
apparater, behallare etc. Se till att gardiner, draperier, klader
eller andra brandfarliga material inte kommer narmare an 30
cm fran spisen. Detta kan orsaka brand.
11. Placera inte behallare av PVC, papper, kartong etc. pa
varmeplattan.
12. Ror inte kaminhuset eller varmeplattorna under
anvandning. Anvand endast vreden nar spisen ar i drift. Nar
du har stangt av den, vanta tills enheten har svalnat.
13. Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa
manoveranordningen kan vara hog. Ror inte apparatens heta
ytor.
14.Barn fran 3 till under 8 ar far endast satta pa och stanga
av apparaten om den ar i sitt normala driftlage, om de
Overvakas eller har fatt instruktioner om hur det ska
anvandas pa ett sakert satt och om de forstar faran som
uppstar. Barn i aldern 3 till under 8 ar far inte ansluta,
anvanda, rengora eller underhalla apparaten.
15. Enheten och dess anslutningskabel ska forvaras utom
rackhall fér barn under 8 ar.
l1l. VARNINGAR
1. Anvand aldrig enheten om den ar skadad eller inte
fungerar.
2. Anvand aldrig enheten om den har tappats fran en hojd
och visar synliga tecken pa skada.
3.Anvand inte forlangningssladdar eller andra eluttag som
inte overensstammer med gallande elektriska standarder och
foreskrifter.
4.Alla reparationer, demontering eller utbyte av delar ska
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alltid utféras av en fackverkstad.

5. Om enheten eller komponenter som elektriska kontakter,
kontakt eller sladd blir vat, torka enheten och dess
komponenter fére anvandning.

6.Anvand inte enheten med vata hander.

7.0m det finns risk for att enheten har skadats, reparera
ALDRIG enheten sjalv.

8.Tvatta aldrig enheten under rinnande vatten eller pa ett
sadant satt att vatten droppar in i den.

IV. INNAN FORSTA ANVANDNING
1.Ta bort allt férpackningsmaterial och rata ut natsladden.

ENHETSBESKRIVNING
1. Fall

2. Kokplatta

2.a Vanster varmeplatta
2.b Héger kokplatta
3.Kontrollratt

4. Indikatorlampa

V. ANVANDNING AV ENHETEN

OBS: Innan du anvander den forsta gangen rekommenderas att du kor spisen i ca. 15 minuter. Detta tar
bort den skyddande belaggningen fran kokplattorna. Detta kan producera sma mangder rok. Se till att
rummet &r ventilerat.

1. Placera spisen pa en plan yta, minst 30 cm fran vaggar, mébler, andra apparater, behallare, gardiner,
draperier eller andra brandfarliga material.

2. Anslut spisen till eluttaget.

3.Placera en behallare med platt botten pa varmeplattan [2], [2a], [2b]. Det rekommenderas att anvanda
kokkarl med en yta lika med eller storre &n kokplattans yta for att undvika energiférlust. Stall endast grytan
med ren och torr botten pa en ren och torr kokplatta.

4. Sla pa enheten med det vred som ar lampligt for den kokplatta som anvands [3].

5.Stall in 6nskad temperatur med ratten [3] (fran 1 for uppvarmning till 5 for att uppna maximal temperatur).
6. Efter att du har slagit pa spisen bor indikatorlampan [4] som ar lamplig for den givna kokplattan [2, 2a,
2b] téndas. Indikatorlampan tands och slacks beroende pa driftscykeln for termostaten som ar monterad
inuti ugnen.

7. Lamna inte kaminen ansluten till ett eluttag utan uppsikt.

8. Efter anvandning, vrid vredet [3] till 1aget "0". Indikeringslampan [4] ska slockna. Nar indikatorlampan
slocknar betyder det inte att spisen ar avstéangd.

OBS: Koppla alltid ur spisen fran eluttaget efter anvandning.

9. Om varmeplattan [2, 2a, 2b] eller hdljet [1] spricker, stdng omedelbart av spisen med ratten [3] och dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

10.Var extremt forsiktig eftersom Gverhettat fett eller olja kan antéandas.

11.0m apparaten anvands under en koksflakt, hall det minsta avstandet fran flakten som rekommenderas
av tillverkaren. Det ar en bra idé att dubbla detta avstand.

VI. RENGORING OCH UNDERHALL

Koppla alltid ur apparaten fran eluttaget och vanta tills spisen svalnat innan du rengér den.

1.Torka av hdljet [1] med en fuktig trasa och diskmedel.

2. Rengor smutsiga varmeplattor och branda matrester fran varmeplattorna med en mjuk, fuktig trasa.

3. Om delar som natkontakten, elektriska ledningskontakter pa termostatkontrollen etc. blir vata under
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rengoringen, torka dem noggrant innan du anvander dem igen.
4. VARNING: Doppa inte ugnen i vatten eller ndgon annan vatska.
TEKNISKA DATA

MS6508:
MS6509:

Stromforsorjning: 220-240V~50/60Hz Effekt: 1000W
Stromforsorjning: 220-240V~50/60Hz Effekt 2000W

Stromforbrukning 1 avstiangt lage: 0,00 W

Varning varm yta:

Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa en driftanordning kan vara hég. Ror inte vid
varma ytor pa enheten

For miljons skull. Information om begagnad elektrisk och elektronisk utrustning Enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lag av
den 11 september 2015 om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering av avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning:

1. Det ar forbjudet att placera anvénd elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av
markningen i form av en "6verkorsad soptunna", vilket kraver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, om de slépps ut i
miljon, kan utgdra ett allvarligt hot mot manniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan orsaka manga halsoproblem,
sasom syn-, horsel- och talstérningar, och kan ocksa skada njurar, lever och hjarta, samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen
kan ocksa ha en negativ effekt pa andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som vaxer i
férorenade jordar, och produkter framstéllda av dem, kan resultera i ovan némnda halsoeffekter.

3. Anvand elektrisk och elektronisk utrustning bér endast levereras till auktoriserade insamlingsstéllen, en lista éver dessa bor
finnas tillganglig pa varje kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning, av anvand
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i avfallshanteringssystemet for anvand elektrisk och elektronisk utrustning pa grund av
mojligheten till direkt dverforing till auktoriserade insamlingsstallen och eliminering av odnskade sociala vanor som resulterar i
att avfallsutrustning lamnas pa oavsiktliga platser.

Lamna dessutom tillbaka anvand elektrisk och elektronisk utrustning till leveransstallet. Vid leverans av utrustning avsedd for
hushall till képaren ar distributoren skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushallen pa leveransstallet for
sadan utrustning, under forutsattning att den anvanda utrustningen &r av samma typ och utfért samma funktioner som den
levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetenpasar (PE) ska kasseras i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i enheten maste de tas bort och lamnas till ett separat insamlings-
och avfallsstalle.

Kasta inte enheten i kommunalt avfall!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardade kvittot direkt.

PtkoBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

ObLM YCNOBUA 3A BE3OINACHOCT
BAXXHWN MHCTPYKUWMW 3A BESOIMNACHOCT TMPU
YIMOTPEBA

NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMNA3ETE 3A BbAELLN

CMNPABKW

128



YBaxxaemu KnveHTt
Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte npoayktm ¢ mapka MESKO
YctponctBoto MS6508/MS6509 ce nsnonsea 3a NpeTonnsHe
NN NPUrOTBSIHE Ha ACTUS.
BHUMAHWE:
YpeabT e npegHasHayeH caMmo 3a JomaluHa ynotpeba.
Toa yctponctso HE e npegHasHayeHo 3a
TbproBcka/npodecnoHanHa ynotpeba.
YcTrponcteoto HE e nogxoasuo 3a n3nonssaHe Ha OTKPUTO.
BHUMaHue! [Npeam ynotpeba e BaxxHO ga npodeteTe
BHMMATESTHO TOBA PbKOBOACTBO C MHCTPYKUWUK, 3a Oa
n3berHeTe MHUMAOEHTU N Ja OCUrypuUTe NpaBUHOTO
n3nona3saHe Ha ycTponucTeoTo. Mong, 3anaseTte ToBa
PBHKOBOACTBO M Mo CbXpaHsiBauTe, 3a Ja MOXeTe fleCHo Aa ro
n3nonseaTte, Korato € Heobxoammo. NponsBoanTeNAT HE
HOCW OTFOBOPHOCT 3a LWeEeTn, NPUYNHEHN OT N3MOosi3BaHe Ha
YCTPONCTBOTO He MO NpefHasHavyeHne unm ot HenpasuiHa
ekcnnoarauyms.
I. MHCTPYKUWWN 3A BE3OIACHOCT IPU YITOTPEBA
1. MNpegmn ynotpeba npoBepeTe gann HaNpeXxXeHMeTo,
noco4veHo Ha TabenkaTa ¢ JaHHKW, OTroBapst Ha NapameTpuTe
Ha MECTHOTO efeKkTpo3axpaHBaHe, KaTo He 3abpaBanTe, ye
0603HayeHneTo: AC - 03Ha4YaBa npomeHnuBe Tok n DC -
O3Ha4aBa NOCTOSIHEH TOK.
2. PasBuinte 1 nsnpaBeTe 3axpaHBalLmna kaben npegu
ynoTtpeba.
3.lMpoBepeTe aanu 3axpaHBawWmaT kaben u wencensbT HAMaT
BUONMW NMOBpean.
4. MNMpean n no BpemMe Ha ynotpeba ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLMAT Kaben He e onbHAT BbPXY OTKPUT NNaMbK
NN ApYyr U3TOYHMK Ha TOMMNMHA UM BbPXy OCTpU pbboBe,
KOMTO MoraT ga noBpeasT nsonauyusita Ha kabena.
5. MNMepuognyHo npoBepsiBanTe CbCTOAHMETO Ha
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3axpaHBalms kaben. AKo 3axpaHBawmaT kaben e noBpeaeH,
Ton TpsaAbBa oa 6bae 3aMeHeH OT cneunanuampaH cepeus, 3a
Ja ce n3berHe onacHocCT.
6. [Mpeaun nbpBa ynotpeda oTCTpaHeTE BCUYKM ONAKOBBbYHU
enemMeHTu. BHMmaHue! lNpu kopnyc ¢ MeTanHn efnieMeHTr
BbpXYy T€3M efIEMEHTN MOXE Aa MMa OnMbHATO e4Ba BUANMO
3aLlNTHO PONMO, KOETO CbLLO TpsAbBa Aa ce OTCTPaHM.
7. YCTpOMUCTBOTO He TpsibBa Oa ce nanonsea oT geua unm
Xopa C orpaHuyeHn punsnyeckn, CETUBHU N YMCTBEHU
cnocobHoCTN 6e3 Haa30p OT YMbIHOMOLLIEHN U OMUTHU
nnua 1 BUHarn B CbOTBETCTBUE C TE3U UHCTPYKLMMW.
8. ObopyaBaHeTO He € NPOeKTUpaHO Aa paboTu ¢ nomoLlTa
Ha BBbHLUHM YaCOBHMLUM UNU OTAENHa cuctema 3a
ANCTaHLUNOHHO yrnpaBneHue.
9.YpenbT TpssbBa Aa ce BKMNOYBA CaMO KbM 3a3EMEH KOHTaKT
220-240 V ~ 50/60 Hz.
MPEOAYMNPEXOEHWE: ToBa obopyaBaHe Moxe aa ce
n3nonsea OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 roguMHu 1 oT nuua ¢
HamManeHn U3nYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTMH,
WKW nuua, KOUTO HAMAT ONMUT UI NMO3HaHUA 3a
obopyasaHeTto, CAMO ako ca HabniogasaHu oT nvue,
OTroBOPHO 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT, U ako ca MonyYnnm
WHCTPYKUMKN KaK Aa u3nonaeaT yCTPoOMCTBOTO 6e3onacHo u ca
HasICHO C onacHoOCTUTe, CBbP3aHu ¢ ynotpebata my. [Jeuata
He TpsibBa ga cu urpasat ¢ obopyasaHeTo. NoyncreaHeTo n
nooapbXkata Ha ypeaa He TpsabBa Aa ce u3BbpLluBaT OT
Aeua, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Hag 8 roauHu n Tesun
AENHOCTYM ce n3BbpLUBaAT Noa HabnaeHue.
10.He ocTtaBsanTe ycTponctBoTo 6€3 Haa3op, AokaTto paboTw.
11. He nanonseanTte yCTPOMCTBOTO B 6NM30CT 40 3anannmm
mMarepuanu.
12. 3axpaHBawmaTt kaben He TpsAbBa aa Bucn Hag pbba Ha
nnoTa unmn ga goKocBa ropeLumn NOBbLPXHOCTH.
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13. He noTtananTte ycTpoOMUCTBOTO UNU 3axpaHBaLLns Kaben
BbB BOJA WU APYrn TEYHOCTH.
14. He nsnarante yCTpOMUCTBOTO Ha aTMOC(EepPHN YCNoBuUA
(OBXa, CNbHUE U Ap.) N He To U3No3BanuTe B YCINOBUSA Ha
BMCOKa BIIaXHOCT (6aHW, BNaXXHW KbLUY 3@ KbMIUHT).
15.KoraTo yCTpOMCTBOTO HE Ce M3Non3Ba, BUHarn Tpsibea aa
Obae N3KIMYEHO OT KOHTAaKTa.
16. KoraTo nssaxpgare Lienceria oT KOHTakTa, HMKora He
Abpnante 3axpaHBaluma kaben, a camo wencena.
17. NponsBoanTensaT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETU B
pesynTtart Ha HenpaBuiHa ynotpeba Ha ypeaa.
18. Mons, nmante npeaBug, Ye HAKOU YacTu Ha
YCTPONCTBOTO M KOpMyca cTaBaT MHOIO ropeLiy no BpeMme Ha
paboTa, 3aToBa 6baeTe 0COOEHO BHUMATENHU U HE U
AOKOCBaWTe, MOXe [a Ce U3ropuTe.
19.YpenbT TpsibBa Oa ce nanonsBa camMo Ha cyxa u
ctabunHa NoBbPXHOCT.
20. HNKOTI'A He nokpuBanTe ypena, AokaTto pabotu nnu
A0KaTO He ce oxnaan HambIHO.
21. He 3abpaBanTte, 4ye HarpeBaTeNHUTE efieMeHTU Ha
YCTPONCTBOTO M3NCKBAT BpeMe, 3a [a U3CTUHAT HambJIHO.
22. YCTpOMNCTBOTO € HanpasBeHo B Krnac | Ha 3awuTa cpeLly
TOKOB yaap 1 criegoBaTenHo Tpsbea aa 6bae CBbp3aHO KbM
eNeKTPUYECKN KOHTaKT, 0bopyaBaH CbC 3alMUTEH WMPT.
23. KoraTo nanonsearte yCTpOMUCTBOTO, yBeEpeTe ce, Ye uma
AOCTaTb4yHO NMPOCTPAHCTBO Ha MU OKOSO HEro. YCTPOUCTBOTO
He TpsibBa 4a AOKOCBaA HMKAKBM NIECHO 3ananMmu npegmeTu
No Bpeme Ha paboTa, KaTo AeKopaunun, XapTUEHWN Kbpu,
3aBecu, gpexu u ap.
24. BbJETE BHAMATEJIHW, korato nanonasate
YCTPONCTBOTO BbPXY MOBBLPXHOCTU, YYBCTBUTESTHN KbM
BUCOKM TeMnepaTypu. [NpenopbyBa ce N3non3sBaHeTo Ha
N30NaLUNOHHKN NOAMNOXKN
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25. YpeabT He TpsbBa ga ce n3nosnasa ¢ BbHLUHM YaCOBHULN
U opyru oT4enHn cucTteMn 3a AUCTaHUMOHHO yrnpasrieHue.
3a nosuLeHa 6e30MacHOCT ce npenopbyBa enekTpudeckarta
MHCTanauus aa 6vae obopyaBaHa ¢ aBTOMaTUYEH
AndoepeHumarneH npekbesay ¢ nyckos ToK 30 mA.
Il MTOAPOBHWN YCITOBUA 3A CUTYPHOCT
1.M3non3BanTe ypeaga caMmo Ha 3aKpuTo.
2. He nsnonssaunte arpecunBHu npenapaTtn nog goopmaTa Ha
eMyrnicum, Mrieka, nacTu 1 ap. 3a NoYnucTBaHe Ha Kopnyca. Te
MoraT, Hape[ C ApYyrv Hewa, Aa npemaxsaT BCAKaKBU
rpadoyHN NHGOOPMAaLMOHHN CUMBOSN KaTO: MapKNUPOBKY,
npeaynpeauTenHu 3Haum n ap.
3. He noctaBanTe npasHu cbaoBe UNu Cb40BE BbPXY ypeaa.
4. He nanonssaunTe enekrpnyeckarta nevka 3a oTonsieHne Ha
NOMELLIEHMSI UK 3a HarpsiBaHe Ha 3anasniMMu, eKCMo3nBHM,
BpeaHW, NeTnMBN N Ap. TEYHOCTU UK MaTepuanu.
5.He n3nonssanTte akcecoapu, KOUTO HE ca NpenopbyaHn OT
npoussoautTens. Te morat ga npeacrasnsiBaT ONacHOCT 3a
noTpebutena n ga cb3gagaT pUCK OT NoBpeaa Ha
YCTPOWCTBOTO.
6. He mecTeTe yCTpOMUCTBOTO, KaTo AbprnaTe CBbp3BaLLVs
kaben. YBepeTe ce, Ye cBbp3BaLUUAT kaben He e BnokupaH
No HUKaKbB Ha4yMH. He yBuBante kabena okosio
YCTPOMCTBOTO M He ro orbBanTe.
7. He mecTeTe enekTpmnyeckaTa ne4vka no Bpeme Ha rotBeHe
NN KoraTo BbpXy HEHA UMa ropeLl cbA.
8. YBepeTe ce, Yye yCTPOUCTBOTO € U3CTUHAaNo npeam
NOYMCTBAHE U CbXPaHEHME.
9. He noctaBanTe ypena no TakbB Ha4YuH, 4e
HarpeBaTenHaTta nnoda ga AoKocBa kabenute Ha apyru
ypeau (Hanp. mukcepu). He noctaessnTe roTBapckaTa neyka
A0 eNeKTPUYECKM KOHTAaKT.
10. lNocTaBeTe roTBapckaTa Nevka Ha pas3CToAHME Hau-
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manko 30 cm oT cTeHu, mebenu, opyru ypeam, cbaose U T.H.

YBepeTe ce, Ye 3aBecu, 3aBeCU, JPeEXU UK ApYyrn 3ananumm

MaTepuanu He ce gobnmxasaT Ha no-manko oT 30 cm oT

roTBapckaTa rneyka. ToBa MOXe a npeansBuKka rnoxap.

11. He noctaBante cvaose o1 PVC, xapTus, KapToH v ap.

BbpXY HarpesartenHaTta nrnouva.

12. He pokocBanTe Kopnyca Ha nedkara unm

HarpeBaTenHuTe Nno4vn no Bpeme Ha ynotpeba. Korato

roTBapckaTa neyka paboTtu, n3non3Bante camo KonyeTaTa.

Cnep kaTo ro uskno4vnTe, n3vyakamte yCTPOMCTBOTO Aa

N3CTUHE.

13. TemnepatypaTta Ha 4OCTbMHUTE NOBBLPXHOCTU Ha

paboTeLwoTO YCTPOMCTBO MOXE Aa € BUCOKa. He gokoceanTte

ropeLum NoBbLPXHOCTU Ha ypeaa.

14. leua ot 3 o noa 8 roanHM moraT fa BKo4YBaT U

N3KIoYBaT ypeaa caMo ako € B HopmMariHo paboTHO

NONOXeHWe, ako ca Nog HabntaeHne U ca MHCTPYKTUPaHu

3a 6e3onacHaTta my ynotpeba n ako pasbupar

npousTnyallaTta OT ToBa ornacHocT. [leua Ha Bb3pacT oT 3 40

nog 8 roanHn He TpsibBa Aa cBbp3BaT, paboTaT, noyncTeat

U nogabpXxart ypeaa.

15. YCTpOonCTBOTO M CBBbP3BaLLMAT My kaben TpsibBa aa ce

CbXxpaHaBarT farned ot geua nod 8 roanHu.

. NMPEQYTMPEXOEHNA

1. Hukora He nsnonssaunTe YCTPOMUCTBOTO, ako e NoBpeaeHo

NN He (PyHKUMOoHMPpa.

2. Hukora He nsnonsesante yCTPOMCTBOTO, ako € 6uno

N3NyCcHaTO OT BMCOKO M MNOKa3Ba BUAUMMW NpuU3Hauu Ha

nospena.

3. He nsnonseante yabimKUTENHN Kabenun unu gpyrm

€eneKTPUYECKN KOHTaKTU, KOUTO He OTroBapsAT Ha

NPUNOXNUMUTE ENEKTPUYECKM CTaH4apTM 1 pasnopeadu.

4. BCHYKM peMOHTH, pasrnobasaHe unm nogmMsiHa Ha KakBUTO
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M 0a e yacTu TpsabBa BUHAru Aa ce n3BbpLluBaT OT
crieyunanusnpaH cepBus.

5. AKO YCTPOMCTBOTO UM KOMIMOHEHTUTE KaTO eNekTpuyecku
KOHTaKTW, Wwencen unm kaben ce HaMOKPSAT, n3cylleTe
YCTPOMCTBOTO U HErOBUTE KOMMOHEHTU Npean ynotpeba.
6.He nanonssanTte yCTPONCTBOTO C MOKPU pbLiE.

7.AKO Ma puUCK ycTponcTBoTo Aa e nospeneHo, HAKOIA He
ro nonpassanTe Camu.

8. Hukora He MuinTe yCTPOMCTBOTO MO Tevalla Boda unuv no
TakbB Ha4vH, 4Ye BoJarta [a Kane B Hero.

IV. MPEOW MbPBA YINOTPEBA
1. OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBbYHM Matepuanu 1 nanpaseTe 3axpaHsalumns kaben.

OMWUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO
1.Kanbp

2.KotnoH

2.a JlsBa HarpeBarenHa nnoya

2.b [leceH KOTNoOH

3.KoHTpon

4. CBETNVHEH MHANKATOP

V. M3MON3BAHE HA YCTPOMCTBOTO

SABEJIEXKA: MNpean nbpea ynoTpeba ce npenopbyBa rotBapckarta nevka ga pabotu 3a npubn. 15
MUHYTW. TOBa Le NpeMaxHe 3aLUTHOTO NOKPUTME OT KOTIoHWUTE. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 Marku
KonuyecTBa AMM. YBepeTe ce, Ye cTasiTa e npoBeTpeHa.

1. MNocTaBeTe roTBapckaTa neyvka BbpXy paBHa NOBbPXHOCT, HA pasCcTosiHMe Har-manko 30 CM OT CTeHu,
mebenu, opyrv ypeau, cbaoBe, 3aBecy, 3aBECU Uy Apyr 3ananumu matepuanu.

2. BknoyeTe rotBapckaTa nevka B eNeKTpUYeCcKusi KOHTaKT.

3.MocTaBeTe cbA € NNOCKO OABHO BbPXY HarpeeartenHarta nnoya [2], [2a], [2b]. MpenopbunTtenHo e ga
n3nonaearte CbOBE 3a FOTBEHE C NMOBBPXHOCT, paBHa Unu Mo-rofnsiMa oT MOBbPXHOCTTA Ha KOTIOHa, 3a Aa
n3berHeTe 3aryba Ha eHeprus. [ocTaBeTe TeHmKepaTa CaMmo C YUCTO U CYXO AbHO BbPXY YMCT U CyX
KOTJIOH.

4. BknioyeTe ypena ¢ KONYeTo, NOAXOASLLO 3@ U3NOMN3BaHUst KOTMOH [3].

5.3apaviTe xenaHaTta Temneparypa ¢ nomoLlta Ha konyeTo [3] (0T 1 3a HarpsiBaHe 40 5 3a NOCcTUraHe Ha
MakcumarnHa Temrnepartypa).

6.Cnep BkIOYBaHe Ha roTBapckaTa nevka TpsibBa Aa cBeTHe MHAMKaTOp [4], noaxoasiy 3a AafeHUst KOTMOH
[2, 2a, 2b]. CBETNNHHMAT MHOMKATOP LUE Ce BKIHYBA M U3KMKOYBa B 3aBUCUMOCT OT paboTHUSA LMKBI Ha
TepmocTaTa, MOHTMpaH BbB dhypHaTa.

7. He ocTaBsiiiTe nevkaTa BKIOYEHA B EMEKTPUYECKN KOHTaKT 6e3 Haasop.

8.Cnep ynotpeba 3aBbpTeTe KonyeTo [3] Ha no3uums “0”. CBeTNUHHMAT nHankaTtop [4] Tpabea Aa usracHe.
Korato nHavkaTopbT M3racHe, ToBa He 03Ha4yaBa, Ye rotBapckarta neyka e usKroyeHa.

SABENEXKA: BuHaru nskniouBaiTe roTBapckaTa neyvka oT eNeKkTpUYeCcKUst KOHTaKT cred ynoTtpeba.

9. Ako HarpeBatenHata nnouva [2, 2a, 2b] unu kopnycsT [1] ce cnykaT, He3abaBHO M3KIOYeTe roTBapckara
neyka c konyeto [3] n n3BageTe Lwencena oT eneKkTPUYECKNs KOHTaKT.

10.BbaeTe U3KMNIOYUMTENHO BHAMATENHU, Thil KATO NperpsTata MasHUHa Uu ON1o MOXeE Aa ce 3ananu.

11. Ako ypeabT paboTu nop, KyXHEHCKM acnupaTop, cnassanTe MUHUManHOTO pa3cTosiHME OT acnupaTtopa,
npenopbyaHo oT npoussoauTens. [lobpa naes e fa yasovTe ToBa pa3CTosiHYE.

VI. NTOYNCTBAHE U NOOOPBXXKA
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BuHaru nskniouBaiite ypega OT KOHTaKTa U u3vakanTe rotBapckaTa nevka aa M3cTuHe npeay nodmcTBaHe.
1.M36bpLueTe kopryca [1] ¢ BnaxHa Kbpra U TEYHOCT 3a MUEHE Ha CbAOoBe.

2. MouymncTeTe 3aMbpCeEHNTE HarpeBaTeHM NoYM U OCTaTbUUTE OT 3aropsifia XxpaHa OT HarpeBaTenHuTe
NroYmn ¢ Meka, BnaxHa kbpna.

3. AKo Mo Bpeme Ha NMoYMcTBaHe YacTu KaTo Lierncena, KOHTakTUTe Ha enekTpu4eckns NpoBOSHMK Ha
KOHTpoOmepa Ha TepMocTaTa U T.H. Ce HaMOKPSIT, NOACYLLETE MM cTapaTeniHo, Npeau Aa rv uanonssarte
OTHOBO.

4. NMPEQYNPEXOEHWME: He notanante dypHaTa BbB BOAa Unu Apyra TEYHOCT.

TEXHWYECKN OAHHA

MS6508: 3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz MowwHocT: 1000W

MS6509: 3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz MoLyHocT 2000W

Koncymupana momuoct nipu uskmousane: 0,00 W

BHuMaHue ropelua NnoBbpXHOCT:

TemnepatypaTa Ha OOCTbMNHUTE NOBBbPXHOCTM Ha paboTeLLo YyCTPOMNCTBO MOXe Aa €
BMCoOKa. He gokoceanTe ropeLuy NoBbPXHOCTU Ha YCTPOMUCTBOTO

B umeTo Ha okonHaTta cpefa. MHcopMauus 3a M3Non3BaHO eflekKTPUYecKo U eneKTPoHHo o6opyaBaHe CbrnacHo un. 13
cek. 1 v pa3n. 2 3akoH ot 11 centemBpu 2015 r. OTHOCHO OTNaABLLMTE OT ENMEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06opyABaHe, BU
MHOpMMpaMe 3a NPaBUIHOTO TPETUPaHe Ha OTMaAbLM OT eNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oBopyaBaHe:

1. BabpaHsBa ce NOCTaBSHETO Ha U3MON3BaHO ENEKTPUYECKO N eNEKTPOHHO 06GopyaBaHe 3aeaHo C ApYri OTnaabLy — ToBa ce
NoTBbPX/AaBa OT Mapk1poBkaTa nof copmara Ha ,3a4epTaHo KoLUYe", KOeTO U3NCKBA CEeNEKTUBHO CbOMpaHe Ha To3n BUA
oTnagbLy.

2. EneKTpuyeckuTe 1 enekTPOHHWUTE YCTPOICTBa MOraT [ja CbbpXaT OMacHU BELLECTBa, CMECU 1 KOMMOHEHTH, KOUTO npu
u3nyckaHe B OKONHaTa CpeAa MoraT Aa NpeACTaBnsiBaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo W XKVWBOTa Ha XopaTa U XuBuTe
opraHusmu. Te MoraT Aa NPUYUHST MHOXECTBO 3APaBOCIOBHU MPo6nemMu, KaTo HapyLLEHWs Ha 3PEHNETO, Cryxa v roBopa, a
CbLLO Taka MoraT Aa yBpeasT 6b6peLunTe, YepHUs A4pob 1 CbpLEeTo, KakTo U ia MPULUHAT KOXHK 3abonsiBanus. BpegHute
BeLLecTBa CblLO MOraT ja MMaT HeGnaronpusTHO Bb3[eiNCTBIe BbPXY AWxaTenHaTa v penpoaykTuBHaTa cuctema v Aa Aoseaat
10 pak. KoHcymauusita Ha pacTeHusl, pacTsiLuyM B 3aMbPCEHM MOYBM, W NPOAYKTU, NPOMU3BEAEHU OT TSIX, MOXe Aa [AoBeAe A0
ropecriomeHaTuTe ehekT BbpXy 3ApaBeTo.

3. /13non3BaHOTO enekTpU4ecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe TpsibBa Aa ce npefaBa camo B OTOPU3MPaHW MyHKTOBE 3a
cbbrpaHe, YMITO CNUCHK TPsAGBa Aa 6bae HannyeH Ha yebcanTa Ha Besika o6LUMHCKa cryxoba.

4. [lomakvHcTBaTa UrpasiT BaxHa posisi KaTo AONPUHACAT 3a NOBTOpHaTa ynoTpe6a 1 Bb3CTaHOBSIBAHETO, BKIIOUUTENHO
peuvKnupaHeTo, Ha U3nonasaHo oGopyasaHe. Toli CbLUO Taka Urpae Kio4oBa pors B cUcTeMaTa 3a ynpasrieHue Ha
oTnagbLuTe OT U3MOJI3BAHO ENIEKTPUHECKO 1 ENIEKTPOHHO 06opyABaHe Nopaav Bb3MOXHOCTTa 3a AUPEKTHO npefaBaHe Ao
0TOPU3MPaHM MyHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpeMaxBaHeTo Ha HeXerlaHu CoLuarHu HaBuLy, BOAELLM A0 OCTaBsiHe Ha OTMnagbyHO
oGopyfBaHe Ha HenpeaBUAEH! MecTa.

B ponbnHeHue, BbpHETE M3MON3BAHOTO EMEKTPUYHECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe [0 MACTOTO Ha JocTaBka. [pu JocTaBka Ha
obopyasaHe, npegHasHa4YeHo 3a JOMaKMHCTBATa, Ha KyrnyBaya, AUCTpMBYTOpbLT € ANTbXXeH Aa B3eMe 06paTHO M3MoN3BaHoTO
obopyasaHe OT AoMakuMHCTBaTa 6e3nnaTHO Ha MSICTOTO Ha AOCTaBKa Ha TakoBa o6opyABaHe, Npy yCroBue Ye U3MNon3BaHoTo
obopyaBaHe e OT CbLUMs TUM W U3MbIHABA CblUMTe (PYHKLMW KaTo AOCTaBEHOTO obopyasaHe.

KapToHeHuUTe onakoBky 1 nonuetuneHosute (PE) TopGUUKkM Aa ce U3XBLPMAT B NOAXOAALM KOHTEMHEPW, NpeAHa3HaveHn 3a
cenekTUBHO CbbypaHe Ha GUTOBM OTNaAbLM, CbINIACHO ONMCAHNETO UM. AKO B YCTPOICTBOTO UMa 6aTepun, Te TpsibBa aa
6baaT M3BafeHN 1 3aHeCeHN B OTAENEH NYHKT 3a CbbupaHe 1 U3XBbpisiHe.

He u3xebpnsaiTe ycTpoincTBOTO B GUTOBUTE OTNagbLm!!

CepBu3 AKo xernaeTe [a 3aKynuTe pesepBHM 4acTy UMW Aa HanpaBuTe peknaMaLis, MOrisi, CBbpXXeTe Ce IMPEKTHO C
npoaaBaya, KOMUTO e ugan kacosata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BRUG
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LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG
REFERENCE

Keere kunde

Tak fordi du har kebt MESKO-maerkeprodukter
MS6508/MS6509-enheden bruges til at genopvarme eller
tilberede maltider.

OPMARKSOMHED:

Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug.

Denne enhed er IKKE beregnet til kommerciel/professionel
brug.

Enheden er IKKE egnet til udendgrs brug.

Opmeaerksomhed! Fgr brug er det vigtigt at lsese denne
brugsanvisning omhyggeligt for at undga ulykker og for at
sikre korrekt brug af enheden. Opbevar venligst denne
manual og opbevar den, sa du nemt kan se den, nar det er
ngdvendigt. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af enheden i modstrid med dens tilsigtede
brug eller af forkert betjening.

|. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BRUG

1. Far brug skal du kontrollere, om spaendingen angivet pa
maerkepladen svarer til de lokale stramforsyningsparametre,
husk at betegnelsen: AC - betyder vekselstream og DC -
betyder jeevnstrgm.

2. Rul netledningen ud og ret den ud far brug.

3.Kontroller, om netledningen og stikket har synlige skader.
4. Fgr og under brug skal du sikre dig, at netledningen ikke er
strakt over aben ild eller anden varmekilde eller over skarpe
kanter, der kan beskadige ledningens isolering.

5. Kontroller periodisk tilstanden af netledningen. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et
autoriseret veerksted for at undga fare.

6.Fjern alle emballageelementer far fgrste brug.
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Opmeerksomhed! Ved et hus med metalelementer kan der
veaere spaendt en knap synlig beskyttelsesfolie over disse
elementer, som ogsa bar fjernes.
7. Enheden bar ikke bruges af barn eller personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner uden
opsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med disse instruktioner.
8. Udstyret er ikke designet til at fungere med eksterne
timere eller et separat fjernbetjeningssystem.
9. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240 V
~ 50/60 Hz.
ADVARSEL: Dette udstyr ma KUN bruges af barn over 8 ar
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer, der ikke har nogen erfaring
eller viden om udstyret, KUN hvis de er under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
faet instruktioner om, hvordan enheden skal bruges sikkert
og er opmeerksomme pa farerne forbundet med brugen. Barn
bar ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af
apparatet bgr ikke udferes af barn, medmindre de er over 8
ar, og sadanne aktiviteter udfares under opsyn.
10. Efterlad ikke enheden uden opsyn under drift.
11. Brug ikke enheden i neerheden af braeendbare materialer.
12. Stremkablet ma ikke haenge ud over kanten af
bordpladen eller rgre ved varme overflader.
13. Nedsaenk ikke enheden eller netledningen i vand eller
andre veaesker.
14.Udseaet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) eller
brug den under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser,
fugtige campinghuse).
15. Nar enheden ikke er i brug, skal den altid tages ud af
stikkontakten.
16. Nar du tager stikket ud af stikkontakten, ma du aldrig
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traekke i netledningen, kun i stikket.
17. Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af
forkert brug af enheden.
18. Bemaerk venligst, at nogle dele af enheden og huset
bliver meget varme under drift, veer derfor seerlig forsigtig og
ror ikke ved dem, da du kan blive forbraendt.
19. Enheden bgr kun bruges pa en ter og stabil overflade.
20. Dzek ALDRIG apparatet til, mens det er i drift, eller fgr det
er helt afkglet.
21.Husk, at enhedens varmeelementer kraever tid til at kale
helt ned.
22. Enheden er lavet i klasse | beskyttelse mod elektrisk stad
og bar derfor tilsluttes en stikkontakt udstyret med en
beskyttelsesstift.
23. Nar du bruger enheden, skal du sgrge for, at der er
tilstreekkelig plads over og omkring den. Apparatet ma ikke
rgre ved letanteendelige genstande under drift, sasom
dekorationer, papirservietter, gardiner, tgj osv.
24 VAR FORSIGTIG, nar du bruger enheden pa overflader,
der er fglsomme over for hgje temperaturer. Det anbefales at
bruge isolerende puder
25. Apparatet ma ikke bruges sammen med eksterne timere
eller andre separate fjernbetjeningssystemer.
For aget sikkerhed anbefales det, at den elektriske
installation udstyres med en automatisk differensafbryder
med en startstram pa 30 mA.
Il DETALJERET SIKKERHEDSBETINGELSER
1.Brug kun apparatet indendgrs.
2. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af
emulsioner, maelk, pastaer osv. til at rengare huset. De kan
blandt andet fierne eventuelle grafiske informationssymboler
sasom: markeringer, advarselsskilte mv.
3.Anbring ikke tomme beholdere eller tallerkener pa
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apparatet.

4. Brug ikke den elektriske komfur til opvarmning af rum eller

opvarmning af breendbare, eksplosive, skadelige, flygtige

osv. vaesker eller materialer.

5. Brug ikke tilbehgr, der ikke er anbefalet af producenten.

De kan udggare en fare for brugeren og skabe risiko for

beskadigelse af enheden.

6. Flyt ikke enheden ved at traekke i tilslutningskablet. Sarg

for, at tilslutningskablet ikke er blokeret pa nogen made. Vikl

ikke kablet rundt om enheden eller bgj det.

7. Flyt ikke det elektriske komfur under madlavning, eller nar

der er et varmt kogegrej pa det.

8.Sgrg for, at enheden er kglet af f@r renggring og

opbevaring.

9. Anbring ikke enheden pa en sadan made, at varmepladen

rgrer kabler pa andre enheder (f.eks. mixere). Placer ikke

komfuret ved siden af en stikkontakt.

10. Placer komfuret mindst 30 cm veek fra vaegge, mgbler,

andre apparater, beholdere osv. Sgrg for, at gardiner,

gardiner, t@j eller andre braeendbare materialer ikke kommer

naermere end 30 cm fra komfuret. Dette kan forarsage brand.

11.Anbring ikke beholdere lavet af PVC, papir, pap osv. pa

varmepladen.

12.Rar ikke ved komfurhuset eller varmepladerne under

brug. Brug kun knapperne, nar komfuret er i drift. Nar du har

slukket den, skal du vente pa, at enheden er kolet af.

13. Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa

betjeningsenheden kan veere hgj. Rar ikke ved varme

overflader pa apparatet.

14.Barn fra 3 til under 8 ar ma kun teende og slukke for

apparatet, hvis det er i sin normale driftsstilling, hvis de er

under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug, og hvis de

forstar den resulterende fare. Bgrn i alderen 3 til under 8 ar
139



ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller vedligeholde
apparatet.

15. Enheden og dens tilslutningskabel skal opbevares
utilgeengeligt for barn under 8 ar.

lll. ADVARSLER

1. Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

2. Brug aldrig enheden, hvis den er blevet tabt fra en hgjde
og viser synlige tegn pa beskadigelse.

3. Brug ikke forlzengerledninger eller andre stikkontakter, der
ikke overholder geeldende elektriske standarder og regler.
4.Enhver reparation, adskillelse eller udskiftning af dele skal
altid udfagres af et specialveerksted.

5. Hvis enheden eller komponenterne sasom elektriske
kontakter, stik eller ledning bliver vade, skal du tarre enheden
og dens komponenter fgr brug.

6. Brug ikke enheden med vade hander.

7.Hvis der er risiko for, at enheden er blevet beskadiget, ma
du ALDRIG selv reparere enheden.

8.Vask aldrig enheden under rindende vand eller pa en
sadan made, at der drypper vand ind i den.

IV. FOR FORSTE BRUG
1.Fjern alt emballagemateriale, og ret netledningen ud.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. Sag

2. Kogeplade

2.a Venstre varmeplade
2.b Hajre kogeplade
3.Betjeningsknap

4. Indikatorlys

V. BRUG AF ENHEDEN

BEMAERK: For farste brug anbefales det at kere komfuret i ca. 15 minutter. Dette vil fierne den beskyttende
belaegning fra kogepladerne. Dette kan producere sma maengder r@g. Serg for, at rummet er ventileret.

1. Placer komfuret pa en flad overflade, mindst 30 cm vaek fra veegge, mabler, andre apparater, beholdere,
gardiner, gardiner eller andre braendbare materialer.

2.Slut komfuret i stikkontakten.

3.Placer en fladbundet beholder pa varmepladen [2], [2a], [2b]. Det anbefales at bruge kogegrej med en
overflade lig med eller stgrre end kogepladens overflade for at undga energitab. Stil kun gryden med ren og
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ter bund pa en ren og ter kogeplade.

4.Teend for enheden ved hjeaelp af den knap, der passer til den anvendte kogeplade [3].

5. Indstil den gnskede temperatur med knappen [3] (fra 1 for opvarmning til 5 for at opna maksimal
temperatur).

6. Efter at have teendt for komfuret, bgr kontrollampen [4] passende for den givne kogeplade [2, 2a, 2b]
lyse. Indikatorlyset vil teende og slukke afheengigt af driftscyklussen for termostaten monteret inde i ovnen.
7. Lad ikke ovnen veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.

8. Efter brug drejes knappen [3] til positionen "0". Kontrollampen [4] skal slukke. Nar kontrollampen slukker,
betyder det ikke, at komfuret er slukket.

BEMARK: Tag altid komfuret ud af stikkontakten efter brug.

9. Hvis varmepladen [2, 2a, 2b] eller huset [1] bliver revnet, skal du straks slukke for komfuret med knappen
[3] og tage stikket ud af stikkontakten.

10.Veer ekstremt forsigtig, da overophedet fedt eller olie kan anteendes.

11.Hvis apparatet betjenes under en emhaette, skal du holde minimumsafstanden fra emhaetten anbefalet
af producenten. Det er en god idé at fordoble denne afstand.

VI. RENGJRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid stikket ud af stikkontakten og vent pa, at komfuret er afkalet, for det renggres.

1.Ter huset [1] af med en fugtig klud og opvaskemiddel.

2.Renggr snavsede varmeplader og fastbreendte madrester fra varmepladerne med en blad, fugtig klud.

3. Hvis dele som f.eks. stromstikket, termostatstyringens elektriske ledningskontakter osv. bliver vade under
renggringen, skal du terre dem grundigt, fer du bruger dem igen.

4 ADVARSEL: Nedsaenk ikke ovnen i vand eller anden vaeske.

TEKNISKE DATA

MS6508: Stremforsyning: 220-240V~50/60Hz Strgm: 1000W

MS6509: Stremforsyning: 220-240V~50/60Hz Strgm 2000W

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,00 W

Forsigtig varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan vaere hgj. Rar ikke
ved varme overflader pa enheden

For miljeets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til art. 13 sek. 1 og sek. 2 Lov af 11.
september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i
form af en "overstreget skraldespand", hvilket kraever selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de frigives til miljget,
kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan forarsage adskillige
helbredsproblemer, sdsom syn, hgrelse og taleforstyrrelser, og kan ogsa beskadige nyrer, lever og hjerte, samt forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedrzaets- og reproduktionssystemerne og fare til
kreeft. Indtagelse af planter, der vokser i forurenet jord, og produkter fremstillet heraf, kan medfgre ovennzevnte
sundhedseffekter.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, hvoraf en liste ber veere tilgeengelig
pa hvert kommunekontors hjemmeside.

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af brugt udstyr. Det
spiller ogsa en ngglerolle i affaldshandteringssystemet for brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for
direkte overfaersel til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uanskede sociale vaner, der resulterer i, at affaldsudstyr
efterlades pa utilsigtede steder.

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr returneres til leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet til
husholdninger til kaber er distributegren forpligtet til vederlagsfrit at tilbagetage brugt udstyr fra husstande pa leveringsstedet for
sadant udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE) poser skal bortskaffes i passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af kommunalt
affald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de fiernes og afleveres til et separat
indsamlings- og bortskaffelsessted.

Smid ikke enheden i det kommunale affald!!

Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller reklamere, skal du kontakte saelgeren, som har udstedt kvitteringen, direkte.
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Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZITIE
POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE

POUZITIE

Vazeny klient

Dakujeme, Ze ste si zakupili produkty znaéky MESKO

Zariadenie MS6508/MS6509 sluzi na prihrievanie alebo

pripravu jedal.

POZOR:

Spotrebi€ je ur€eny len na domace pouzitie.

Toto zariadenie NIE JE uréené na komeréné/profesionalne

pouzitie.

Zariadenie NIE JE vhodné na vonkajSie pouzitie.

Pozor! Pred pouzitim je nevyhnutné, aby ste si pozorne

precitali tento navod na obsluhu, aby ste predisli nehodam a

zabezpecili spravne pouzivanie zariadenia. Uschovajte si

tento navod a uschovajte ho, aby ste si ho mohli kedykolvek

v pripade potreby lahko pozriet. Vyrobca nezodpoveda za

Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho

urcenim alebo nespravnou obsluhou.

|. BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZITIE

1.Pred pouzitim skontrolujte, €i napatie uvedené na typovom

Stitku zodpoveda parametrom miestnej elektrickej siete,

pricom pamatajte na to, ze oznacenie: AC - znamena

striedavy prud a DC - znamena jednosmerny prud.

2. Pred pouzitim odvirite a narovnajte napajaci kabel.

3.Skontrolujte, €i napajaci kabel a zastrcka nemaiju viditelné

poskodenia.

4. Pred a pocCas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie

je natiahnuty cez otvoreny plamen alebo iny zdroj tepla alebo
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cez ostré hrany, ktoré by mohli poSkodit izolaciu kabla.
5.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, mal by byt vymeneny v
Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.
6. Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky obalové prvky.
Pozor! V pripade puzdra s kovovymi prvkami méze byt cez
tieto prvky natiahnuta sotva viditelna ochranna fdlia, ktoru je
tiezZ potrebné odstranit..
7. Zariadenie by nemali pouzivat deti alebo osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami bez dozoru opravnenych alebo skusenych
0sOb a vzdy v sulade s tymito pokynmi.
8. Zariadenie nie je urCené na prevadzku pomocou externych
spinacich hodin alebo samostatného systému dialkového
ovladania.
9. Spotrebi¢ smie byt pripojeny len do uzemnenej zasuvky
220-240 V ~ 50/60 Hz.
UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat' deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, LEN ak su pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak im
boli poskytnuté pokyny na bezpecCné pouzivanie zariadenia a
su si vedomeé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim.
Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu
spotrebiCa by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako
8 rokov a takéto Cinnosti nie su vykonavané pod dohlfadom.
10. PoCas prevadzky nenechavajte zariadenie bez dozoru.
11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj pracovnej dosky
ani sa nesmie dotykat’ horucich povrchov.
13. Zariadenie ani napajaci kabel neponarajte do vody ani
inych tekutin.
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14. Zariadenie nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd,
slnko a pod.) ani ho nepouzivajte v podmienkach vysokej
vlhkosti (kupelne, vihké kempingy).
15. Ked sa zariadenie nepouziva, malo by byt vzdy odpojené
od elektrickej zasuvky.
16.Pri vytahovani zastrCky zo zasuvky nikdy netahajte za
napajaci kabel, iba za zastrCku.
17. VVyrobca nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnym
pouzivanim zariadenia.
18. Upozornujeme, Ze niektoré Casti zariadenia a krytu sa
pocCas prevadzky velmi zahrievaju, preto budte obzvlast
opatrni a nedotykajte sa ich, mézete sa popalit.
19. Zariadenie by sa malo pouzivat iba na suchom a
stabilnom povrchu.
20. NIKDY nezakryvajte spotrebic, ked je v prevadzke alebo
kym uplne nevychladne.
21.Pamatajte na to, ze vykurovacie telesa zariadenia
potrebuju ¢as na uplné vychladnutie.
22.Zariadenie je vyrobené v triede ochrany | pred urazom
elektrickym pradom, a preto by malo byt pripojené do
elektrickej zasuvky s ochrannym kolikom.
23. Pri pouzivani zariadenia sa uistite, ze je nad nim a okolo
neho dostatoCny priestor. Zariadenie sa pocCas prevadzky
nesmie dotykat ziadnych lahko horfavych predmetov, ako su
dekoracie, papierové obrusky, zavesy, obleCenie a pod.
24 .Pri pouzivani zariadenia na povrchoch citlivych na vysoke
teploty davajte pozor. Odporuca sa pouzit izolacné podlozky
25. Spotrebi€ sa nesmie pouzivat s externymi ¢asovymi
spinacmi alebo inymi samostatnymi systémami dialkoveho
ovladania.
Pre zvySenu bezpecCnost sa odporuca, aby bola
elektroinstalacia vybavena automatickym diferencialnym
istifom so nabehovym prudom 30 mA.
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Il PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1. Spotrebi€ pouzivajte iba vo vnutri.

2. Na Cistenie krytu nepouZzivajte agresivne Cistiace

prostriedky vo forme emulzii, mlieka, past a pod. M6Zu,

okrem iného, odstranit akékolvek grafické informacné

symboly, ako su: oznacenia, vystrazné znacky atd.

3. Na spotrebi€ nekladte prazdne nadoby ani riad.

4. Elektricky sporak nepouzivajte na vykurovanie miestnosti

alebo ohrievanie horlavych, vybusnych, Skodlivych,

prchavych atd. kvapalin alebo materialov.

5.Nepouzivaijte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.

M&zu predstavovat nebezpecenstvo pre pouzivatela a

spbsobit poskodenie zariadenia.

6. Nehybte zariadenim tahanim za pripojovaci kabel. Uistite

sa, ze spojovaci kabel nie je Zziadnym sp6ésobom

zablokovany. Neovijajte kabel okolo zariadenia ani ho

neohybaijte.

7. Nehybte elektrickym sporakom pocCas varenia alebo ked je

na fiom horuci riad.

8. Pred Cistenim a uskladnenim sa uistite, ze zariadenie

vychladlo.

9. Neumiestiujte zariadenie tak, aby sa vykurovacia platria

dotykala kablov inych zariadeni (napr. mixérov).

Neumiestnujte sporak do blizkosti elektrickej zasuvky.

10. Sporak umiestnite asporn 30 cm od stien, nabytku, inych

spotrebiCov, nadob atd. Dbajte na to, aby sa zaclony, zavesy,

obleCenie alebo iné horlavé materialy nepriblizovali blizSie

ako 30 cm od sporaka. M6ze to spdsobit’ poziar.

11. Na ohrievaciu plathu neumiestiujte nadoby vyrobené z

PVC, papiera, lepenky a pod.

12. PoCas pouzivania sa nedotykajte krytu kachli ani

ohrievacich platni. Gombiky pouZzivajte iba vtedy, ked je

sporak v prevadzke. Po vypnuti poCkajte, kym zariadenie
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vychladne.

13. Teplota pristupnych povrchov ovladacieho zariadenia
mobZze byt vysoka. Nedotykajte sa horucich povrchov
spotrebica.

14.Deti od 3 do 8 rokov smu spotrebi€ zapinat a vypinat’ len
vtedy, ak je v normalnej prevadzkovej polohe, ak su pod
dozorom alebo boli poucené o jeho bezpe€nom pouzivani a
ak rozumeju nebezpecenstvu, ktoré z toho vyplyva. Deti vo
veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi€ pripajat, obsluhovat,
Cistit’ ani udrziavat.

15. Zariadenie a jeho prepojovaci kabel uchovavajte mimo
dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

lll. UPOZORNENIA

1. Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené alebo
nefunkcéné.

2. Pristroj nikdy nepouzivajte, ak spadol z vysky a vykazuje
viditefné znamky poskodenia.

3.Nepouzivajte predlzovacie kable ani iné elektrické zasuvky,
ktoré nespifiaju platné elektrické normy a predpisy.

4. Akékolvek opravy, demontaz alebo vymena akychkolvek
dielov by mala vzdy vykonavat odborna dielna.

5. Ak sa zariadenie alebo sucasti, ako su elektrické kontakty,
zastrcka alebo kabel namocia, pred pouzitim zariadenie a
jeho sucasti vysuste.

6. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.

7. Ak existuje riziko poskodenia zariadenia, NIKDY
neopravujte zariadenie sami.

8. Pristroj nikdy neumyvajte pod teCucou vodou alebo tak,
aby do neho kvapkala voda.

IV. PRED PRVYM POUZITIM
1. Odstrante vSetky obalové materialy a narovnajte napajaci kabel.

POPIS ZARIADENIA
1.Pripad
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2. Varna platha

2.a Lava vyhrievacia platha
2.b Prava varna doska
3.0vladaci gombik

4. Kontrolka

V. POUZIVANIE ZARIADENIA

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim sa odportéa spustit vari¢ cca. 15 mintt. Tym sa odstrani ochranny
povlak z varnych platni. To m6ze produkovat malé mnozstvo dymu. Uistite sa, Ze miestnost je vetrana.
1. Sporak umiestnite na rovny povrch, najmenej 30 cm od stien, nabytku, inych spotrebiov, nadob, z&clon,
zavesov alebo inych horfavych materialov.

2. Zapojte vari¢ do elektrickej zasuvky.

3.Polozte nadobu s plochym dnom na vyhrievaciu platfiu [2], [2a], [2b]. Odporuca sa pouzivat riad s
povrchom rovnym alebo vaésim ako povrch varnej platne, aby ste predisli strate energie. Hrniec polozte iba
s ¢istym a suchym dnom na €istu a suchu platriu.

4.Zapnite zariadenie pomocou gombika vhodného pre varnu platriu, ktord pouzivate [3].

5.Pomocou gombika [3] nastavte poZzadovanu teplotu (od 1 pre ohrev az po 5 pre dosiahnutie maximalne;j
teploty).

6.Po zapnuti sporaka by sa mala rozsvietit kontrolka [4] prislichajuca danej varnej platni [2, 2a, 2b].
Kontrolka sa rozsvieti a zhasne v zavislosti od prevadzkového cyklu termostatu namontovaného vo vnutri
rary.

7. Nenechavajte sporak zapojeny do elektrickej zasuvky bez dozoru.

8.Po pouziti otocte gombik [3] do polohy ,0“. Kontrolka [4] by mala zhasnut. Ked kontrolka zhasne,
neznamena to, Ze je sporak vypnuty.

POZNAMKA: Po pouziti sporak vzdy odpojte z elektrickej zasuvky.

9. Ak ddjde k prasknutiu ohrievacej platne [2, 2a, 2b] alebo krytu [1], ihned vypnite sporak pomocou
gombika [3] a vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

10. Budte mimoriadne opatrni, pretoze prehriaty tuk alebo olej sa mézu vznietit.

11.AK je spotrebi¢ prevadzkovany pod kuchynskym digestorom, dodrzujte minimalnu vzdialenost od
digestora odporu¢anu vyrobcom. Tuto vzdialenost je dobré zdvojnasobit.

VI. CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim vZdy odpojte spotrebi¢ od elektrickej zasuvky a pockajte, kym sporak vychladne.

1.Utrite kryt [1] vlhkou handri¢kou a prostriedkom na umyvanie riadu.

2. Znecistené ohrievacie platne a pripalené zvysky jedla ocistite z ohrievacich platni mékkou vihkou
handri¢kou.

3. Ak sa pri Cisteni namocia Casti, ako je sietova zastrcka, kontakty elektrickych vodi¢ov ovladaca
termostatu atd., pred opatovnym pouzitim ich dékladne vysuste.

4. VAROVANIE: Ruru neponarajte do vody ani inej tekutiny.

TECHNICKE UDAJE

MS6508: Napajanie: 220-240V~50/60Hz Vykon: 1000W
MS6509: Napajanie: 220-240V~50/60Hz Vykon 2000W

Spotreba energie pri vypnutom stave: 0,00 W

Pozor na horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov ovladacieho zariadenia moze byt vysoka. Nedotykajte sa
hortcich povrchov zariadenia
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V zaujme zivotného prostredia. Informacie o pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeniach Podla ¢l. 13 sek. 1 a
sek. 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni Vas informujeme o spravnom nakladani
s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Pouzité elektrozariadenia je zakdzané ukladat spolu s ostatnym odpadom — potvrdzuje to oznacenie vo forme ,preskrtnutej
nadoby*, ktora vyzaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia m6Zu obsahovat nebezpecéné latky, zmesi a komponenty, ktoré v pripade uvolnenia do
Zivotného prostredia mézu predstavovat vazne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. MéZu spdsobit mnohé
zdravotné problémy, ako su poruchy zraku, sluchu a reci, mézu tiez poskodit' oblicky, peceri a srdce, ako aj sposobit’ kozné
ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovine. Konzumacia
rastlin rastucich v kontaminovanych pédach a vyrobkov z nich méze mat za nasledok vysSie uvedené zdravotné Gcinky.

3. Pouzité elektrozariadenia odovzdajte len na autorizované zberné miesta, ktorych zoznam by mal byt dostupny na webovej
stranke kazdého obecného uradu.

4. Domacnosti zohravaju délezitt tlohu v prispievani k opatovnému pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie pouzitych
zariadeni. Taktiez zohrava klucova Ulohu v systéme odpadového hospodarstva pouzitych elektrozariadeni z ddvodu moznosti
priameho odovzdania do autorizovanych zberni a odburania nezZiaducich spolo¢enskych navykov, ktoré spdsobuju odkladanie
odpadovych zariadeni na neimyselnych miestach.

Okrem toho vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodani zariadeni uréenych pre
domacnosti odberatelovi je distribator povinny bezplatne prevziat pouzité zariadenie z doméacnosti v mieste dodania takéhoto
zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plni rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte vo vhodnych nadobach uréenych na triedeny zber komunalneho odpadu v
sulade s ich popisom. Ak su v pristroji batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat na oddelené zberné a likvidaéné miesto.
Pristroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo reklamovat, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil Gétenku.

Korisnicki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

Dragi klijente

Hvala vam $to ste kupili proizvode marke MESKO

Uredaj MS6508/MS6509 se koristi za podgrijavanje ili

pripremu jela.

PAZNJA:

Aparat je namenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu.

Ovaj uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu/profesionalnu

upotrebu.

Uredaj NIJE prikladan za upotrebu na otvorenom.

Paznja! Prije upotrebe, vazno je pazljivo procitati ovo

uputstvo za upotrebu kako biste izbjegli nezgode i osigurali

pravilnu upotrebu uredaja. Molimo Cuvajte ovaj prirucnik i

Cuvajte ga tako da ga mozete lako pogledati kad god je

potrebno. ProizvodacC nije odgovoran za bilo kakvu Stetu

uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
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nepravilnim radom.
I. SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UPOTREBU
1. Prije upotrebe provjerite da li napon naveden na natpisnoj
ploCici odgovara parametrima lokalnog napajanja, imajuci na
umu da oznaka: AC - ozna€ava naizmjeni¢nu struju i DC -
znaci jednosmjernu struju.
2. Odmotajte i ispravite kabel za napajanje prije upotrebe.
3.Provjerite da li kabel za napajanje i utikaC imaju vidljiva
oStecenja.
4. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije
rastegnut preko otvorenog plamena ili drugog izvora toplote
ili preko ostrih ivica koje mogu ostetiti izolaciju kabla.
5. PeriodiCno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je
kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u strucnoj
radionici kako bi se izbjegla opasnost.
6. Prije prve upotrebe uklonite sve elemente pakovanja.
Paznja! U sluCaju kuciSta sa metalnim elementima, preko
ovih elemenata moze biti zategnuta jedva vidljiva zastitna
folija, koju takode treba ukloniti.
7. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa ograniCenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora
ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu sa ovim
uputstvima.
8.0prema nije dizajnirana da radi pomoc¢u eksternih
vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.
9. Aparat se smije prikljuciti samo na uzemljenu uticnicu 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, SAMO pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su dobili upute o tome kako
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bezbedno koristiti uredaj i svjesni su opasnosti povezanih s

njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa

opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati

djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti se

obavljaju pod nadzorom.

10. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.

11. Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ruba radne

povrsine ili dodirivati vruce povrsine.

13.Ne uranjajte uredaj ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju

drugu te€nost.

14. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.)

niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila, viazne

kamp kucice).

15. Kada se uredaj ne koristi, uvijek ga treba iskljuciti iz

utiCnice.

16. Prilikom vadenja utikaCa iz utiCnice, nikada ne vucite kabl

za napajanje, samo utikac.

17. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim

koriStenjem uredaja.

18. Imajte na umu da se neki dijelovi uredaja i kucista jako

zagriju tokom rada, stoga budite posebno oprezni i ne dirajte

ih, mozete se opeci.

19. Uredaj treba koristiti samo na suvoj i stabilnoj povrsini.

20. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili dok se potpuno

ne ohladi.

21. Imajte na umu da je grija¢im elementima uredaja

potrebno vrijeme da se potpuno ohlade.

22. Uredaj je napravljen u | klasi zastite od strujnog udara i

stoga ga treba prikljuciti na strujnu uti¢nicu opremljenu

zastitnim iglom.

23. Kada koristite uredaj, pobrinite se da ima dovoljno

prostora iznad i oko njega. Uredaj ne smije dodirivati lako
150



zapaljive predmete tokom rada, kao Sto su ukrasi, papirni
ubrusi, zavjese, odjeca itd.
24. KORISTITE OPREZ kada koristite uredaj na povrSinama
osjetljivim na visoke temperature. Preporucljivo je koristiti
izolacijske jastucice
25. Uredaj se ne smije koristiti sa vanjskim vremenskim
prekidacima ili drugim odvojenim sistemima daljinskog
upravljanja.
Za povecanu sigurnost, preporucuje se da elektriCna
instalacija bude opremljena automatskim diferencijalnim
prekidaCem s udarnom strujom od 30 mA.
[ DETALJNI SIGURNOSNI USLOVI
1. Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.
2. Za Cis¢enje kucista nemoijte koristiti agresivne deterdzente
u obliku emulzija, mlijeka, paste itd. Oni mogu, izmedu
ostalog, ukloniti sve grafiCke simbole informacija kao $to su:
oznake, znakovi upozorenja itd.
3. Ne stavljajte prazne posude ili posude na ureda;.
4. Ne koristite elektricni Stednjak za grijanje prostorija ili
grijanje zapaljivih, eksplozivnih, Stetnih, isparljivih itd.
tekucina ili materijala.
5. Nemojte koristiti dodatnu opremu koju ne preporucuje
proizvodacC. Mogu predstavljati opasnost za korisnika i stvoriti
opasnost od oStecenja uredaja.
6. Nemojte pomerati uredaj povlaCenjem kabla za
povezivanje. Uvjerite se da spojni kabel nije na bilo koji nacin
blokiran. Nemojte omotati kabel oko uredaja niti ga savijati.
7. Ne pomerajte elektricni Sporet tokom kuvanja ili kada se na
njemu nalazi vruce posude.
8. Uverite se da se uredaj ohladio pre CiS¢enja i skladistenja.
9. Ne postavljajte uredaj na nacin da grejna plo€a dodiruje
kablove drugih uredaja (npr. miksera). Ne postavljajte
Stednjak pored elektricne utiCnice.
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10. Postavite Stednjak najmanje 30 cm od zidova,

namjestaja, drugih uredaja, posuda, itd. Vodite raCuna da

zavjese, zavjese, odjeca ili drugi zapaljivi materijali ne budu

blize od 30 cm od Stednjaka. To moze uzrokovati pozar.

11. Ne stavljajte posude od PVC-a, papira, kartona itd. na

grejnu plocu.

12. Ne dodirujte kuciste pedi ili grejne ploCe tokom upotrebe.

Dugmad koristite samo kada Stednjak radi. Nakon Sto ga

iskljucite, priCekajte da se uredaj ohladi.

13. Temperatura pristupacnih povrsina uredaja za upravljanje

moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsSine uredaja.

14. Djeca od 3 do 8 godina starosti smiju ukljucivati i

iskljuCivati uredaj samo ako je u svom normalnom radnom

polozaju, ako su pod nadzorom ili su upucena na sigurno

koristenje i ako razumiju opasnost koja proizilazi iz toga.

Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju prikljuCivati, koristiti,

Cistiti ili odrzavati ureda.

15. Uredaj i njegov prikljuCni kabel treba drzati van domasaja

djece mlade od 8 godina.

lll. UPOZORENJA

1. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili ne radi.

2. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je pao s visine i

pokazuje vidljive znakove oStecenja.

3. Nemojte koristiti produzne kablove ili druge elektriCne

utiCnice koje nisu u skladu sa vazecim elektricnim

standardima i propisima.

4. Sve popravke, demontaZzu ili zamjenu bilo kojeg dijela

uvijek treba obaviti specijalizirana radionica.

5. Ako se uredaj ili komponente kao Sto su elektriéni kontakti,

utikac ili kabel smocCe, osusite uredaj i njegove komponente

prije upotrebe.

6. Nemojte koristiti uredaj mokrim rukama.

7. Ako postoji rizik da je uredaj ostecen, NIKADA sami ne
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popravljajte uredaj.
8. Nikada nemoijte prati uredaj pod tekucom vodom ili na
nacin da voda kaplje u njega.

IV. PRIJE PRVE UPOTREBE
1.Uklonite sav materijal za pakovanje i ispravite kabl za napajanje.

OPIS UREDAJA
1.Case

2.Hotplate

2.a Lijeva grija¢a ploca
2.b Desna ringla

3. Kontrolno dugme
4.Svjetlo indikatora

V. KORISCENJE UREDAJA

NAPOMENA: Prije prve upotrebe preporucuje se da Stednjak radi cca. 15 minuta. Ovo ée ukloniti zastitni
premaz s plo€a za kuhanje. Ovo moze proizvesti male koli¢ine dima. Uvjerite se da je prostorija ventilirana.
1. Postavite Stednjak na ravnu povrsinu, udaljenu najmanje 30 cm od zidova, namjestaja, drugih uredaja,
posuda, zavjesa, zavjesa ili drugih zapaljivih materijala.

2. Ukljucite Stednjak u elektri¢nu uti€nicu.

3.Postavite posudu s ravnim dnom na ploc¢u za grijanje [2], [2a], [2b]. Preporuuje se koristenje posuda Cija
je povrsina jednaka ili ve¢a od povrsine plo€e za kuhanje kako biste izbjegli gubitak energije. Lonac s Cistim
i suhim dnom stavljajte samo na Cistu i suhu ringlu.

4. UkljuCite uredaj pomoc¢u dugmeta odgovarajuceg za ringlu koju koristite [3].

5. Podesite Zeljenu temperaturu pomoc¢u dugmeta [3] (od 1 za grijanje do 5 za postizanje maksimalne
temperature).

6.Nakon ukljucivanja Stednjaka treba da se upali indikatorska lampica [4] koja odgovara datoj ringli [2, 2a,
2b]. Indikatorska lampica ¢e se paliti i gasiti u zavisnosti od radnog ciklusa termostata ugradenog u pecnicu.
7. Ne ostavljajte pec ukljuen u elektriCnu uti¢nicu bez nadzora.

8.Nakon upotrebe, okrenite dugme [3] u polozaj “0”. Indikatorska lampica [4] bi se trebala ugasiti. Kada se
indikatorska lampica ugasi, to ne znaci da je Stednjak iskljucen.

NAPOMENA: Uvek iskljucite Sporet iz elektricne uti€nice nakon upotrebe.

9. Ako grejna ploca [2, 2a, 2b] ili kuc¢iste [1] napuknu, odmah iskljucite Stednjak pomoc¢u dugmeta [3] i
izvucite utikac iz elektriCne uti¢nice.

10. Budite izuzetno oprezni jer se pregrijana mast ili ulje mogu zapaliti.

11. Ako se aparat koristi ispod kuhinjske nape, odrzavajte minimalnu udaljenost od nape koju preporucuje
proizvodac. Dobra je ideja udvostruciti ovu udaljenost.

VI. CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne utinice i pricekajte da se Stednjak ohladi prije ¢iS¢enja.

1.0Obrisite kuciste [1] vlaznom krpom i sredstvom za pranje posuda.

2. Ocistite prljave ploCe za grijanje i ostatke zagorjele hrane sa plo¢a za grijanje mekom, vlaznom krpom.
3. Ako se tokom ¢iSc¢enja dijelovi kao Sto su utikac, kontakti elektri¢nih zica termostatskog regulatora, itd.
pokvase, dobro ih osusite prije ponovnog koristenja.

4. UPOZORENUJE: Ne uranjajte pe¢nicu u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

TEHNICKI PODACI

MS6508: Napajanje: 220-240V~50/60Hz Snaga: 1000W

MS6509: Napajanje: 220-240V~50/60Hz Snaga 2000W

Potro$nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W

Oprez vruca povrsina:
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Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruce
povrSine uredaja

Zbog zastite zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1 i sek. 2 Zakona od
11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koriSéene elektricne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u
obliku ,precrtane kante®, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme,
poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder
mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZe dovesti do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Kori$éena elektricna i elektronska oprema treba da se isporucuje samo na ovlas¢ene sabirne tacke, Ciji spisak treba da bude
dostupan na internet stranici svake opstinske kancelarije.

4. Domacdinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju¢ujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode
ima kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektriénu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog
prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme
na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koriStenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za
domacinstvo kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme,
pod uslovom da je kori§¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odlozZiti u odgovarajuée kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarctBo 3a ynotpeba (MK)

OornwTW BESBEAHOCHW YCITIOBU
BA>XHW BESBEHOCHW YIMATCTBA 3A YINOTPEBA
NMPOYNTAJTE BHUMATEITHO N YYBAJTE 3A OHA
PE®EPEHLA

[MounTyBaH KNUeHT

Bu 6narogapvme WTO rv KynuBTe npomnssoante og 6peHaoT
MESKO

Ypenot MS6508/MS6509 ce kopucTu 3a noarpeBate nnm
noaroToBka Ha obpouu.

BHUMAHWE:

AnapaTtoT e HaMeHeT caMo 3a AoMallHa ynoTtpeba.

OBoj ypea HE e HameHeT 3a komepuujanHa/npodecnoHanHa
ynoTtpeba.

YpepoT HE e norogeH 3a HagBopeluHa ynoTpeoba.
BHumaHwue! MNMpeg ynotpeba, HEONXOAHO € BHUMATENHO Aa ro
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npoYnTaTe oBa ynaTcTBO 3a a u3berHeTte HeCcpekn n ga
obe3beaute npasunHa ynotpeda Ha ypenoT. Be monume
YyyBajTe ro oBa ynaTCTBO W YyBajTe ro 3a Aa MOXeTe NNeCHO
[a ce NoBMKaTe Ha Hero cekorawl Kora e notpebHo.
[Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH 3a KakBa buno wreTta
npeansBukaHa o KOPUCTEHE Ha YpeaoT CIPOTUBHO Ha
HeroBaTa HaMeHa MUnKn Co HeNpaBUITHO paboTemse.
I. BESBEOQHOCHW YMNATCTBA 3A YINOTPEBA
1.Mpen ynotpeba, npoBepeTe Aann HaNnOHOT HaBeAdeH Ha
Tabnnykata co MMe ofroBapa Ha fnokanHuTe napaMmeTpu 3a
HanojyBak-€, 3anoMHeTe aeka o3HakaTa: AC - 3Hauu
Han3meHun4yHa ctpyja n DC - 3Haum egHOHaco4YHa cTpyja.
2.04BUTKajTE o U UcnpaseTe ro KabenoT 3a HamnojyBake
npen ynotpeba.
3.lMpoBepeTe ganu kKabenoT 3a HanojyBake N NPUKITYHOKOT
nMaaT BUASIMBM OLUTETYBaKA.
4. [pen v 3a BpeMe Ha ynotpebaTta, nposepeTe ganu
kabenoT 3a HamnojyBake He € UCMIPYXKEH NMPEKY OTBOPEH
nnamMeH unu apyr n3Bop Ha TOMIMHA U NPEKY OCTPU
paboBu LUITO MOXe Aa ja owTeTaT u3onauyujata Ha kabenor.
5. NepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kKabenoT 3a
HanojyBare. AKO KabenoT 3a HanojyBakwe € OWTETEH, Tpeba
[a ro 3aaMeHu creumjanusanpaHa npogasHuua 3a ga ce
n3berHe onacHocrT.
6.MMpen npaTta ynotpeba, OTCTpPaHETE MM CUTE ENEMEHTU O
nakyBaweT0. BHMMaHne! Bo cryyaj Ha KyKuLTe co MeTasnHu
enemMeHTu, MoOXe Ja nMa efBaj BuanvBea 3alutnuTtHa gonuja
NCnpyXeHa Haj OBUE erieMeHTH, Koja UCTO Taka Tpeba fa ce
OTCTpaHwu.
7. Ypepnot He Tpeba ga ro kopucrtat geua unu nvua co
orpaHnyeHun pusnykmn, CETUNHN NN MEHTaNHU CNOCOBHOCTU
6e3 Haa3op o4 OBNAaCTEHU UMM UCKYCHU NnLa N cekorall BO
COrNacHoOCT CO OBWE ynaTcTaa.
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8. OnpemaTta He e ansajHupaHa ga paboTm co NOMOLL Ha
HaZlBOPELUHN BPEMEHCKM MPEKNHYBaYM nnm nocebeH cuctem
3a JanevnHCKOo ynpaByBaH-e.
9. AnapaToT cMee fa ce NpuKIlydyBa caMo Ha 3a3eMjeH
wtekep 220-240 V ~ 50/60 Hz.
MPEAYMPELOYBAHE: OBaa onpema Moxe ga ja kopucrtat
Aeua Hag 8 roavHn 1 nvua co HamaneHn PU3nyKn, CEH30pPHU
WM MEHTanHM cnocobHOCTU, UK NULA KO HeEMaaT UCKYCTBO
unn 3Haewe 3a onpemata, CAMO ako ce HagrnegyBaHu og
nuue oaroBopHO 3a HMBHaTa 6e30egHOCT UnKn ako UM ce
AafeHun ynaTcTBa Kako 6e3beHo ga ro kopuctart ypenoT u
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBaTta ynoTpebda.
[euaTta He Tpeba ga cu urpaat co onpemara. YncTteneTo n
OApPXXyBaH-€TO Ha anapaToT He Tpeba ga ro Bpwart geua
OCBEH aKo ce noctapu og 8 roanHn U TakBUTE aKTUBHOCTU Ce
BpLUaT noa Haa3op.
10. He ocTaBajTe ro ypeaot 6e3 Haa3op goaeka paboture.
11. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6511M3mMHa Ha 3ananveu
MaTtepujanu.
12. KabenoT 3a HanojyBawe He cMee aa BUCK Hag paboT Ha
paboTHaTa NoBpLUMHA UNX Aa JONUPA XKELLKM NOBPLUMHM.
13. He noTonygsajTe ro ypenot unu kabenoT 3a HanojyBawe
BO BOJA WUnn Apyrn TEYHOCTMW.
14.He n3noxyBajTe ro ypegoT Ha BPEMEHCKWN YCrOoBK (00X,
COHLIE, UTH.) N HEe KOpPUCTETE o BO YCITOBU Ha BMCOKA
BNaXXHOCT (baru, BriaXkKHW KamMrnoswu).
15. Kora ypenoT He ce KopucTtu, cekorawl Tpeba ga ce
NCKMYYn 0f, LUTEKEPOT.
16.Kora ro Bagunte npuKny4yoKoT Of, LUTEKEPOT, HUKOraLl He
Bne4veTe ro kKabenoT 3a HanojyBawe, TYKy CaMO NPUKITYHOKOT.
17. Npon3BoguTENOT HE € OAroBOPEH 3a WTeTaTa WTo
npouanerysa of HenpasusHa ynotpeba Ha ypedoT.
18. ImajTe npensua neka Hekou AenoBu of ypeaoT U
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KYKMLLTETO CTaHyBaaT MHOrY XeLlKn 3a Bpeme Ha paboTaTa,

3atoa buaete ocobeHo BHAMATESTHM U He AonupajTe i,

MOXe [a ce usropure.

19. Ypenot Tpeba ga ce KOpUCTU caMo Ha cyBa M cTaburHa

NOBPLUNHA.

20. HUKOTI'ALL He nokpuBajTe ro anapaTtoT gogeka paboTu

NN gogeka LenoCcHO He ce nsnagu.

21. 3anomMHeTe OeKa rpejHuTe enemeHTn Ha ypenot 6apaar

Bpeme LIeNOCHO fa ce uanagar.

22. YpeOoT e HanpaBeH BO knaca | 3sawTtuTta o enekrpuyeH

yoap un 3atoa Tpeba ga ce NpuKIyvm Ha NpUKNy4yoK 3a cTpyja

OMpeMEH CO 3alUTUTHa urna.

23.Kora ro kopuctute ypeaoT, npoBepeTe ganm nma

COOABETEH NPOCTOP Hag 1 OKoMy Hero. YpeaoT He cMee aa

Aonupa HUKaKBKM NIECHO 3ananueu NpeaMeTn 3a BpeMe Ha

paboTaTa, Kako LUTO Ce yKpacu, XapTUEHW Kpnu, 3aBECH,

obneka uUTH.

24. KOPUCTETE BHUMAHWE kora ro kopucTtute ypeaoT Ha

MNOBPLUMHN YYBCTBUTEMHN Ha BUCOKM TemnepaTypu. Ce

npenopadvysBa fa ce KopucTaT U30fauncKm BrOLLKK

25. AnapaTtoT He cMee Ja ce KOPUCTU CO HaaBOpPELUHMU

BPEMEHCKN NPEKNHYBa4N U Apyrn nocedbHn cuctemm 3a

AanevynHCKO ynpaByBaH-€.

3a 3ronemeHa 6e36eHOCT, ce npenopayvyBa enekTpmyHaTta

WHCTanauuvja na éuge onpemeHa co aBTOMaTCKU

AndbepeHumjaneH npekMHysay co npunueHa ctpyja og 30

mA.

I BETANMHW BE3BEAHOCHW YCIOBU

1. KopucTeTte ro anapaTtoT camo BHaTpe.

2. He KopucTteTe arpecmBHu geTepreHTn Bo oopmMa Ha

eMyn3uu, Mreka, NnacTu UTH. 3a YNCTEeHE Ha KyKuwTeTo. Tue

MoOXaT, Mefly OpyroTo, Aa 'M OoTCTpaHaT cuTe rpadonyku

NHGOPMATMBHN CMMOONM KaKo LUTO Ce: 03HaKW, 3HaLUM 3a
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npegynpenyBare UTH.
3. He cTaBajTe npasHu cagoBu unm cagoBu Ha anaparor.
4. He kopucTeTe ro enekTpu4HMOT LUMOPET 3a 3arpeBane
NPOCTOPUN UK 3arpeBare Ha 3anasiuBu, EKCN03MBHM,
LUTETHW, UCNapsnBKN N CA. TEYHOCTU U MaTepujanm.
5. He kopucteTe gogatoum KOu He ce npenopadaHu of,
npousBoauTenoT. Tue MoXaT Aa npeTcTtaByBaaT OMacHOCT 3a
KOPUCHUKOT M Aa co3gafaTt pu3uK o olTeTyBawe Ha
ypenor.
6. He nomecTyBajTe ro ypegoT Co Blfieyewe Ha kabenoT 3a
nosp3yBame. [lpoBepeTe ganu kabenoT 3a NoBp3yBake He €
BGrnokunpaH Ha Koj 6uno HauyuH. He ro 3aBuTKyBajTe KabenoT
OKOIny ypedoT U He ro CBUTKYBa;|Te.
7. He ro nomecTyBajTe eneKkTpu4HMOT LUMOPET 3a BpeMe Ha
roTBEHETO UIIM KOra Ha HEro uMa Bpen caj 3a roteehse.
8.[MpoBepeTe fganu ypenoT e nsnageH npeg ga ro YnctuTte u
CcKnagupare.
9. He nocTtaByBajTe ro ypeoT Ha TakOB HAYUH LUTO rpejHaTa
nno4ya rv gonupa kabnurte Ha gpyrmn ypeam (Ha np. MUKcepw).
He cTaBajTe ro wnopetoT BO 65M3nHa Ha wTekep.
10. NocTaseTe ro wnopetoT HajManky 30 cm noganeky oA
sngoBsu, meben, apyr1 anapaTu, KOHTejHepu UTH. MNorpuxeTte
ce 3aBecuTe, 3aBecute, obnekara unv apyrute sanasnveu
MaTtepujanu ga He ce npudnuxysaat nobnncky og 30 cm of
wnopetoT. OBa MOXe Aa NpeausBuka noxap.
11. He ctaBajTe KoHTejHepu HanpaseHu of MNBL, xapTtuja,
KapTOH UM CI. Ha rpejHaTta nrova.
12. He ponupajte ro KyknwteTo Ha LWNopeToT UIn rpejHuTe
nno4yn 3a Bpeme Ha ynotpebata. Kopucrete rm konynmaTta
camo Kora wnopeToT paboTtn. OTKako Ke ro UCKny4uTe,
nodekajte ypeaoT Aa ce onagw.
13. TemnepatypaTa Ha npucTanHuTe NOBPLUMHN Ha
paboTHMOT ypea Moxe aa buae sBucoka. He gonupajte
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XELUK/ NOBPLUMHM Ha anapaToT.
14. [leuaTa og 3 Ao 8 roguMHM cmeart ga ro BkiyyysaaT U
ncknyvyBaaT anapaToT caMO ako € BO HeroBaTta HopMarHa
paboTHa nonoxba, ako ce HaagrneagyBaHW UNu ce ynaTteHu 3a
HeroBaTa 6e36egHa ynotpeba n ako ja pasbupaar
ornacHocTa WTo npousrnerysa o Toa. [leua Ha Bo3pacT og 3
00 8 roavHn He cMmeaT Aa ro nosp3yBaarT, pakyBaar, YncrtaT
U ogp)KyBaat anapartor.

15. YpenoT 1 HEroBnoT Npukny4veH kaben tpeba ga ce
yyBaaT noganeky og godart Ha geua nog 8-roguiHa
BO3pacT.

. MPEAYTMPELQYBAHA

1. Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaoT ako € OLTETEH UMK
HenpaBUITHO PYHKLMOHMPA.

2.Hukoraw He KopuCTeTe ro ypeaoT ako e nagHaT of,
BMCOYMHA M NMOKaXXyBa BUANMBM 3HALUMN HA OLUTETYBaHE.

3. He kopucteTe NnpogormkHM Kabnu unm gpyrn enekTpuyHu
MNPUKNYYOLM LLUTO HE Ce BO COMMaCHOCT CO BaXKe4kuTe
eneKkTPUYHM CTaHaapan U Nponucu.

4. Cekoja nonpaska, packnonyBawe Ui saameHa Ha koj 6uno
aen cekorawl Tpeba ga rv BpLum cneumjanmsnpaHa
paboTunHuua.

5. AKo ypeaoT unm KOMMOHEHTUTE KaKo LUTO ce
€NeKTPUYHMUTE KOHTaKTU, MPUKITYHOKOT Uin Kabenot ce
HaBaXXHW, UCyLLIETE ro ypeaoT N HEroBUTE KOMMOHEHTU Npes,
ynoTtpeba.

6. He kopucteTe ro ypeoT CO BfiaXkHu paue.

7.Ako nocTtomn pusuk geka ypenort e owrteteH, HUKOIAL He
nonpaeajTe ro ypeaoT camu.

8. Hukoraw He ro mujTe ypeaoT no4 mnas Bofa Unn Ha
Ha4MH Oa Kane Boga BO Hero.

IV. NMPEL NMPBATA YINOTPEBA
1.0TCTpaHeTe M cuTe MaTepujany 3a nNakyBake 1 UCNpaBeTe ro kabernoT 3a HanojyBake.
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OMNnC HA YPEOOT

1. Cniyyaj

2. 'pejHa nnova

2.a leBa rpejHa nnova

2.b [lecHa nnoya 3a rotBeHe
3.KoHTponHo konye
4.\HouKaTUBHO CBETINO

V. KOPUCTEHE HA YPEOOT

SABENELLKA: MNpep npsata ynotpeba, ce npenopavysa Aa ro Bkiy4uTe LWnopeToT okony. 15 muHyTu. OBa
Ke ja oTCTpaHu 3awTuTHaTa obBmBKa of puHrnuTe. OBa MoXe Aa Npou3BeAe Manu KonmyecTsa yag.
[MpoBepeTe ganu npoctopujata € NnpoBeTpeHa.

1. CtaBeTe ro LINOPETOT Ha paMHa NoBpLUMHA, oaAdaneyeHa Hajmanky 30 cm og suaoBu, meben, apyrm
anapaTu, KOHTejHepu, 3aBecu, 3aBeCy Unu Apyry 3ananveu Matepujany.

2. MNpukny4yeTe ro WnopeToT BO LUTEKEP.

3. CraBeTe caj co paMHO AHO Ha rpejHaTa nnouva [2], [2a], [2b]. Ce npenopayyBa Aa KOopuUCTUTE CadoBu 3a
roTBeH-e CO MOBPLUMHA eAHAaKBa UMy Nnoronema of noBpLUMHaTa Ha puHrnaTa 3a Aa ce usberHe rybere Ha
eHepruja. CagoT Co YMCTO 1 CYBO AHO CTaBETE ro Camo Ha YMCTa U CyBa puHrma.

4.Bkny4eTe ro ypeaoT KOPUCTEjKMN ro KOMYETO COOABETHO 3a pUHIrMaTa LWTo ce kopucTu [3].

5.MocTaBeTe ja cakaHaTa TemnepaTtypa co nomoLl Ha konyeTo [3] (og 1 3a 3arpeBawe o 5 3a Aa
nocTUrHeTe MakcuMarnHa Temneparypa).

6.Mo Bkny4yBareTO Ha LWNopeToT, Tpeba Aa cBETHE NoKa3HOTO CBETNO [4] cooaBeTHO 3a fadeHaTa puHIna
[2, 2a, 2b]. NMoka3HOTO CBETNO Ke ce BKIy4yBa M UCKIyYyBa BO 3aBUCHOCT Of, pabOTHMOT LMKITYC Ha
TepMoCTaToT NOCTaBEH BO pepHaTa.

7. He ocTtaBajTe ro wnopeToT BKIy4YeH BO WwTekep 6e3 Haasop.

8.Mo ynoTpeba, cepTeTe ro konyeto [3] Bo no3uuuja ,0“. MokasHoTo cBeTro [4] Tpeba Aa ce nsracHe. Kora
MOKa3HOTO CBETIO Ke Ce n3racHe, Toa He 3HauuM AeKa LUNOPETOT € NCKIYYeH.

SABENELLKA: Cekoralu ncknyyyBajTe ro LUNOPETOT 0f LUTEKEPOT Mo ynoTpeba.

9. Ako rpejHata nnouya [2, 2a, 2b] unu kyknwteTo [1] ce ucnykaHu, BegHaLl UCKNy4veTe ro LWnopeToT
KOpUCTEjkM ro konyeTo [3] 1 n3BageTe ro NPUKITYHOKOT Of LUTEKEPOT.

10. BugeTe ucknyuntenHo BHUMAaTENHN Guaejkn nperpeaHata MacT Uy Macro MoXe Aa ce 3ananu.
11.Ako anapaTtoT paboTu nof KyjHCKuM acnupaTop, 0ApXyBajTe ro MMHMManHOTO pacTojaHue o
acnupaTopoT npenopavaHo of npoussoauTenoT. [lobpa naeja e oa ce yaBou oBa pacTtojaHue.

VI. HACTEHE U OOPXYBAHE

Cekorall UCKny4yBajTe ro anapatoT o LUTEKEPOT U NoYeKajTe LINOPETOT Aa ce onaau npes Aa ro YicTuTe.
1.M36puLeTe ro Kyknwteto [1] co BrnaxHa Kpna v TEYHOCT 3a M1eHe CafoBMU.

2. NcuncreTe rv BankaHWUTe rpejHu NnoYvu 1 ocTaToumTe Of M3ropeHa XpaHa of rpejHUTe MoYm co Meka,
BMaxHa Kpna.

3. AKO 3a BpeMe Ha Y/CTEHETO, AeNOBUTE Kako LUTO Ce MPUKITYYOKOT 3a HamnojyBake, KOHTaKTUTe Ha
€NEeKTPUYHUTE XULUM Ha KOHTPOMEPOT Ha TEPMOCTATOT UTH. CE HaBMNaXHW, UCYLLETE M TEMENHO Npej,
MOBTOPHO Aa ' KOpPUCTUTE.

4. NMPEOYNPEAQYBAHSE: He ja noTonysajte pepHaTta Bo BoAa unu koja 6uno apyra Te4YHOCT.

TEXHWYKN NOOATOLM
MS6508: Hanojysame: 220-240V~50/60Hz MokHocT: 1000W
MS6509: HanojyBawe: 220-240V~50/60Hz MokHocT 2000W

[ToTpomryBauka Ha eHepruja Bo UCKiIydeHa coctojoa: 0,00 W

BHumaBajTe Tonna nospLunHa:

160



TemnepaTypara Ha npucTanH1Te NMOBPLUMHU Ha ONepaTUBHUOT ypea Moxe Aa buae
BUCOKa. He gonumpajte xeLuku NoBpLUMHA Ha ypeaoT

3a no6poTo Ha XMBOTHaTa cpeanHa. MHopmaumm 3a kopucTeHa enekTpUYHA M enekTpoHcka onpema CornacHo un. 13
cek. 1 1 cek. 2 3akoH of 11 centemBpu 2015 rogvHa 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpPoHCka onpemMa, Be U3BecTyBame 3a
NpaBUIHO NOCTanyBare Co OTNafHaTa eNnekTpPUYHa N eneKTPoHCcka onpema:

1. 3abpaHeTo e CTaBake NCKOPUCTEHa eNleKTPUYHa U eNeKTPOHCKa onpemMa 3aefiHo Co Apyr oTnaa — Toa ce NoTBpAyBa Co
o3HakaTa Bo hopmMa Ha ,MpeykpTaHa kopna“, koja 6apa cenekTuBHO cobupare Ha OBOj BUA OTNaz.

2. EneKkTpu4H1TE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean Moxe Aa CoapXKaT OnacH/W MaTepuu, MELLABUHW 1 KOMIOHEHTU KO, JOKOMKY ce
UCnyLITaT BO XMBOTHaTa CpeayHa, MoXe Aa NpeTcTaByBaaT CepMo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U XWBOTOT Ha NyreTo U XuBnTe
opraHuamu. Tue MoxXart Aa npeaussukaat 6pojHu 3ApaBCTBEHM NPOBeMu, Kako LUTO Ce HapyLlyBatba Ha BUOOT, CIyXOT U
rOBOPOT, @ MOXe Aa v oluTeTaT 1 6ybpesuTe, LpHUOT Ap0o6 1 CpLETO, Kako 1 Ja Npean3BukaaT koxHu Gonectu. LteTHnte
MaTtepuu, UCTO Taka, MOXe [a MMaaT HeraTMBEH eheKT BP3 pecrupaTopHUOT 1 PeNpPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa AoBedaT 4o pak.
MoTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja Kou pactaT BO KOHTAMWUHMPaHK NOYBK U NPOM3BOAW HaNpaBeHU O HUB MOXe Aa pe3ynTupa co
ropeHaBefeHUTe 3APaBCTBEHN edeKTU.

3. VickopucTeHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce AOoCTaByBa CaMo A0 OBNACTEHU COBUPHM MYHKTOBH, Yij
cnucok Tpeba aa buae noctaneH Ha Beb-cTpaHuuaTa Ha cekoja OnwTUHCKa KaHuenapuja.

4. [lomaknHcTBaTa UrpaaT BaXkHa ynora BO NPUAOHECOT 3a NOBTOPHa ynoTpeba 1 06HOBYBak-e, BKITyHUTESTHO U PeLuKInpare
Ha kopucTeHaTa onpema. Toj, UICTO Taka, Urpa Kny4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBak-€ CO 0Tnaj 3a UCKOpUCTeHa
enieKTpUYHa 1 eneKkTpoHCKa onpema nopaan MoXHOCTa 3a AMPEKTHO NpeHecyBake A0 OBMACTEHWN COBUPHN MYHKTOBK 1
eNIMMUHNPatbe Ha HeMoXenHUTE CoLMjanHmn HaBUKKM LITO pe3ynTupaaT co OcTaBake Ha OTnaaHaTa onpema Ha HecakaHu MecTa.
[ononHuTenHo, BpaTeTe ja MCKOPUCTEHATa eNeKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpeMa 40 MecToTo Ha ucnopaka. Mpu ncnopaka Ha
onpema HameHeTa 3a JoMaKMHCTBaTa [0 KynyBayoT, AUCTPUBYTEpOT e OIKeH Aa ja BpaTu kopucTeHaTa onpema o
pomakuHcTBaTa 6ecnnaTHo Ha MECTOTO Ha Mcropaka Ha TakBaTa ornpema, Nnof ycrnoB KopucTeHaTa onpemMa Ja e oA UCT TUn u
fAa v n3BpLUYyBa UCTUTE PYHKLMM KaKo ncropavaHarta onpema.

KapToHckaTa ambanaxa u nonveTuneHckute (PE) kecu Tpeba fa ce cprnaat BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETU 3a
CenekTUBHO cobupatbe Ha KOMYHArNHUOT OTNaz, BO COMMAaCHOCT CO HUBHMOT onuc. [lokonky uma 6atepun Bo ypenoT, Tue mopa
[a ce oTCTpaHaT 1 ogHecaT Bo NocebHO MecTo 3a cobuparbe 1 OTCTpaHyBak-e.

He cbpnajte ro ypeaort Bo komyHaneH otnaa!!

CepBuc Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AenoBU UNu Ja NoAHeceTe Kakey GUo Nonnaku, KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO
npoaaBaYvoT Koj ja usgan cmetkaTa.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

Postovani klijentu

Zahvaljujemo na kupnji proizvoda marke MESKO

Uredaj MS6508/MS6509 sluzi za podgrijavanje ili pripremu
jela.

PAZNJA:

Aparat je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu.

Ovaj uredaj NIJE namijenjen za komercijalnu/profesionalnu
upotrebu.

Uredaj NIJE prikladan za vanjsku upotrebu.
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Paznja! Prije uporabe vazno je pazljivo proc€itati ovaj priru¢nik
s uputama kako biste izbjegli nezgode i osigurali pravilnu
uporabu uredaja. Molimo vas da saCuvate ovaj priruc¢nik i
pohranite ga tako da ga moZzete lako koristiti kad god je
potrebno. ProizvodaC ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni
ili nepravilnim radom.
|. SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
1. Prije uporabe provjerite odgovara li napon naveden na
natpisnoj plocici lokalnim parametrima napajanja, imajuéi na
umu da oznaka: AC - znaci izmjeni¢na struja i DC - znadi
iIstosmjerna struja.
2. Prije upotrebe odmotajte i izravnajte kabel za napajanje.
3. Provjerite imaju li kabel za napajanje i utikaC vidljiva
oStecenja.
4. Prije i tijekom uporabe, osigurajte da se kabel za napajanje
ne rasteze preko otvorenog plamena ili drugog izvora topline
ili preko ostrih rubova koji mogu ostetiti izolaciju kabela.
5. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti
specijalizirana radionica kako bi se izbjegla opasnost.
6. Prije prve uporabe uklonite sve elemente pakiranja.
Paznja! Kod kucisSta s metalnim elementima, preko tih
elemenata moZze biti nategnuta jedva vidljiva zastitna folija
koju takoder treba ukloniti.
7. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora
ovlastenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s ovim
uputama.
8. Oprema nije dizajnirana za rad pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog
upravljanja.
9. Aparat smije biti spojen samo na uzemljenu utiCnicu 220-
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240 V ~ 50/60 Hz.
UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o
opremi, SAMO ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su dobili upute o sigurnom koriStenju
uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. CiSéenje
| odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su
starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
10. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba radne
povrsine ili dodirivati vruce povrsine.
13. Nemoijte uranjati uredaj ili kabel za napajanje u vodu ili
bilo koju drugu tekucinu.
14. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.)
niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne
kucice za kampiranje).
15. Kada uredaj nije u uporabi, uvijek ga treba iskljuciti iz
utiCnice.
16.Kada vadite utikac iz utiCnice, nikada ne vucite za strujni
kabel, ve€¢ samo za utikac.
17. ProizvodacC ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
nepravilnom uporabom uredaja.
18. Imajte na umu da se neki dijelovi uredaja i kucista jako
zagrijavaju tijekom rada, stoga budite posebno oprezni i ne
dirajte ih, mozete se opeci.
19. Uredaj se smije koristiti samo na suhoj i stabilnoj povrsini.
20. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili dok se potpuno
ne ohladi.
21. Upamtite da je grija¢im elementima uredaja potrebno
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vrijeme da se potpuno ohlade.
22. Uredaj je izraden u klasi | zastite od strujnog udara i
stoga ga treba prikljuciti na utiCnicu opremljenu zastitnim
klinom,
23. Kada koristite uredaj, osigurajte dovoljno prostora iznad i
oko njega. Uredaj tijekom rada ne smije dodirivati lako
zapaljive predmete, poput ukrasa, papirnatih ru¢nika,
zavjesa, odjece itd.
24. BUDITE OPREZNI kada koristite uredaj na povrSinama
osjetljivim na visoke temperature. Preporucljivo je koristiti
izolacijske jastucCice
25. Uredaj se ne smije koristiti s vanjskim vremenskim
prekidaCima ili drugim zasebnim sustavima daljinskog
upravljanja.
Za vecu sigurnost, preporucCa se da elektriCna instalacija
bude opremljena automatskim diferencijalnim prekidaCem s
udarnom strujom od 30 mA.
Il DETALJNI UVJETI ZASTITE
1. Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.
2. Za CiScCenje kuciSta nemoijte koristiti agresivne deterdzente
u obliku emulzija, mlijeka, pasta i sl. Oni, izmedu ostalog,
mogu ukloniti sve grafiCke informacijske simbole kao Sto su:
oznake, znakovi upozorenja itd.
3. Ne stavljajte prazne posude ili posude na uredaj.
4. Ne koristite elektricni Stednjak za grijanje prostorija ili
zagrijavanje zapaljivih, eksplozivnih, stetnih, hlapljivih itd.
tekucina ili materijala.
5. Nemoijte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac. Oni
mogu predstavljati opasnost za korisnika i stvoriti rizik od
oStecCenja uredaja.
6. Ne pomicite uredaj povlaCenjem spojnog kabela. Uvjerite
se da spojni kabel nije ni na koji nacin blokiran. Nemojte
omotavati kabel oko uredaja niti ga savijati.
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7. Ne pomicCite elektri¢ni Stednjak tijekom kuhanja ili kada je
na njemu vruce posude.
8. Provjerite je li se uredaj ohladio prije CiS¢enja i spremanja.
9. Ne postavljajte uredaj na nacin da grijaca ploCa dodiruje
kabele drugih uredaja (npr. mijeSalica). Ne postavljajte
kuhalo blizu elektricne utiCnice.
10. Postavite Stednjak najmanje 30 cm od zidova,
namjestaja, drugih uredaja, posuda itd. Pazite da zavjese,
draperije, odjeca ili drugi zapaljivi materijali ne budu blize od
30 cm od Stednjaka. To moze izazvati pozar.
11. Ne stavljajte posude od PVC-a, papira, kartona itd. na
grijacu plocu.
12. Ne dirajte kuciSte Stednjaka ili grijace plocCe tijekom
uporabe. Kada Stednjak radi, koristite samo gumbe. Nakon
sto ga iskljucite, priCekajte da se uredaj ohladi.
13. Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze
biti visoka. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.
14. Djeca od 3 do ispod 8 godina smiju ukljucivati i iskljuCivati
uredaj samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su
pod nadzorom ili su dobila upute o njegovoj sigurnoj uporabi i
ako razumiju opasnost koja iz toga proizlazi. Djeca od 3 do 8
godina ne smiju povezivati, rukovati, Cistiti ili odrzavati ureda;.
15. Uredaj i njegov spojni kabel treba drzati izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.
[ll. UPOZORENJA
1. Nikada nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili
neispravan.
2. Nikada nemoijte koristiti uredaj ako je pao s visine i ako
ima vidljive znakove ostecenja.
3. Nemojte koristiti produzne kabele ili druge elektricne
utiCnice koje nisu u skladu s vazecim elektricnim standardima
| propisima.
4. Sve popravke, rastavljanje ili zamjenu bilo kojeg dijela
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uvijek treba obaviti specijalizirana radionica.

5. Ako se uredaj ili komponente kao Sto su elektriéni kontakti,
utikac ili kabel smocCe, osusite uredaj i njegove komponente
prije uporabe.

6. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

7. Ako postoji opasnost da je uredaj ostecen, NIKADA ga ne
popravljajte sami.

8. Nikada ne perite uredaj pod mlazom vode ili na nacin da
voda kaplje u njega.

IV. PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Uklonite sav materijal za pakiranje i poravnajte kabel za napajanje.

OPIS UREDBAJA

1.Slucaj

2.Grija¢a plo¢a

2.a Lijeva grija¢a ploca

2.b Desna plo¢a za kuhanje
3.Upravljacki gumb

4. Indikator svjetlo

V. KORISTENJE UREDAJA

NAPOMENA: Prije prve uporabe preporuca se kuhalo pustiti da radi cca. 15 minuta. Time éete ukloniti
zastitni sloj s grijacih plo¢a. Ovo moze proizvesti male koli¢ine dima. Provjerite je li soba prozracena.

1. Postavite Stednjak na ravnu povrsinu, najmanje 30 cm udaljen od zidova, namjestaja, drugih uredaja,
posuda, zavjesa, zavjesa ili drugih zapaljivih materijala.

2. Utaknite kuhalo u elektri¢nu uti€nicu.

3.Postavite posudu s ravnim dnom na grijacu plocu [2], [2a], [2b]. Preporuca se Koristiti posude s povr§inom
koja je jednaka ili ve¢a od povrsine plo¢e za kuhanje kako biste izbjegli gubitak energije. Lonac s Cistim i
suhim dnom stavljajte samo na Cistu i suhu ringlu.

4. Ukljucite uredaj pomoc¢u gumba koji odgovara plo€i za kuhanje koju Koristite [3].

5. Postavite zZeljenu temperaturu pomo¢u gumba [3] (od 1 za predgrijanje do 5 za postizanje maksimalne
temperature).

6. Nakon ukljucivanja Stednjaka trebala bi zasvijetliti indikatorska lampica [4] koja odgovara odredenom
kuhalistu [2, 2a, 2b]. Indikatorska lampica e se paliti i gasiti ovisno o radnom ciklusu termostata
montiranog unutar peénice.

7. Ne ostavljajte kuhalo uklju¢eno u elektriénu uti¢nicu bez nadzora.

8. Nakon upotrebe okrenite gumb [3] u polozaj “0”. Indikatorska lampica [4] trebala bi se ugasiti. Kada se
indikatorska lampica ugasi, to ne znaci da je Stednjak iskljucen.

NAPOMENA: Uvijek iskljucite kuhalo iz elektriéne uti¢nice nakon upotrebe.

9. Ako grijaca ploca [2, 2a, 2b] ili ku¢iste [1] napuknu, odmah iskljucite kuhalo pomoéu gumba [3] i izvucite
utikag iz elektriCne uti¢nice.

10. Budite izuzetno oprezni jer se pregrijana mast ili ulje mogu zapaliti.

11. Ako uredaj radi ispod kuhinjske nape, odrzavajte minimalnu udaljenost od nape koju preporucuje
proizvodac. Dobro je udvostrugiti ovu udaljenost.

VI. CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije €iSc¢enja uvijek iskljucite uredaj iz utiCnice i pricekajte da se Stednjak ohladi.

1. Obrisite kugiste [1] vlaznom krpom i teku¢inom za pranje posuda.

2. Ocistite prljave grijaée plo¢e i zagorene ostatke hrane s grija¢ih plo¢a mekom, vlaznom krpom.

3. Ako se tijekom ¢iS¢enja dijelovi poput utikaca, elektri¢nih Zica regulatora termostata itd. smoce, temeljito
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ih osusite prije ponovne uporabe.

4. UPOZORENJE: Nemojte uranjati peénicu u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.
TEHNICKI PODACI

MS6508: Napajanje: 220-240V~50/60Hz Snaga: 1000W

MS6509: Napajanje: 220-240V~50/60Hz Snaga 2000W

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W

Oprez vrucCe povrsine:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e
povrsine uredaja

Za dobrobit okolisa. Podaci o koristenoj elektricnoj i elektronickoj opremi Sukladno &l. 13 sek. 1 sljed. 2 Zakona od 11.
rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektricnom i
elektroni€¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganije rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku
"precrtane kante", $to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno
ugroziti zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i
govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na digni
i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze
rezultirati gore navedenim zdravstvenim uéincima.

3. Koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na
web stranici svakog op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra
kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektricnu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa
na ovlastena sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na
nepredvidenim mjestima.

Osim toga, vratite iskoriStenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene
kuéanstvu kupcu, distributer je duZan preuzeti rabljenu opremu iz kuéanstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod
uvjetom da je rabljena oprema iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalaZzu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuc¢e spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuytBo kKopucrtyBsaua (UK)

3AIAJIbHI YMOBW BE3INEKA
BAXIWBI IHCTPYKLII 3 BE3MEK/ BUKOPUCTAHHSA
MPOYNTANTE YBAXKHO TA 3BEPIFAUTE ONA OOBIAKY
B MAVBYTHbOMY

LLIaHOBHMI KNi€HT

Asakyemo 3a npuabaHHs npoaykuil ToproBoi mapkn MESKO
MpucTtpin MS6508/MS6509 BMKOPUCTOBYETHCS AS1S
posirpiBaHHSA abo NPUroTyBaHHSA Xi.

YBATA:
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Mpunag npusHavyeHnn nuwie ang oMallHbLOro
BUKOPUCTaHHSI.
Llen npuctpiv HE npmnsHaveHnn gna
KomepUinHoro/npodecinHOro BUKOPUCTaHHS.
MpucTtpin HE nigxoguTte A58 30BHILLHLOIO BUKOPUCTAHHS.
YBara! Nepeq BUKOPUCTaHHAM BaXXSTMBO YBaXXHO NpoyMTaTu
L0 IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTtau,il, Wwob YHUKHYTU HeLacHUX
BUMNAKiB i 3a6e3ne4nTn HanexxHe BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOLO.
Byab nacka, 36epexiTb Len NocibHuUK i 36epiranTe oro, Lwob
BW MOTTIM NIErko 3BEPHYTUCS A0 HbOro, KON e dyae
HeobxigHO. BUpobBHUK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Oyab-sKy
LLUKOAY, CMPUYNHEHY BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO HE 3a
npu3HavyeHHAM abo HeNpaBUIbHOK eKcnsyaTalieto.
|. IHCTPYKLUIT 3 BE3MEKN NPV BUKOPUCTAHHI
1. lNepen BUKOPUCTaAHHSAM NEpPEBIpPTE, Y/ Hanpyra, 3a3HadeHa
Ha NacnopTHin Tabnuyui, BianoBigae napameTpam MiCLLEBOro
oKepena XuUBNeHHd, nam'staroym, wo nosdHaveHHs: AC -
o3Ha4vae 3MiHHUK cTpyM | DC - o3Ha4ae nocTinHUI CTPyM.
2. Mepen BUKOPUCTAHHAM pO3MOTanTe Ta PO3NpPsAMITb LUHYP
XWUBJIEHHSA.
3. [NepeBipTe, Yn LWHYP XKMUBMEHHS Ta BUSIKA HE MatloTb
BUOMMUX MOLUKOKEHb.
4. lNepen i nig Yac BUKOPUCTAHHSA NepekoHanTecs, Lo WHYP
XWUBMNEHHS He HaTAryeTbCs Hag BiAKPUTUM BOrHEM abo iHLWMM
mxepenom tenna abo Hag rocTpuMmK KpasiMm, siKi MOXYTb
NOLLKOAUTN i30M14Li10 LLHYpa.
5.[NepioanyHo nepesipaAnUTe CTaH LLUHYpPa XUBMEHHS. AKLWO
LLIHYP XXWBJIEHHA NOLUKOAXEHO, NOro cnifj 3aMiHUTU B
crevianisoBaHii MancTepHi, Wob YHUKHYTN Hebe3nekw.
6. MNepen nepwnmM BUKOPUCTAHHAM BUAANITb YCi €NeMeHTH
yrnakoBku. YBara! Y Bunazaky 3 KOprnycom 3 MmeTaneBMMmu
eflieMeHTaMM Ha LMX efnieMeHTax Moxe byt HaTArHyTa negb
NoMiTHa 3axmMcHa NniBka, AKy TakOX Cnif 3HATW.
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7. MpncTpin He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU abo
nogbMmn 3 obMexxeHnMmMn isnYyHMMK, cCEHCOpHUMN abo
po3ymMoBMMU 34i6HOCTAMN 6e3 Harns gy ynoBHOBaXKeHMxX abo
AocBigvyeHnx ocib i 3aBXxau BiANOBIAHO A0 UMX IHCTPYKUIN.
8. ObnagHaHHSA He NpuaHayeHe ang podboTn 3a AONOMOrok
30BHILLHIX TanmepiB abo okpeMol CMCTeEMU ANCTAHLIMHOIO
KepyBaHHA.
9. MNpunag cnig nigknovaTy nyuwe 40 3a3eMIEHOT PO3ETKU
220-240 B ~ 50/60 I'u.
MOMNEPEOXEHHA: Lle obnagHaHHA moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3
obmexeHMMU i3sMYHMMU, CEHCOPHUMMU Y PO3YMOBUMMU
3gibHocTsaAMK, abo ocobamu, AKi HEe MaloTb 4OCBIAY YM 3HAHb
npo obnagHaHHs, JIMLLE gakwo BoHM nepebyBatoTb nig,
Harnsgom ocobwu, BignoBsiganbHoI 3a X 6eaneky, abo AKLLO
BOHW OTpUManu iHCTPYKLUil oo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO Ta YCBIgOMIOTE HEGEe3nekn, NoB’A3aHi 3 NOro
BUKOPUCTaHHAM. [JiT He NOBUHHI rpaTtncsa 3 obnagHaHHAM.
OuunweHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHs npunagy He
NOBWHHI BUKOHYBATW AiTH, AKLLO BOHU He CTapLui 8 pokiB, i
TakKi Oil BUKOHYHOTbCA Nif Harnagom.
10. He 3anuwante npucTpin nig 4yac poboTtn 6e3 Harnagy.
11. He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN NOBNN3Y NErko3anMmncTmnx
MaTtepianis.
12. LLUHYp XMBMEHHA He NOBMHEH 3BUCATU 3 Kpato CTiNIbHUL
abo TopkaTuCs rapsiumx NOBEPXOHb.
13. He 3aHyptoniTe NpucTpin abo LLHYpP XKMBMEHHS Yy BO4Y Y
Byab-aKi iHWI pignHW.
14. He nipgaBanTe npucTpin BNAKMBY NOroAHUX yMOB (OOLL,
COHUe TOL0) i HEe BUKOPUCTOBYMTE MOrO B YMOBaxX BUCOKOI
BOMOrocTi (BaHHi KiMHaTK, Borori 6yauHOYKN).
15. Konu npucTpin He BUKOPUCTOBYETLCH, NOro Chif 3aBXaun
Bi4'eQHyBaTU Big PO3ETKMU.
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16. Buimatoum BUnky 3 poseTkn, HIKONM He TAMHITb 3a LWHYP,
a nuwle 3a BUJIKY.
17. BupobHUK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a NOLUKOAPKEHHS,
CNPUYMHEHI HEHANEXHNM BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO.
18. 3BepHiTb yBary, Wo AedKi YaCTUHM NPUCTPOIO Ta Kopnycy
nig Yac poboTn CUMbHO HarpiBalTbCs, TOMY ByabTe
0cobnumBo 06epexHi Ta He TOpKaNTECs 4O HUX, BU MOXETE
oTpumaTu oK.
19. MNpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATK NNLLE Ha CyXin Ta
CTINKIN NOBEPXHI.
20. HIKOJIN He HakpuBaunTe npunan, konv BiH npautoe abo
NMOKKM BiH MOBHICTIO HE OXOJIOHE.
21. lNam'atante, Wo HarpiBanbHi efieMeHTn npunaay
noTpebyoTb Yacy Ana NOBHOMO OXONOMXKEHHS.
22. IpncTpin Mae Knac 3axmcTy Bif YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, TOMY MOro cnig, nigkno4vaTtn 4o po3eTKu,
OCHAaLLEHOT 3aXUCHUM LUTUAITOM.
23. BukopuctoByroumM NpucTpin, NepekoHanTecs, Lo HaZ HUM
i HABKOJO HbOro AOCTaTHLO Micusd. Mig yac poboTn npunag
HE MOBUHEH TOPKATUCS NErko3anMuUCTUX NpeaMeTiB, TakKuX sIK
npukpacwu, naneposi PyLUHUKK, LUTOPU, OOAr TOLLO.
24. bBYObTE OBEPEXHWMMW nig yac BukopuctaHHs
NPUCTPOIO Ha MOBEPXHAX, YYTNIMBUX OO0 BUCOKUX TemnepaTyp.
PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU i30NALINMHI NMPOKNagKku
25. Npunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM i3 30BHILLHIMU
TanMepamm Yy iHLUMKN OKPEMUMU CUCTEMAMM
AVCTaHLINHOro KepyBaHHS.
[ns nigBuweHHs 6e3nekn pekoMmeHayeTbCca obnagHaTu
eneKTpPoyCTaHOBKY aBTOMaTUYHUM andoepeHLianbHUM
BUMMUKaYeM 3 nyckoBumM ctpymom 30 MA.
Il QETAJIbHI YMOBW BE3INEKU
1. BukopucroBynTe npunag nuwe B NPUMILLEHHI.
2. He BUKOpUCTOBYNTE ONSA YNLLEHHA KOPNYCY arpecuBHi
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MUIHI 3acobu y BUrMSAI eMynbCik, MOMOYKIB, NAcT TOLLO.
BoHn MOXyTb, cepeq iHWoro, BuaanntTn Byab-aki rpadoivHi
IHpOpMaLinHI CMMBONU, TakKi AK: MapKyBaHHS,
nonepeaxysasibHi 3Haku TOLLO.
3. He ctaBTe nopoxHi KOHTeNHepu abo nocyn Ha npunag.
4. He BMKOPUCTOBYMTE €NEKTponnuTy Anga obirpisy
NpuMiLLLEeHb abo HarpiBaHHA Nerko3amMmncTmx,
BNUByxoHebesneyHnx, WKignmMemnx, NeTo4nX TOLWO pignH abo
Martepianis.
5. He BukopucToBynTE akcecyapu, He peKoOMeH4oBaHi
BUPOOHNKOM. BOHM MOXYTb CTaHOBUTU HEBeaneky angd
KOpUCTyBaya Ta CTBOPIOBATM PU3UK MOLLKOAKEHHS
NPUCTPOIO.
6. He nepecyBanTe NpuUCTpiin, TArHy4n 3a 3'egHyBarnbHUM
kabenb. lNepekoHanTecs, Wo 3’'egHyBaribHUN Kabenb XXOQHUM
YMHOM He 3abnokoBaHuin. He obepTtanTe kabenb HaBKONO
NPUCTPOIO Ta HE 3rMHanTE MNOroO.
7. He nepecyBante enekrponnuTty nig Yyac rotyBaHHs abo
KOJIM Ha Hiil CTOITb rapsyumn nocys.
8. lNMepen unLeHHaM i 36epiraHHSAM nepekoHanTecs, Wo
NPUCTPIN OXONOB.
9. He po3miwynTe npunag Takum YnMHoM, o6 HarpisanbHa
nnuTa Topkanacsa kabenis iHWNX NPUCTPOIB (Hanpuknag,
MikcepiB). He ctaBTe nnuTy Nopyy 3 eNEKTPUYHOIO PO3ETKOHO.
10. PosTawyinte nnuty Ha BigctaHi npnHanmHi 30 cm Big
CTiH, Me0niB, iHWNX NpunaaiB, KOHTENHEPIB TOLLIO.
[NepekoHanTecs, WO WTOPU, rapanHu, oaar abo iHLwi
Nerko3anMucTi MaTepianu He HabnuwxarTbCa 4O NANTK
6nvkde 30 cm. Lle moxxe npr3BecTn 40 NOXEX.
11. He ctaBTe koHTenHepu 3 NBX, nanepy, KapTOHY TOLLO Ha
HarpisanbHy NUTYy.
12. He TopkanTecs kopnycy nianTtn abo HarpiBanbHUX NAUT
nig Yac BUKOPUCTAHHSA. BUKOPUCTOBYNTE PYYKM NvLLe Nig 4Yac
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pob6oTn NnTK. Micns BUMKHEHHA JoYeKanuTecd, NOKU
NMPUCTPIN OXOSIOHE.
13. TemnepaTypa SOCTYNHUX NOBEPXOHb POBOYOro NPUCTPOLIO
MOXe ByTn BUCOKOK. He TopkanTecs rapsymx NnoBEPXOHb
npunaay.
14. [litn BikOM Big 3 40 8 POKIB MOXYTb BMUKATU Ta BUMUKATU
npunag, nuue {AKLWOo BiH 3HAaX04UTbCS B HOPMasibHOMY
pPoBOYOMY NOMOXKEHHI, SIKLLO BOHW 3HAaXoaAATbCS Nig
Harnagom abo NPOMLLNN IHCTPYKTaX LWoao noro 6esneyHoro
BUKOPUCTAHHS, i SKLWO BOHWN pO3yMitoTb HeBe3rneky,
nos’sisaHy 3 uum. [itn Bikom Big 3 4O 8 poKiB HE NOBUHHI
nigknoyaTn, ekcnnyatyesaTtu, YNCTUTU abo obcnyroByBaTu
npunag.
15. MNMpucTpin i noro 3’egHyBanbHUM kabenb cnig 36epiratn B
HeOOoCTYNHOMY NS OiTeN BIKOM 40 8 POKiB MiCLj.
[l. NTOMNEPEOXXEHHA
1. Hikonn He BUKOPUCTOBYUTE NPUCTPIN, AKLLO BiH
NoLuKoaXXeHM abo He npautoe.
2. Hikonn He BMKOPUCTOBYWUTE NPUCTPIN, AKLLO BiH ynaB 3
BMUCOTM | MA€ BUAUMI O3HAKM MOLUKOOXKEHHS.
3. He BuKopucToBynTEe NOAOBXYBaYi Ta iHLWI €NEKTPUYHI
PO3€eTKU, AKi HE BiANOBIAAIOTb YNHHUM €NEKTPUYHUM
cTaHgapTam i Hopmawm.
4. byab-siknn peMoHT, po3bumpaHHsa abo 3amiHy Oyab-SKUX
YaCTMH 3aBXaW Ma€e BUKOHYyBaTK cneLianisoBaHa ManuCTepHS.
5. Akwo npucTpinn abo KOMMOHEHTU, TaKi SIK €NEKTPUYHI
KOHTaKTW, BUNKa abo LWUHYp, HAMOKHYTb, BUCYLLITb MPUCTPIN
Ta NOro KOMMNOHEHTU Nepe BUKOPUCTAHHAM.
6. He BUKOpPUCTOBYIMTE NPUCTPIN MOKPUMUN PYKaMMU.
7. AKWOo € pn3uk nowkomkeHHs npuctpoto, HIKOJIN He
PEMOHTYNTE MPUCTPIN CaMOCTINHO.
8. Hikonn He MnnTe NpucTpin Nig NpoTOYHOK BOAOK abo Tak,
o6 Ha HbOro Kanana BoAaa.
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IV. NEPEL NEPLUMAM BUKOPUCTAHHAM
1. BHiMiTb yci NakyBanbHi MaTepianu Ta po3npsAMiTb LLUHYP XWUBMEHHS.

onuvc NPUCTPOIO
1.Kevic

2. KoHdbopka

2.a INiBa HarpiBanbHa nnuta
2.b MNpaBa koHdopKa

3. Pyuka kepyBaHHs
4.CBiTNnOBWIN iHQNKaTOP

V. BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOKO

MNPUMITKA: nepeq, nepLunM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHAYETLCSA 3anyCcTUTW NnuTy Npubn. 15 xsunux. Lie
BVAANUTb 3aXMCHE NMOKPUTTS 3 KOHAOPOK. [Npn LIbOMY MOXe YTBOPIOBATUCS HEBENWKA KiNbKiCTb OUMY.
O60B’s1I3KOBO NPOBITPHOVTE NPUMILLIEHHS.

1. PosTawyiite nnuTy Ha piBHill NOBEPXHI, LWOHaMeHLe Ha BigcTaHi 30 cm Bif CTiH, MebniB, iHWNX
npunagie, EMHOCTEN, LITOP, rapAuH abo iHWKX Nerko3anmMmncTux matepianie.

2. NigxntoyiTe MAUTY 40 €NeKTPUYHOT PO3ETKU.

3. MNocTaBTe EMHICTb 3 NNIOCKMM AHOM Ha HarpiBanbHy nnuTy [2], [2a], [2b]. PekomeHayeTbea
BVKOPVCTOBYBATUN NMOCYA, 3 NOBEPXHEIO, LLIO AOPIBHIOE ab0 NepeBULLYE NOBEPXHIO KOHPOPKY, OO YHUKHYTK
BTpaTu eHeprii. CTaBTe KacTpymnto nuie 3 YUCTUM i CyXrM OHOM Ha YACTY i CyXy KOH(POPKY.

4. YBIMKHITb Npunag 3a AONOMOro py4ku, Lo BiANoBigae BUKOPUCTOBYBAHIN koHdopLi [3].

5. BcTaHoBiTb GaxkaHy Temnepatypy 3a gonomoroto py4ku [3] (Big 1 Ans HarpiBy Ao 5 ANst AOCArHEHHS
MaKkcuManbHoi Temnepartypm).

6.MMicnsa BBIMKHEHHSI MUTK Mae 3aropiTvcs iHaukaTop [4], wo signosigae AaHin koHdopui [2, 2a, 2b].
IHOMKaTOp BMUKATUMETBLCS Ta BUMUKATUMETLCS 3arnexHo Big pobo4oro LKy TepMocTaTa, BCTAHOBINEHOMO
B AyXOBLj.

7.He 3anuwante 6e3 Harnagy NnuTy, YBIMKHEHY B €NEKTPUYHY PO3eTKy.

8.IMicnsa BukopucTaHHA NOBEPHITb py4Ky [3] B nonoxeHHs «0». IHaukaTop [4] mae 3racHyTw. Konu iHamkaTop
racHe, Lie He 03Hayae, WO NNuTa BUMKHEHA.

MPUMITKA: 3aBxaw Big'eQHynTE NANUTY Bif €NEKTPUYHOI PO3ETKM MICNA BUKOPUCTAHHS.

9. AKwo HarpiBanbHa nnacTuHa [2, 2a, 2b] abo kopnyc [1] TpiCHYTb, HEraMHO BUMKHITb NAUTY 3a
[0MoOMOroto pyyku [3] i BUMMITL BUSKY 3 €MEKTPUYHOT PO3ETKN.

10. BygbTe Ayxe obepexHi, OCKINbKM NeperpiTuim xup abo onis MoXyTb cnanaxHyTy.

11. Axkwo npunag npawutoe nig KyXOHHOI BUTSHKKOIO, AOTPUMYMTECS MiHIManbHOI BiACTaHi Bif BUTSXKH,
pekoMeHaoBaHoi BUPOGHMKOM. BaxaHo noABoiTH Lo BiacTaHb.

VI. YNWEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

3aBxau BUMUKaWTe npunag 3 po3eTKM Ta YekanTe, MOKU NNUTa OXONOHE, NEpPLU HiX YACTUTW.

1. MpoTpiTb kopnyc [1] BOMOro raH4ipkoro Ta PiAMHO ANS MUTTS NOCYAY.

2. M’sikoto BOJIOrOK0 FaHyipKOK OYMCTITb HarpiBanbHi NNWUTY Bif 3a0pyAHEHNX Ta Npuropinoi ixi.

3. AKWwo nig Yac ovMLLEHHS Taki geTani, SK WTencenbHa BUKka, KOHTaKkTh enekTpUYHMX NpoBoaiB
KOHTpOnepa TepMocTaTa TOLLO, CTalTb MOKPUMM, peTENbHO BUCYLLITh iX Nepes NOBTOPHUM
BVIKOPVCTaHHSAM.

4. MONEPEMKEHHA: He 3aHyptoiTe niy y BoAy 4 Byab-siKy iHLLY pianHy.

TEXHIYHI OAHI

MS6508: Dxepeno xuBneHHs: 220-240 B~50/60 My MoTyxHicTs: 1000 BT

MS6509: Oxxepeno xusneHHs:: 220-240 B~50/60 'y MoTtyxHicTs 2000 BT

CnoxxuBaHHs eHeprii y BUMKHeHoMYy ctaHi: 0,00 Bt

O
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ObepexxHo rapsiya noBepPXHS:

TemnepaTypa AOCTYMHMX NMOBEPXOHb NPALoY0ro NPUCTPOI Moxe ByTu BUcokot. He
TOpKaWTecs rapsiumx NoBEPXOHb NPUCTPOID

3apaau poBkinns. IHhbopMauia Npo BUKOpUCTaHe eNneKTpMYHe Ta eNeKTpoHHe obnagHaHHA BignosigHo o cr. 13 cek. 11
po3a. 2 3akoHy Bia 11 BepecHsi 2015 poky Npo BiAXOAW eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHsA, My iHpopMyemo Bac npo
npaBuUrbHe MOBOKEHHS 3 BiAXOAaMM ENEKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOrO 0bnaAHaHHs:

1. 3a6GOPOHAETLCS PO3MILLEHHSI BUKOPUCTAHOTO ENIEKTPUYHOTO Ta €NEKTPOHHOrO 06nafHaHHs pa3oM 3 iHWMMK BiAXoAaMMU — Lie
NiATBEPKYETLCS MapKYBaHHAM Y BUMMSAI «NepekpecneHoi ypHU», LWo B1uMarae Bubipkooro 36opy faHoro Buay Biaxopis.

2. EneKTpuyHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOi MOXYTb MICTUTV HeGE3NeYHi peYoBUHM, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTW, NOTPANMSHHS SKUX Y
HaBKOMNWLLHE CepefioBULLE MOXE CTAHOBUTU CEPO3HY 3arpo3y 340POB’I0 Ta XUTTIO MIOAEN | XXMBUX OpraHiamiB. BoHM MOXyTb
CNPUYUHUTYI YUCTIEHHI NpoGnemu 3i 300pPOB'AM, Taki Ik NOPYLLEHHS 30py, CIyXy Ta MOBU, @ TaKOX MOXYTb MOLLKOAUTY HUPKY,
neviHKy Ta cepue, a TakoX BUKNNKATU 3aXBOPOBaHHSA LWKipW. LLKIANWBI pe4YoBMHM TaKoX MOXYTb MaTh HeraTMBHUA BNNWUB Ha
[unxanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTY A0 paky. CrOXMBaHHSA POCMMH, L0 POCTYTb Ha 3a6pyAHEHNX IpyHTaX, i
NPOAYKTIB, BUTOTOBNEHKX 3 HUX, MOXe NPU3BECTU [0 BULLe3a3HaYeHNX HacnigkiB Anst 300POB's.

3. BukopucTaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs cnif 34aBati Nvie [0 aBTOpU3oBaHUX NYHKTIB 360py, nepenik sikux
Mae GyTv [OCTYNHUI Ha BeG-CcaiiTi KOXHOrO MyHiLMnanbHoro odicy.

4. [lomorocnofapcTaa BifirpaloT BaXIMBY porib Y CMIPUsHHI MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta BiAHOBMEHHIO, BKIOYaKOUM
nepepobKky, BUkopuctaHoro obnaaHaHHs. BiH Takox Bigirpae kno4oBy ponb y cucTeMi yTunisauii BigxodiB BUKOPUCTAHOTO
eIeKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOro 06naaHaHHsA 3aBAsSKU MOXITMBOCTI NPsIMOI Nepeaavyi 4o aBTOPU30BaHKX NYHKTIB 36opy Ta
YCYHEHHS HebaxxaHuX coLianbHUX 3BUYOK, ki NPU3BOASATL A0 3alMLLIEHHS BiANpaLboBaHOro obnafHaHHs B HEBIANOBIAHUX
MicusiX.

Kpim Toro, noeepTaiTe BUKOPUCTaHE enekTpUYHe Ta eNleKTPOHHe obnagHaHHsA [0 Micus focTasku. Mpy gocTasui Nokynuesi
obnagHaHHs, NPU3HAYeHOro ANs AOMOrocnoAapcTs, AUCTPUG'IOTOP 3060B'A3aHUIN GE3KOLLITOBHO NPUIAHATY Ha3az BUKOPUCTaHe
o6raaHaHHs 3 JOMOrocnoAapcTB 3a MicLieM NoCTaBku Takoro obriagHaHHs 3a YMOBM, LLO BXUBaHe 06MaHaHHS € TOro camoro
TUMY Ta BUKOHYE Ti X OYHKLIi, LLO ¥ nocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (ME) naketn HeobxigHo BUKMAATY Yy BiANOBIAHI KOHTeiHepw, NpuaHayeHi Ans BuGipkoBoro
360py No6yToBUX BiAXOAiB 3riiHO 3 iX onucoM. AKLOo B NpucTpoi € 6aTtapei, iX Heo6XiAHO BUMHATY Ta Bia4aTV B OKPEMUI MYHKT
360py Ta yTunisauii.

He BuknpainTe npucTpivi pa3om i3 nobytoBumu Bigxogamm!!

Cepgic Akwo B H6axaeTe npuabaTty 3an4acTuHy abo BUCYHYTW NpeTeHsii, 3B'sxiTbca 6e3anocepeHbO 3 NPOAABLIEM, KU
BUAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeoy (SR)

ornuwTu yCnosm 6ESBEAHOCTHU
BA>XHA BE3BE[JHOCHA YITYTCTBA 3A YIOTPEBY
MAXIBUBO MNMPOYNTAJTE N SAHYBAJTE 3A BY[lY RhE
PE®EPEHLE

[MowTOBaHU KNUjeHTe

XBana Bam LUTO cTe Kynunu npounssoge mapke MECKO
Ypehaj MC6508/MC6509 ce KopucTtun 3a nogrpeBare unm
npunpemMy obpoka.

MAXKHA:

Anapart je HamereH camo 3a KyhHy ynoTpeoby.

OBaj ypehaj HNJE HamereH 3a
KomepumjanHy/npodecnoHanHy ynotpeoy.
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Ypehaj HUJE norogaH 3a cnosballky yrnotpeoy.
Maxmsa! [Npe ynoTtpebe, HEONXO4HO je NaXIbMBO NPoYUTaTH
OBO YMyTCTBO 3a ynoTpe0by kako bucte nsbernun Hearoae u
06e3beaunun npasunHy ynotpeby ypehaja. Cauysajte 0BO
YyAyTCTBO M YyBajTe ra Tako Aa MOXeTe flako Aa ra norrnegate
Kag rog je notpebHo. Nponseohay HMje ogrosopaH 3a 6uno
KakBYy LUTETY NpOy3pokoBaHy ynoTpebom ypehaja cynpoTHO
HEr0BOj HAMEHWN U HENPAaBUITHUM pafoM.
N. BEBBEOHOCHA YIYTCTBA 3A YINOTPEBY
1. MNMpe ynoTpebe npoBepuTe ga N HaNoH HaBedeH Ha
HaTNUCHOj NSIOYMLM oaroBapa napameTpumMa JfiokanHor
Hanajarwa, umajyhu y Buay na osHaka: ALl - o3HayaBa
Han3MeHu4Hy cTpyjy u [l - 3Haum jegHOCMeEpPHY CTPYjy.
2. OgmoTajTe 1 ncnpasuTe kabn 3a Hanajakwe npe ynotpebe.
3.MpoBepute Aa nNn kabn 3a Hanajake N yTukad nmajy
BMaSbUBa owTehemna.
4. [pe n Tokom ynotpebe, yBepute ce Aa kabn 3a Hanajakwe
HWje pa3By4YeH NPEKO OTBOPEHON NfiaMeHa unm gpyror
n3Bopa TONSI0TE UMM NPEKO OLUTPUX UBULA KOje MOry
OLITETUTU n3onauujy kabna.
5. NepuoanyHo NpoBepasajTe cTawe Kabna 3a Hanajame.
AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTn y
crneunjann3oBaHoj pagnoHuUM Kako 6u ce nsberna onacHocT.
6. Npe npBe ynotpebe yknoHUTe CBe eneMeHTe nakoBawa.
Maxna! Y cnyyajy kyhuwta ca MeTanHum efiemMeHTuma,
NPeKo OBUX erlemeHaTa Moxe 6uTtn passyyeHa jeaBa
BMASbUBA 3alUTUTHA doonuja, Kojy Takohe Tpeba yKnoHUTW.
7. Ypehaj He 6u Tpebano ga kopucte geua unm ocobe ca
OrpaHn4yeHM OU3NYKUM, YYNTHUM UM MEHTaNHUM
cnocobHocTuMa 6e3 Hag3opa oBrawheHnx UM NCKYCHUX
ocoba 1 yBeK y ckrnagy ca OBUM ynyTCTBUMA.
8.0npema Huje ansajHupaHa na pagu kopuwherem
EeKCTEPHNX BPEMEHCKMX NpeKngada unm ogBojeHor cucrtema
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AarbUHCKOr yrnpasrbara.
9. Anapart ce cMe MPUKIbYYUTM CaMO Ha Y3EMIbEHY YTUYHULY
220-240 B ~ 50/60 X3.
YNO3OPEHSE: OBy onpemy Mory KOpuctutn geua crapuja
oA 8 rogmHa n ocobe ca cMateHNM PU3NYKUM, CEH30PHUM
NN MEHTANHNUM CNOCOBHOCTMMA, NN ocobe Koje HemMajy
MCKyCTBa unu 3Hawa o onpemun, CAMO nog Hag3opom nuua
OArOBOPHOr 3a HMXoBY 6€e36eQHOCT nnu ako cy oobunu
ynyTCTBa O TOM€e Kako aa 6e3begHo kopucte ypehaj n cBecHu
CY OMacHOCTU Koje Cy noBe3aHe ca HheroBoM ynotpebom.
[eua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca onpemoM. Yuwhere u
ogpxaBare ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy Aeua
OCWUM aKO HUCY CTapuja of 8 roanHa u TakBe aKTUBHOCTU ce
obaBrbajy nog Hag30pOoM.
10. He octaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa 4ok paaw.
11. He kopucTtute ypehnaj y bnmamHn sanarbmBumx
mMaTtepujana.
12. Kabn 3a Hanajake He CMe fa BUCK NPEKO uBuLEe pagHe
nospLInHE Unu aa goavpyje spyhe nospLumHe.
13.He ypamajTe ypehaj unv kabn 3a Hanajarwe y Boay unm
61no Kojy apyry TEYHOCT.
14. He nanaxute ypehaj BpeMeHCcKknM ycrnosuma (Kuiua,
CYHUE, UTA.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCrOBMMA BUCOKE
BNaXXHOCTU (KynaTuna, BnaxxHe Kamrnose).
15. Kaga ce ypehaj He KopuCTK, yBek ra Tpeba NCKIbyumTn n3
yTU4YHULE.
16. Kaga BaguTe yTuvkad U3 yTM4HULE, HUKagda He ByuuTe
kabn 3a Hanajake, camo yTukau.
17. lNpounssohay HKje ogroBopaH 3a LWTETY HacTany
HenpasunNHMM KopuwheweMm ypehaja.
18. NmajTe Ha ymy fa ce Heku gernosu ypehaja n kyhuwTa
BeoMa 3arpeBajy TOKOM pafa, 3aTo 6yauTte nocebHO onpesHu
N He JoaupyjTe ux, MmoxeTte ce onehu.
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19. Ypehaj Tpeba KopucTuTN camo Ha CyBOj N CTabUHO]
NOBPLUNHM.
20. HUKAA He nokpuBajTe ypehaj ook paan unm ok ce
MNOTAYHO HE Oxfaawn.
21. 3anamTtuTe ga je rpejHuMm enemeHTMma ypehaja
noTpebHO Bpeme fa ce NoTnyHO oxnaje.
22. Ypehaj je HanpasrbeH y U knacu sawtute og CTpyjHOr
yaapa v 36or Tora Tpeba ga dyge npukibyYyeH Ha yTUYHULY
ONPEMJSbEHY 3aLUTUTHUM NMUHOM.
23. Kaga kopucTtute ypehaj, yepuTte ce na nma JOBOSBHO
npocTopa u3Hag n oko wera. Ypehaj He cme ga goauvpyje
nako 3anasrbme npegmMeTe TOKOM paja, Kao LUTO CYy YKpacw,
nanupHu Newkupu, 3asece, ogeha uta.
24. OlMNPES3 kaga kopuctute ypehaj Ha noBpLuMHamMma
OCeTIbMBMM Ha BUCOKe TemnepaType. [penopyyrbueo je
KOPUCTUTK M305aunoHe noanore
25. Anapart ce He cMe KOPUCTUTK ca CMOSbHUM BPEMEHCKUM
npekngadnmMa nunu apyrum ogBojeHnM cuctemmma
AarbVHCKOr yrnpasibahsa.
3a nosehaHy CUrypHoCT, npernopy4yje ce Aa enekrpuyHa
MHCTanauuja 6yae onpeMrbeHa ayToMaTCKUM
AndoepeHumjanHumM npekuagadem ca ygapHom ctpyjom og 30
MA.
NN OETAITbHN YCINOBW BE3SBEOHOCTU
1. Kopuctute ypehaj camo y 3aTBOPEHOM MPOCTOopYy.
2. 3a ynwhewe Kyhuwta HeEMOjTe KOPUCTUTU arpecuBHe
aeTepLieHTe y obnunky emynauvja, mneka, nacte utg. OHu
Mory, nameny octanor, yKnoHnTu cee rpadudke cumbone
MHJOOPMaLMja Kao WTO CY: O3HaKe, 3HAKOBW yro3opera UTA.
3. He cTaBrbajTe npasHe nocyae unun nocyhe Ha ypehaj.
4. He KopuCTUTE €NEKTPUYHN LINOPET 3a rpejare npocropuja
NI 3arpeBare 3anarbMBuX, EKCNITO3UBHUX, LUTETHUX,
ncnaprbMBuX UTH. TEYHOCTU UK MaTepujana.
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5. Hemojte kopuctntu gogatHy onpemy Kojy He npenopyyyje
npounssohay. OHM Mory npeacraBrbaT ONAcHOCT 3a
KOPWUCHMKa 1 CTBOPUTU onacHocT o owTtehena ypehaja.
6. He nomepajte ypehaj noBnayewem kabna 3a noBe3mBamE.
YBepuTe ce ga kabn 3a nosesnBaHe HUje HM Ha KOjU HaYUH
6nokupaH. Hemojte omotaTtun kabn oko ypehaja H1UTK ra
casujaTtu.
7. He nomepajTe enekTpuyHun LLNOpeT TOKOM KyBah-a Ui
Kafa ce Ha keMy Hanasu Bperno nocyhe.
8. YBepuTte ce ga ce ypehaj oxnaguno npe ynwhera un
cKnaguwTema.
9. He noctaBrbajte ypehaj Ha HaunH aa rpejHa nnoya
aoaupyje kabnose gpyrux ypehaja (Hnp. mukcepa). He
NnocTaBrbajTe WNopeT nopen enekTpudHe yTudHuLE.
10. lNocTtaBuTe Wnopet HajMawe 30 UM of 3naoBa,
HameluTaja, apyrmx ypehaja, nocyga utg. YBepuTte ce ga ce
3aBece, 3aBece, ogeha nnu gpyrn 3anarbMBu mMatepujanu He
npubnmxasajy mawse og 30 um og wnopeta. OBo Moxe
n3assaTu noxap.
11. He ctaBrbajte nocyge og NBL-a, nanupa, kapToHa utA.
Ha rpejHy nrouy.
12. He poavpyjte kyhuwte nehu vnu rpejHe nnove TOKOM
ynotpebe. Kopuctute gyrmag camo Kaja je wregrwak y
doyHKUMjKU. HakoH WTO ra uckrby4nTe, cavyekajte ga ce ypehaj
oxnagw.
13. TemnepaTypa npucTynadHux nospLinHa ypehaja 3a pag
MoXe 6uTtu Bucoka. He goanpyjte Bpyhe nospliunHe ypehaja.
14. [leua og 3 oo 8 rognHa CTapoCcTu CMejy Aa YKIbydyjy n
NCKIby4yjy ypehaj camo ako je y CBOM HOPMasriHOM pagHOM
nosioXxajy, ako cy nog Haa3opoMm unu cy ynyheHa Ha HeroBy
6e36eaHy ynoTpeby 1 ako pasymejy onacHocT Koja
npousnnasn na tora. [leua yspacrta og 3 4o 8 roanHa He
CMejy [a MpUKIbYyYyYjy, PYKYjy, YucTe unu ogpxasajy ypeha;.
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15. Ypehaj n weros npukrboy4Hn kabn tpeba apxatm BaH
Aomallaja geue mnahe og 8 rogmHa.

NNN. YTIO3OPEHA

1. Hukapa He kopuctute ypehaj ako je owteheH nnm
HeucnpasaH.

2. Hukapga He kopuctute ypehaj ako je nao ca BUCUHE 1 nMa
BUASbUBE 3HAKoBe oluTehewa.

3. HemojTe kopucTnuTn npoayxHe kabnose unu gpyre
eneKkTpuyHe yTUYHMULIE KOje HUCY Y cKknagy ca Baxehum
eneKkTpU4yHMM cTaHgapavma u nponmcuma.

4.CBaky norpasKy, JEMOHTaXy UM 3aMeHy JeroBa yBeK
Tpeba na obaerba cneuuvjanusoBaHa paguoHumua.

5. Ako ce ypehaj unm KOMMoHEeHTE Kao LUTO CY eSIEKTPUYHN
KOHTaKTW, yTuKad unum kabn noksace, ocywumnte ypehaj un
HeroBe KOMMNOHEHTE rnpe ynoTpeode.

6. Hemojte kopuctutun ypehaj mokpnm pykama.

7. Ako nocTtoju pu3uk aa je ypehaj owrteheH, HUKAOA camu
He nornpaesrbajTe ypeha;.

8. Hukaga He nepute ypehaj nog Tekyhom Bogom unv Ha
Ha4YuH Ja Bo4a Kansbe Y wera.

MB. NMPE NPBE YIMNOTPEBE
1.YknoHuTe caB maTepujan 3a nakoBake U UCrpaBuTe kabn 3a Hanajare.

OlNnC YPEBAJA

1.lace

2.XoTtnnare

2.a JleBa rpejHa nnova

2.6 [ecHa puHrna
3.KoHTponHo ayrme

4. lngnkaTopcka namnuua

B. KOPULWIREHE YPEBAJA

HAMOMEHA: lNpe npBe ynoTpebe, npenopy4yje ce Aa wnopet paan npmbn. 15 muHyTta. OBO he yKnoHuTH
3aWTUTHU Npemas ca puHrne. OBo MoXe Npou3BecTV Marne KonuyvHe Auma. YBepute ce fa je coba
npoBeTpeHa.

1. MocTtaBuTe WNOpET Ha paBHYy NOBPLUMHY, YAarbeHy Hajvare 30 um of 3upgoBa, HameluTaja, Apyrux
ypehaja, KoHTejHepa, 3aBeca, 3aBeca Unu Apyrux 3anarbMBnx matepujana.

2. YKIbyunTe LUNOPET Y ENEKTPUYHY YTUHHULLY.

3. MocTaBuTe nocyay ca paBHMM OHOM Ha rpejHy nnouy [2], [2a], [26]. Mpenopyuyje ce ynoTpeba nocyha
Yuja je NoBpLUMHa jeaHaka unu Beha o noBpLUnHe puHrne Aa 6ucte nsbernu rybutak eHepruje. CtaBute
TIoHaL, ca YUCTUM U CYBUM JHOM Camo Ha YUCTY U CyBY PUHIIY.
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4. Ykrbyuute ypehaj nomohy ayrmeta ogroBapajyher 3a puHrny koja ce kopuctu [3].

5. MNopecute xerbeHy Temnepatypy nomohy ayrmeta [3] (o4 1 3a rpejare Ao 5 3a nocTusame MakcumMarnHe
TemnepaType).

6.HakoH ykrbyumBatba Linopeta Tpeba aa ce ynanu nHamkatopcka namnuua [4] koja ogroBapa Aatoj
puHrnm [2, 2a, 26]. MHankaTopcka namnuua he ce nanuty 1 racuti y 3aBUCHOCTM O, PagHOr LMKnyca
TepmocTaTta MOHTMPAHOr YHyTap pepHe.

7. He octaBrbajte neh ykrbyyeH y enekTpuuHy yTuuHuuy 6e3 Hagsopa.

8.Mocne ynotpebe, okpeHnTe ayrme [3] y nonoxaj “0”. MHamkaTopcka namnuua [4] 6u Tpebano aa ce
yracu. Kaga ce nHaukaTopcka namnuua yracu, To He 3Hauu Aa je LUNOPEeT UCKIbYYEH.

HAMOMEHA: YBek UCKrbyuuTe LUMOPET M3 eNeKTPUYHE YyTUYHULIE HaKoH yrnoTpebe.

9. Ako rpejHa nnova [2, 2a, 26] nnm kyhuwTe [1] HanykHy, oagMax UcKrbydmTe WnopeT nomohy gyrmeTa [3] u
U3BYLIMTE YTUKAY U3 eNEeKTPUYHE YTUYHMLE.

10. ByauTte nsyseTHO onpesHu jep ce nperpejaHa MacT Unu yrbe Mory 3ananuTiu.

11. Ako ce anapaT KOPUCTU UCMOA, KyXMHsCKe Hane, oapXaBajTe MUHUMaIHy yaarbeHoCT Of, Hane Kojy
npenopy4yje npoussohay. [lobpa je naeja yaBoCTpy4YnUTH OBY yAarbeHOCT.

BU. YALUIREHE N OOP>KABAHSE

YBek nckrbyunTe ypehaj n3 enekTpuuHe yTuiHULE 1 cadyekajTe Ja ce LWnopeT oxnaan npe unwhersa.
1.06puwmnTe kyhuwTe [1] BNaxHoM Kprnom 1 TeyHolwhy 3a npake CyaoBa.

2. OuucTnTe Nprbase rpejHe Nnoye 1 ocTaTke 3aropene xpaHe ca nroya 3a rpejake MekoM, BNaXHOM
Kpriom.

3. Ako ce TokOM Yunwhera A4enoBu Kao WTO Cy yTUKaYy, KOHTaKTW eneKTPUYHUX XuLa TepMocTaTcKor
perynaTtopa, UTA. nokBace, 4O6PO MX OCYLUMTE NPe HEro LWTO UX NMOHOBO ynoTpebuTe.
4.YTNO30PEHE: He ypamnajte nehHuuy y Bogy unm 6uno Kojy apyry TEHYHOCT.

TEXHUYKN NOJALIN

MC6508: Hanajare: 220-240B~50/60X3 CHara: 1000B

MC6509: Hanajare: 220-240B~50/60X3 CHara 2000B

[Torpomma enepruje y uckibyuenom cramwy: 0,00 W

Onpes, Bpyha nospLlunHa:

TeMnepaTypa AOCTYNHMX NoBpLUMHA yYpehaja 3a pag Moxe 6utu Bucoka. He gogupyjte
Bpyhe nospLumHe ypehaja

360r x1BOTHe cpeauHe. Mogaum o kKopuwheHoj eNneKTPUYHO]j U eneKTPoHckoj onpemu CxoaHo un. 13 ceu. 1 1 cek. 2
BakoHa op 11. centembpa 2015. 0 oTnagy enekTpu4He 1 ENeKTPOHCKe onpeme, obGaBeLITaBamMo Bac O NPaBUHOM NOCTYyNakby
ca 0TMagHOM ENeKTPUYHOM 1 EfIEKTPOHCKOM OMPEMOM:

1. 3abpatbeHo je oanarame kopvwheHe enekTpuyHe N enekTpoHCKe onpeme 3ajeHo ca ApyrMM oTnagom — To notephyje u
O3Haka y BUAy ,MpeLpTaHe kaHTe", Koja 3axTeBa CEeNeKTMBHO NpUKynIbake OBe BPCTe oTnaja.

2. ENeKTpuYHN 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory cagpxaTu onacHe maTepuje, CMeLLe U KOMMOHEHTE Koje, ako ce UCMYCTe Y XUBOTHY
CpeAvHy, Mory npeAcTaBrbaTi 030UIbHY MpeThY MO 3ApaBrbe U XVUBOT IbyAn U XVUBKX opraHusama. Mory fa nsasoy 6pojHe
31paBcTBeHe npobneme, nonyT nopemehaja Buaa, cnyxa 1 roesopa, a Mory 1 aa owrtete 6ybpere, jeTpy u cpue, kao 1 aa
13a30By koxHa oborbetsa. LLTeTHe cyncTaHLe Takohe Mory HeraTMBHO YTULI@TU Ha PecnMpaToOpHU 1 PenpPOAYKTUBHN CUCTEM 1
noBecTu o paka. KoHsymauuja 6Gurbaka koje pacTy Ha KOHTaMUHMPAHOM 3eMIBULLITY U MPOM3BO/A Of HUX MOXE [AOBECTU [0
rope HaBeAEHVX 3paBCTBEHNX edekaTa.

3. KopuwwheHa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba aa ce ucnopydyje camo Ha onawwheHe cabupHe Tayke, Yuja nucta
Tpeba na 6yae AocTynHa Ha Be6 cTpaHuLm cBake OMLITUHCKE KaHLenapvje.

4. lomahuHCTBa Wrpajy BaxHy ynory y AONpUHOCY NOHOBHOj ynoTpebu 1 onopaeky, ykrbydyjyhu peuuknaxy, kopuwheHe
onpeme. Takofje urpa krby4Hy yrnory y cUcTeMy ynpaerbara OTrajioM 3a KopuLheHy enekTpuyHy 1 eneKTPOHCKy onpemy 36or
MoryhHOCTV AMpEeKTHOr NpeHoca Ha osrnawheHa cabupHa MecTa 1 eNMMUHUCaHa HEMOXEIbHUX APYLUTBEHWUX HaBWKa Koje
pe3ynTupajy ocTaBrbaieM 0TnagHe onpeme Ha HeHaMeHCKM MecTuMa.

Mopep Tora, BpatuTe KOpyLheHy enekTPUYHY 1 eNeKTPOHCKY onpemy Ha MecTo ucriopyke. Mpunukom ncnopyke onpemve
HaMeheHe 3a 4OMahMHCTBO Hapy4wvoLly, AcTpubyTep je AyxaH Aa 6ecnnatHo npeyame kopuwheHy onpemy n3 gomahuHcTasa
Ha MecTy ucnopyke Te onpeme, oz ycrioBom Ja je kopuiuheHa onpema ucte BpcTe 1 Aa obaerba UcTe dyHKLMje kao
ucnopyyeHa onpema.

KapTtoHcky ambanaxy n nonuetuneHcke (ME) kece ognoxuTn y ogropapajyhe koHTejHepe HaMeHeHe 3a CeneKkTUBHO
caKynrbake KOMyHarnHor oTnaaa y cknagy ca huxoBumM onucom. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, oHe ce Mopajy YKIOHUTU U
OfHETN Ha NocebHO MEeCTO 3a NPUKYNIbake U oanarakwe.

He 6auajre ypehaj y komyHanHu otnaa!!
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UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
ISTIFAD® UGUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQBTLS OXUYUN VO GOLBCOK ISTIFADS UGUN
SAXLAYIN

Hormatli Mustari

MESKO brendinin mahsullarini aldiginiz tgun tesakkur edirik
MS6508/MS6509 cihazi yemaklari qizdirmaq ve ya
hazirlamaq ugun istifada olunur.

DIQQOT:

Cihaz yalniz evds istifade Ug¢un nazarda tutulub.

Bu cihaz kommersiya/pesakar istifade Ugun nazarda
tutulmayib.

Cihaz agiq havada istifads tgtin uygun DEYIL.

Digqaet! istifadeden avval gazalarin garsisini almagq ve cihazin
duzgun istifadasini temin etmak Ugun bu tslimat kitabgasini
diggeatle oxumagq vacibdir. Zshmat olmasa bu talimati
saxlayin ve lazim olduqda ona asanligla muracist eda
bilmeniz liclin saxlayin. istehsalgi cihazin teyinatina zidd
istifade edilmasi va ya duzgun isleamamasi naticesinde dayan
har hansi zaerere gore masuliyyst dagimir.

|. ISTIFAD® UCUN TOHLUKBSSIZLIK TOLIMATLARI
1.Istifade etmazdan savval texniki gosterici ldvhasinde
gostaerilan garginliyin yerli enerji tachizati parametrlerina
uygun olub-olmadigini yoxlayin, yadda saxlayin ki, tayinat:
AC - dayigan cerayan va DC - birbasa cereyan demakdir.

2. Istifade etmazden avval elektrik kabelini agin ve diizeldin.
3. Elektrik snurunda ve stepselda har hansi gorunan zads
olub-olmadigini yoxlayin.

4. Istifadeden avval ve istifade zamani elektrik naqilinin agiq
alov va ya diger istilik manbayi Uzsrinds va ya snurun
izolyasiyasina zarar vera bilacek iti kenarlarin Gzerinda
uzanmadigindan amin olun.
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5. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadalonibsa, tahlikanin qarsisini almaq ugun onu
mutaxassis temir sexi dayisdirmalidir.
6.1k istifade etmazden avval biitiin gablasdirma elementlorini
¢ixarin. Diggat! Metal elementlari olan bir korpus
vaziyyatinda, bu elementlar Uzarinde uzanan ¢atin gorinan
bir goruyucu folga ola bilar, bu da cixariimalidir.
7.Cihaz selahiyyatli va ya tecribali sexslarin nazarati
olmadan va hamiga bu talimatlara uygun olaraq usaqglar ve ya
mahdud fiziki, hissiyyat ve ya aqli qabiliyyatlari olan insanlar
torafindoan istifade edilmamalidir.
8. Avadanliq xarici vaxt agarlari ve ya ayrica uzaqdan
idareetmae sisteminden istifade etmakle islomak Ugln
nazarda tutulmayib.
9.Cihaz yalniz torpaglanmis 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetkaya
gosulmahdir.
XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yagdan yuxari usaqglar ve
fiziki, duygu ve ya aqli imkanlari zaif olan saxsler ve ya
avadanliq haqqinda heg bir tacrubasi ve ya biliyi olmayan
soxslar tersfindan yalniz onlarin tehlukssizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarati altinda oldugda va ya onlara cihazin
tohlUkasiz sakilda neca istifade edilmasina dair telimatlar
verilibse ve onun istifadesi ila bagh tehlUkalerden xebardar
oldugda istifade edila biler. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Cihazin temizlanmasi ve saxlanmasi 8
yasindan yuxari olmayan va bu cur fealiyyatler nazaret
altinda hayata kecirilmayan usaglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.
10.Iglayarkan cihazi nazarstsiz goymayin.
11.Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.
12. Elektrik kabeli tezgahin kanarindan asilmamal ve isti
sothlers toxunmamalidir.
13.Cihazi ve ya elektrik kabelini suya va ya har hansi diger
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mayelara batirmayin.

14.Cihazi hava seraitina (yagis, ginas ve s.) maruz

goymayin ve ya yuksak rutubastli gseraitde (hamam otaqlari,

ratubatli dlisergelarda) istifade etmayin.

15.Cihaz istifads edilmadikda, onu hamisa elektrik

rozetkasindan ayirmagq lazimdir.

16.Stepini rozetkadan cixararkan heg vaxt elektrik kabelindan

cokmayin, yalniz stepseldon.

17. Istehsalgi cihazin diizgun istifade edilmemasi naticasinde

yaranan zarars gora masuliyyat dagimir.

18. Nazara alin ki, cihazin va korpusun bazi hissaleri

amaliyyat zamani ¢ox qizir, ona gora da xususile diggatli olun

va onlara toxunmayin, yaniq ala bilarsiniz.

19. Cihaz yalniz quru va sabit sethds istifade edilmalidir.

20. Cihaz isleyarkan ve ya tamamile soyuyana qadar HEC

VAXT ortmayin.

21.Unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlarinin tam

soyumasi ugun vaxt lazimdir.

22.Cihaz elektrik cerayanindan qorunmagq ugun | sinifde

hazirlanmisdir ve buna gora de qoruyucu pinls tachiz edilmig

elektrik rozetkasina qosulmahdir.

23.Cihazdan istifade edarkan onun ustinda va atrafinda

kifayat qeder yer oldugundan amin olun. Cihaz amaliyyat

zamani asanligla yanan asyalara, masalen, bazak

asyalarina, kagiz desmallara, pardalara, geyimloere ve s.

toxunmamalidir.

24 .Cihazi yuksak temperaturlara hessas olan sathlards

istifade ederken DIQQST EDIN. izolyasiya yastiglarindan

istifade etmak tovsiys olunur

25.Cihaz xarici vaxt acarlari va ya digar ayri-ayri uzagdan

idaraetma sistemlari ila istifade edilmamalidir.

Artan tehlukasizlik Ggun elektrik qurgusunun 30 mA baslangic

corayani olan avtomatik diferensial agari ile tachiz edilmasi
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tovsiys olunur.

Il ©TRAFLI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI

1.Cihazi yalniz gapall mekanda istifada edin.

2. Korpusu tamizlemak ugun emulsiya, sud, pasta vo s.

soklinde olan agressiv yuyucu vasitelardan istifade etmayin.

Onlar, diger seylorle yanasi, har hansi grafik malumat

simvollarini sila bilerlar: isaraler, xebardarliq nisanlari va s.

3.Cihazin Uzarina bos qablar ve qablar goymayin.

4. Elektrik sobasini otaglari qizdirmaq ve tez alisan,

partlayici, zarerli, ugucu ve s. maye va ya materiallari

gizdirmaq ugun istifade etmayin.

5.Istehsalc! tersfinden tdvsiye edilmayan aksesuarlardan

istifade etmayin. Onlar istifada¢i Ucun tahluks yarada ve

cihazin zaedalanmasi riski yarada biler.

6.Birlesdirici kabeldan ¢ekarak cihazi tarpatmayin. Qosulma

kabelinin heg bir sakilda bloklanmadigindan amin olun.

Kabeli cihazin strafina sarmayin va ya aymayin.

7.Yemak bisirarken ve ya uzarinda isti gab olduqda elektrik

sobasini yerindan tarpatmayin.

8. Temizlamadan va saxlamadan avval cihazin soyuduguna

amin olun.

9. Cihaz els yerlasdirmayin ki, qizdirict Iovha digar cihazlarin

(masalan, qarisdiricilar) kabellarine toxunsun. Sobani elektrik

rozetkasinin yaninda qoymayin.

10. Sobani divarlardan, mebeldan, digar maisat

texnikasindan, gablardan va s. aralida an azi 30 sm

masafede yerlasdirin. Pardalerin, pardalarin, paltarlarin ve ya

diger tez alisan materiallarin sobaya 30 sm-dan ¢ox

yaxinlagsmadigindan amin olun. Bu yangina sabab ola biler.

11.Quzdirici I6vhanin Uzarine PVC, kagiz, karton va s.-dan

hazirlanmis gablar goymayin.

12. Istifade zamani soba korpusuna ve ya qizdirici Idvhelera

toxunmayin. Daymaleri yalniz ocaq isleyarkan istifade edin.
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Onu sondurdikdan sonra cihazin soyumasini gozlayin.

13. Iglayen cihazin slcatan sathlarinin temperaturu yiiksak
ola biler. Cihazin isti sathlarine toxunmayin.

14. 3 yasdan 8 yasa qadar usaglar cihazi yalniz normal is
vaziyyatinda olduqgda, nazarat altinda oldugda ve ya onun
tahlUkasiz istifadasi ila bagl talimatlandirildigda ve naticada
yaranan tahlUkani basa dusdukds yandira ve sondurs
bilerler. 3 yasdan 8 yasa gadar olan usaqglar cihazi
gosmamall, islatmamali, temizlemamali va ya texniki xidmat
gOstarmamalidir.

15.Cihaz ve onun birlesdirici kabeli 8 yasindan kicik usaglarin
ali catmayan yerda saxlaniimaldir.

[ll. X©BORDARLIQLAR

1. Cihaz zadslenibsa va ya nasazdirsa, onu heg vaxt istifade
etmayin.

2. Cihaz hundurlikdan dusmussa ve gorunan zads alamatlari
varsa, onu heg vaxt istifade etmayin.

3.Muvafiq elektrik standartlarina va qaydalarina uygun
olmayan uzatma kabellarinden va ya digar elektrik
rozetkalarindan istifade etmayin.

4.Hear hansi tamir, sokulma ve ya har hansi hissalerin
dayisdiriimasi hamige mutexassis emalatxanasi terefinden
apariimahdir.

5. ©gaer cihaz ve ya elektrik kontaktlari, fis ve ya kabel kimi
komponentloar islanirsa, istifade etmazden avval cihazi ve
onun komponentlarini qurutun.

6. Cihazi yas allarle istifads etmayin.

7.Cihazin zedalenmasi riski varsa, he¢ vaxt cihazi 6zunuz
tamir etmayin.

8.Cihazi heg vaxt axar suyun altinda ve ya igerisine su
damcilacaq sekilde yumayin.

IV. ILK ISTIFADSD&N 8VvVvaL
1.Bitiin gablagdirma materiallarini gixarin va elektrik kabelini diizeldin.
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CIHAZIN T8SVIRI

1. Case

2. Isti plite

2.a Sol qizdirici I6vha
2.b Sag soba

3. idare dilymesi

4. Gostarici isig!

V. CIHAZDAN ISTIFAD® EDILM8K

QEYD: ilk istifade etmazden avval ocagi teqriben 1 saat ise salmagq tévsiys olunur. 15 dagige. Bu, istilik
plitalerindan goruyucu 6rtiyl gixaracaqdir. Bu az migdarda tustu ¢ixara bilsr. Otagin havalandirildigina
amin olun.

1. Sobani diz bir satha, divarlardan, mebeldan, diger maisat texnikasindan, qablardan, pardalardan,
pardalerdan va ya digar tez alisan materiallardan an azi 30 sm masafada yerlasdirin.

2.0bani elektrik rozetkasina qosun.

3. Qizdirici plite [2], [2a], [2b] Uizerina diiz dibli gab qoyun. Enerji itkisinin garsisini almaq tgln sathi
sobanin sathina barabar ve ya ondan bdyiik olan gablardan istifade etmak tovsiya olunur. Temiz va quru
dibi olan gazani yalniz temiz ve quru sobanin izerina qoyun.

4. istifads olunan soba iglin uygun dilymadan istifade edsrak cihazi yandirin [3].

5. Duymani [3] istifade edarak istadiyiniz temperaturu tayin edin (maksimum temperatura nail olmaq tgln
qizdirmagq Ugun 1-dan 5-a qadar).

6.0caq ise salindigdan sonra, verilmis isti plite [2, 2a, 2b] Gigtin uygun olan gostarici isidi [4] yanmalidir.
Gostarici isig1 sobanin igarisina qurasdiriimis termostatin islama dévriindan asili olaraq yanib-sénacak.
7.Sobani elektrik rozetkasina qosulmus veziyystds nazarstsiz qoymayin.

8.Istifads etdikden sonra diiymani [3] “0” veziyyastine gevirin. Gostarici isigi [4] sénmalidir. Gosterici isig!
sénanda bu ocagin sénmasi demak deyil.

QEYD: istifadsdsn sonra hamige sobani elektrik rozetkasindan ayirin.

9. Bger qizdirici I6vha [2, 2a, 2b] va ya korpus [1] ¢atlarsa, diymani [3] istifade edarak darhal ocagi
sondurin ve stepseli elektrik rozetkasindan gixarin.

10. Cox diggatli olun, ¢linki haddindan artiq qizdirilan yag ve ya yag alovlana biler.

11.Cihaz matbax basligi altinda isladilirse, istehsalgi tarafindan tévsiya olunan basligdan minimum
masafani qoruyun. Bu masafeni iki defe artirmaq yaxs! fikirdir.

VI. TOMIZLIK V& XIDMaT

Temizlemazdan avval hamise cihazi elektrik rozetkasindan ayirin va ocagin soyumasini gozlayin.

1. Korpusu [1] nem parga ve gabyuyan maye il silin.

2. Girkli qizdirici pliteleri ve yanmis yemak qaliglarini qizdirici plitelerden yumsag, nam parga ils tamizlayin.
3. Temizlama zamani elektrik fig, termostat tanzimlayicisinin elektrik nagillerinin kontaktlari va s. kimi
hissaler islanirsa, yenidan istifade etmazdan avval onlari yaxsica qurutun.

4. XOBORDARLIQ: Sobani suya va ya har hansi digar mayeys batirmayin.

TEXNIKi MBLUMAT
MS6508: Eneriji tachizati: 220-240V~50/60Hz Guic: 1000W
MS6509: Eneriji tachizati: 220-240V~50/60Hz Giic 2000W

Sondiiriilmiis voziyyoatds enerji istehlaki: 0.00W

Isti setha digqet yetirin:

Isleyen cihazin slgatan sathlarinin temperaturu yiiksok ola biler. Cihazin isti sathlerine
toxunmayin
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traf miihit namina. Senate uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanliglar haqqinda malumat . 13 san. 1
va san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar haqqinda Qanuna uygun olaraq, tullant elektrik va
elektron avadanliglarin diizgiin idara edilmasi barada size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimasi gadagandir — bu, bu név
tullantilarin segma qaydada yigilmasini taleb edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinds isarslems il tesdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinda atraf mihita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhg@i va hayati tgiin
ciddi tehliike yarada bilan tehliikali maddalar, garisiglar ve komponentlar ola biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari
kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar, hamginin béyraklars, qaraciysra va Urayina zarar vers bilar, hamginin dari
xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli maddslar tanaffiis ve reproduktiv sistemlara de manfi tasir gosterarak xargengs sabab ola
bilar. Cirklanmis torpaglarda bdyiiyan bitkilarin va onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq
tosirleri ile naticelona biler.

3. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglar yalniz selahiyyatli toplama mentaqgalerine catdiriimalidir, onlarin siyahisi her
bir Baladiyye idarasinin internet saytinda yerlosdirilmalidir.

4. Ev tesarrifatlar istifade olunmus avadanligin tekrar istifadasina ve barpasina, o ciimladan tekrar emala téhfe vermakda
mihim rol oynayir. O, hamginin icaza verilan toplama mantagalarine birbasa 6tlriilmasi va tullanti avadanliginin nazarde
tutulmayan yerlards galmasi ile naticelanan arzuolunmaz sosial vardislerin aradan galdiriimasi imkanlarina gérs istifads edilmis
elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idars olunmasi sisteminds asas rol oynayir.

Bundan alava, istifade edilmis elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima mentagasina qaytarin. Ev tesarrifatlari Gglin nazarda
tutulmus avadanhigi aliciya tahvil verarkan distribyutor islenmis avadanligin tahvil verilmis avadanligla eyni tipde olmasi ve eyni
funksiyalari yerina yetirmasi sorti ila bele avadanligin tahvil verildiyi yerds tasarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tesvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigilmasi tgiin
nazarda tutulmus miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya
manteqesine apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Bger siz ehtiyat hissaleri almagq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ile birbasa slage
saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

Klient i dashur

Faleminderit pér blerjen e produkteve té€ markés MESKO
Pajisja MS6508/MS6509 pérdoret pér t€ ngrohur ose
pergatitur vaktet.

KUJDES:

Pajisja éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak.

Kjo pajisje NUK éshté menduar pér pérdorim
komercial/profesional.

Pajisja NUK éshté e pérshtatshme pér pérdorim té jashtem.
Kujdes! Pérpara pérdorimit, éshte thelbésore té lexoni me
kujdes kété manual udhézimi pér té shmangur aksidentet dhe
pér té siguruar pérdorimin e sakté té pajisjes. Ju lutemi
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mbajeni kété manual dhe ruajeni né menyré qé t'i referoheni
lehtésisht kur éshté e nevojshme. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé demtim té shkaktuar nga pérdorimi i
pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga
funksionimi jo i duhur.
|. UDHEZIME TE SIGURISE PER PERDORIM
1.Pérpara pérdorimit, kontrolloni nése voltazhi i trequar né
pllakén e specifikimeve korrespondon me parametrat e
furnizimit me energji lokale, duke kujtuar se emértimi: AC -
nénkupton rrymé alternative dhe DC - do té thoté rrymeé
direkte.
2. Clidheni dhe drejtoni kordonin e rrymés pérpara pérdorimit.
3.Kontrolloni nése kordoni i rrymées dhe spina kané ndonjé
démtim té dukshem.
4. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni gé kordoni i
energjisé té mos jeté i shtriré mbi njé flaké té hapur ose
burim tjetér nxehtésie ose mbi skaje t€ mprehta gé mund té
démtojné izolimin e kordonit.
5. Kontrolloni né ményré periodike gjendjen e kordonit té
rrymes. Nése kordoni i rrymés éshté i demtuar, ai duhet té
zeévendésohet nga njé riparim i specializuar pér t&€ shmangur
njé rrezik.
6.Pérpara pérdorimit té pare, higni té gjithé elementét e
paketimit. Kujdes! Né rastin e njé strehimi me elementé
metaliké, mund té keté njé fleté mbrojtése mezi té dukshme
té shtriré mbi kéta elementé, e cila gjithashtu duhet té higet.
7. Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore pa
mbikéqyrje nga persona té autorizuar ose me pérvojé dhe
gjithmoné né pérputhje me kéto udhézime.
8. Pajisja nuk éshté projektuar pér té funksionuar duke
pérdorur ndérprerés té jashtém té kohés ose njé sistem te
vecanté telekomandimi.
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9. Pajisja duhet té lidhet vetéem me njé prizé té tokézuar 220-
240 V ~ 50/60 Hz.
PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore, ose persona gé nuk kané pérvoje ose
njohuri pér pajisjen, VETEM nése mbikéqyren nga njé person
pergjegjés pér siguriné e tyre ose nése u jané dhené
udhézime se si ta pérdorin pajisjen né méenyre té sigurt dhe
jané té vetedijshém pér rreziget gé lidhen me pérdorimin e
saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga femijét pérveg
nése janeé mbi 8 vjeg dhe aktivitete te tilla kryhen nén
mbikéeqyrje.
10.Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e banakut
ose te prekeé sipérfaget e nxehta.
13. Mos e zhytni pajisjen ose kordonin e rrymés né ujé ose
ndonjé leng tjetér.
14.Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu,
dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte lagéshtie té larté
(banjo, shtepi té lagéshta kampingu).
15.Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, duhet té shképutet
gjithmoné nga priza.
16.Kur e higni spinén nga priza, mos e térhigni asnjeheré
kordonin e rrymés, por vetem spinén.
17. Prodhuesi nuk eshté pérgjegjes pér demtimet gé vijné
nga péerdorimi jo i duhur i pajisjes.
18. Ju lutemi, vini re se disa pjesé té pajisjes dhe kafazit
nxehen shumé gjaté funksionimit, prandaj jini veganérisht té
kujdesshém dhe mos i prekni, mund té digjeni.
19. Pajisja duhet té pérdoret vetém né njé sipérfage te thaté
dhe té géndrueshme.
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20. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen gjaté kohés qé éshté

né puné ose derisa té jeté ftohur plotésisht.

21. Mos harroni se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné

kohé pér t'u ftohur plotésisht.

22. Pajisja éshte béré né mbroijtje té klasit | kundér goditjes

elektrike dhe pér kéte arsye duhet té lidhet me njé prizeé té

pajisur me njé kunj mbrojtés.

23.Kur pérdorni pajisjen, sigurohuni gé té keté hapésire té

mjaftueshme sipér dhe rreth saj. Pajisja nuk duhet té preké

objekte lehtésisht t€ ndezshme gjaté funksionimit, si

dekorime, peshqiré letre, perde, veshje, etj.

24. PERDORNI KUJDES kur pérdorni pajisjen né sipérfage

té ndjeshme ndaj temperaturave té larta. Rekomandohet

pérdorimi i jastékeve izolues

25. Pajisja nuk duhet té pérdoret me ndérprerés té jashtem te

kohés ose sisteme té tjera té vecanta té telekomandeés.

Pér rritjen e sigurisé, rekomandohet gé instalimi elektrik te

pajiset me njé ndérprerés automatik diferencial me njé rrymé

hyrése prej 30 mA.

Il KUSHTET TE DETAJUARA TE SIGURISE

1. Pérdoreni pajisjen vetém brenda.

2. Mos pérdorni detergjente agresiveé né formé emulsioni,

gqumeshti, paste etj. pér te pastruar kapakun. Ata, ndér te

tiera, mund té heqin ¢do simbol informacioni grafik si:

shenjat, shenjat paralajméruese, et;.

3. Mos vendosni kontejnere apo ené bosh mbi pajisje.

4. Mos e pérdorni sobén elektrike per ngrohjen e dhomave

ose ngrohjen e Iéngjeve ose materialeve t€ ndezshme,

shpérthyese, t€ démshme, té avullueshme et;.

5. Mos pérdorni aksesoré gé nuk rekomandohen nga

prodhuesi. Ato mund té péerbéjné njé rrezik pér pérdoruesin

dhe té krijojné rrezik per demtimin e pajisjes.

6.Mos e lévizni pajisjen duke e térhequr kabllon lidhése.
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Sigurohuni gé kablloja lidhése té mos jeté e bllokuar né asnjé

ményré. Mos e mbéshtillni kabllon rreth pajisjes ose mos e

pérkulni até.

7. Mos e lévizni sobén elektrike gjaté gatimit ose kur ka nje

ené gatimi té nxehté mbi te.

8. Sigurohuni gé pajisja té jeté ftohur pérpara se ta pastroni

dhe ta ruani.

9. Mos e vendosni pajisjen né ményre te tillé ge pllaka

ngrohése té prekeé kabllot e pajisjeve té tjera (p.sh. miksera).

Mos e vendosni tenxheren prané njé prize elektrike.

10. Vendoseni tenxheren té pakten 30 cm larg mureve,

mobiljeve, pajisjeve té tjera, kontejneréve, etj. Sigurohuni gqé

perdet, perdet, veshjet ose materialet e tjera té ndezshme té

mos afrohen mé shumé se 30 cm nga tenxherja. Kjo mund té

shkaktoje zjarr.

11. Mos vendosni kontejneré prej PVC, letre, kartoni etj. né

pllakén e ngrohjes.

12.Mos prekni kutiné e sobés ose pllakat ngrohése gjaté

pérdorimit. Pérdorni pullat vetém kur tenxherja eshté né

puné. Pasi ta fikni, prisni qé pajisja té ftohet.

13. Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té pajisjes

operative mund té jeté e larte. Mos prekni sipérfaget e nxehta

té pajisjes.

14. Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ mund ta ndezin dhe fikin

pajisjen vetém nése éshté né pozicionin e saj normal té

funksionimit, nése jané té mbikéqyrur ose jané udhézuar pér

pérdorimin e sigurt té saj dhe nése e kuptojné rrezikun gé

rezulton. Fémijet nga 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta lidhin,

pérdorin, pastrojné ose mirembajné pajisjen.

15. Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet te mbahen jashte

mundésive te fémijéve nén 8 vjeg.

ll. PARALAJMERIME

1. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése éshté e demtuar ose
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nuk funksionon.

2. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése éshté rrézuar nga njé
lartési dhe tregon shenja té dukshme démtimi.

3. Mos pérdorni kordona zgjatues ose priza té tjera elektrike
gé nuk pérputhen me standardet dhe rregulloret elektrike né
fuqi.

4. Cdo riparim, gmontim ose zévendésim i ¢cdo pjese duhet té
kryhet gjithmoné nga njé punishte e specializuar.

5. Nése pajisja ose pérbeéresit si kontaktet elektrike, spina
ose kordoni laget, thajeni pajisjen dhe pérbérésit e saj
perpara perdorimit.

6. Mos e péerdorni pajisjen me duar te lagura.

7.Nése ekziston rreziku ge pajisja té jete demtuar, mos e
riparoni asnjéhere veteé pajisjen.

8. Asnjeheré mos e lani pajisjen néen ujé te rriedhshém ose
né meényre té tillé qé uji té pikojé né te.

IV. PARA PERDORIMIT TE PARE
1. Higni té gjitha materialet e paketimit dhe drejtoni kordonin e rrymés.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1.Rasti

2.Pllaké e nxehté

2.a pllaké ngrohése e majté
2.b Pllaka e djathté e ngrohjes
3.Topa e kontrollit

4.Drita treguese

V. PERDORIMI | PAJISJES

SHENIM: Pérpara pérdorimit t& paré, rekomandohet té ndizni tenxheren pér rreth. 15 minuta. Kjo do té
heqé veshjen mbrojtése nga pllakat e ngrohjes. Kjo mund té prodhojé sasi té vogla tymi. Sigurohuni gé
dhoma té jeté e ajrosur.

1. Vendoseni tenxheren né njé sipérfaqe té sheshté, té€ paktén 30 cm larg mureve, mobiljeve, pajisjeve té
tjera, kontejneréve, perdeve, perdeve ose materialeve té tjera t&é ndezshme.

2.Futeni tenxheren né prizén elektrike.

3. Vendosni njé ené me fund té sheshté né pllakén ngrohése [2], [2a], [2b]. Rekomandohet té& pérdorni ené
gatimi me sipérfaqge té barabarté ose mé t€ madhe se sipérfaqgja e pllakés sé nxehtésisé pér t&€ shmangur
humbjen e energjisé€. Vendoseni tenxheren me fund té pastér dhe té thaté vetém né njé pjaté té pastér dhe
té thaté.

4.Ndizni pajisjen duke pérdorur gelésin e pérshtatshém pér pllakén e nxehtésisé qé pérdoret [3].

5. Vendosni temperaturén e déshiruar duke pérdorur celésin [3] (nga 1 pér ngrohje né 5 pér té arritur
temperaturén maksimale).

6.Pas ndezjes sé sobés, drita treguese [4] e pérshtatshme pér pllakén e dhéné té nxehtésisé [2, 2a, 2b]
duhet té ndizet. Drita treguese do té ndizet dhe fiket né varési té ciklit té€ funksionimit t& termostatit té
montuar brenda furrés.

197



7. Mos e lini sobén té kygur né njé prizé elektrike pa mbikéqyrje.

8. Pas pérdorimit, kthejeni ¢elésin [3] né pozicionin "0". Drita treguese [4] duhet té fiket. Kur drita treguese
fiket, kjo nuk do té thoté gé tenxherja éshté e fikur.

SHENIM: Higeni gjithmoné tenxheren nga priza elektrike pas pérdorimit.

9. Nése pllaka ngrohése [2, 2a, 2b] ose kutia [1] plasaritet, fikeni menjéheré tenxheren duke pérdorur
celésin [3] dhe higeni spinén nga priza elektrike.

10. Jini jashtézakonisht té kujdesshém pasi yndyra ose vaiji i mbinxehur mund té ndizet.

11. Nése pajisja funksionon nén njé kapak kuzhine, mbani distancén minimale nga kapaku i rekomanduar
nga prodhuesi. Eshté njé ide e miré pér té dyfishuar kété distancé.

VI. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Higeni gjithmoné paijisjen nga priza dhe prisni gé tenxherja té ftohet pérpara se ta pastroni.

1.Fshijeni kapakun [1] me njé lecké té€ lagur dhe me Iéng pér larjen e enéve.

2. Pastroni pjatat e ndotura té ngrohjes dhe mbetjet e ushqimit té€ djegur nga pllakat e ngrohjes me njé
lecké té buté dhe té lagur.

3. Nése gjaté pastrimit, pjesé té tilla si spina elektrike, kontaktet e telit elektrik t& komanduesit té termostatit,
etj. lagen, thajini ato térésisht pérpara se t'i pérdorni pérséri.

4. PARALAJMERIM: Mos e zhytni furrén né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér.

TE DHENAT TEKNIKE
MS6508: Furnizimi me energji elektrike: 220-240V~50/60Hz Fugia: 1000W
MS6509: Furnizimi me energiji elektrike: 220-240V~50/60Hz Fugia 2000W

Konsumi i energjis€ né€ gjendje té fikur: 0.00W

Kujdes sipéerfage te nxehte:

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé€ pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. InNformacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1
dhe sek. 2 Ligji i datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga
shénimi né formén e njé koshi té krygézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése Iéshohen
né mjedis, mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té
shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, si grregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat,
mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té |ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt
negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toka té
kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet té€ dorézohen vetém né pikat e autorizuara té€ grumbullimit, njé listé e té
cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve
té pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol ky¢ né sistemin e menaxhimit t&€ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura pér shkak t&é mundésisé sé transferimit t€ drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té€ grumbullimit dhe eliminimit té
zakoneve té padéshiruara sociale gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t&€ mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e
destinuara pér amviséri, distributori &shté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té
pajisjeve té tilla, me kusht gé paijisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.
Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin
selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té
dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|&shuar faturén.

Bl eradgos (KA)

198



MBOBOHMHMGIOL DMYs0 306M:Md900
MBoxz3OmMbMgdol 360d3bgwmzs60 0blEM30900
259my9b9d0Lm3z0l
§o03000bgm ymomgdom s 390bobgo dmdsgoero
domomydolm30L

d30m3358m 300096F™

33500mdn MESKO-I 86960l 36hmwmdgool 89d9boliomgols
MS6508/MS6509 dmfiymdogomds 259moygbgds 396Mdgdol
30LOMOMOOQE 56 FMBETDOIOS.

9O

3mffymd0Mmds 256379136005 dbmmm Loberols
259my9bgdobm3zoL.

9L IMFYMBOEMdS 56 sOOL 2063Mm3boro

339OH 30 0/3OHMBGB0Eo 2odmyqbgdolmgo.
dmgmdomds 56 560l gLoxggMolio gocg godmygbgdolimgob.

9OO50gds! 3990ggbgdsdng SEOWYEILOs YIIMIEEIO0M
fooz0mbmm gl 0blEOWMJ3E0s, MM M930b S0EOWM™

09QYO0 9gdmbzg3g80 s YBOB3ILYM”
dmgmdomdols Lymsbsm Asdmygbgds. yobmgm, dgobsbmo
9L LobgerddE3569wm @S Gg0bobmm obyg, HMA Lo FoMmmgdol
09000bH393500 5305 F0oMINMoY Asls. AHoMHTMYGdGPO SO
560l 3sb9bolidygdgero bydolidogMmo HBosbolbmzol, Mmdgwoa
259m{}39@05 3Mfymdowmodol gosdmygbgdols
L5H0bs90IgYM© oo EbOTEMEGdOLAGIE 5B sEBLHMMO
9dmd5mdol 9909y5Q.
l. 24590yggbgdol MULsgzMmbmgdols 0bbE&mdisogdo
1.259my969d599 8959mdgo 89qLsdsdgds 039) 56
Bm30bogr® 53060530359 FoMOmMGOI0 dod3d

199



999 GHOMIMTM53900L SOYOWMOM0Z 350539F MO,
3obLM3Egm, O3 50bod3bs: AC - 5odbogl sen@gebo@omen
bl s DC - 603653l 306MH:s306 gbls.

2.259my9bg05309 25bLgbom S FosLiMGmgm 33900 350go.
3. 9959m{jdg0 593L 099 565 Egbols 3909l s FBHgBLIEL
5039 bow o sH0sbgds.

4. 2459my9b905909 o 359myg9gbgdolsl sM{dmbooom, Mma
©9bol 3509¢0 56 5MOL sF0TMO Lo 393D BY 56
LomdMb Bbgs §gotrmBg b6 8339006 3000970DY, Br0ds:3
0900905 @95H0bML Lo gbol 0BMesEos.

5. 39M0MmEo d958mfidgo 33900L 35d9geol

9 M356m9Mds. 0379 9boL 358910 IHB0sbYOVI0s, Ob b
390335¢0mb 139E0OLETS LEMGIMBEHM BB, MM
05300056 5030l BogzOmby).

6. 30639 259mYy9b9d597g 53M0Mg0 F9BMN30L Y39
9w99963)0. 4500 gds! ommbols 9wgdgb@gdols dmbg
3mM3790l 99000b393580, 58 ge9dgbEgdHg G90degds oyml
2490053030 derogl dgbsdhRbgzo (3530 JOWOE)!,
MmIgerog 5939 bs ImoblLbsb.

7. 30ymd0™ds 56 Mbs 259moggbmb 0538390L 96
39B0MMwo 30H03MNOm0, LHBLMOIo 56 ymbgdmogzo
d9L5d9dMdYdOL dJmbg 30609335 MBEGdIFMBOEIO 56
39930000 30609008 BgTBYO39MdOL Fot9gdg o
4m39wm30L 53 0bLEGHOJ300olL Fglodsdobs.

8. 3mfymdomds 56 6ol d9ddboero odobmgzgols, Hmd
09850l 2969 MMOL 306396EGMGMMGOOL b 3o 3g
oLE9bE0OO B30l LobEgdol godmygbgdoom.

9. 3mfiymdo™ds Mbs 0yml Joghmgdwywo FbmEm

200



©530{9d9c bmzgEmeb 220-240 V ~ 50/60 Hz.
398OMbOgds: gl IMFYMdOEMdS F90degds godmoygbmb 8
0909 mxdmbo sbs30L 193039005 s F93306M9dICO
5300360, BLebLlMOMEEo 56 AMbxdMHO30 TglodErgdEMdgdOL
dgmbg 306900y, 56 30609335, HMIGOLSE 5O 5930
399M3009ds b 3mbs SV FMMmZ30MdOL Tqlobgd, Abmem
00 899b3935d0, ) o HBYodbg39 ML oo
MBOROHMbMYdsDY 35UIbolidygdgo 3060 56 ;v oo dogom
0bLEHMMJ30980 IMHYMdOWMIOL MLsFOHMBME 25dmygbgdols
d9Lobgd o 536Md0YMYd9b Ao 2o3MmYgbgdsLMSH
0539330690 LOGMHNHYOL. B530390L 56 b 90T Tom
SO FIM30Mds. 3Mfymdomools 4oHdgbos s dmgzEs 56
Mbs gLl 35333900L J0gM, M) 0bObo 56 sGI056 8
0909 Mmxzd™bo sbs30L s SBYMO 9gE03MdIdO

39U GOIE0S TJOZ9YgMMgMdOL J393.

10. 56 sE™M3Mmm IMymdoEMds YO OIOMP
39350md0LSL.

11. 56 2980Yygbmod BmfYmdoMds 55¢9ds0 doBoggdols
dobmdo.

12. ©gbob 35090 56 b 930ML bl 30gHY s 5O
mbs 9bgdmogl 3bger Bgo3oMgdL.

13. 56 Boygs6rm0od dmfymdomds sb6 339006 35dgero fysendo 56
Lbgs Lombgdo.

14.56 5493350 Imfigmdomds 53060l 30Mmdqddo (fj300s,
dbg 9 9.9.) S 56 259M0Ygbmm 00 FoLow0 FHJbosbMmdOL
306Md90do (Lggwo FoMEGH0wwgdo, balB0sbo Lo3gd3obym
Lobengd0).

15.6m©qbs3 3m{ymdomds 56 3s0moygbgds, ol ymzgwmgzol

201



MBS 0gml 3500890 ©9bols {ysermsb.

16. 3¢983L9w0sb 58MmMgdOLSL sGBlMEgL 49FMogMm™od
©9bol 3589¢00, IbmEmE IBEJBLYDBY.

17. 85563903900 56 (0L 35bolidygdgwo
dmHgmd0MdOL 5MOBMIbSEOM 5dMYygbgdol J99gAs©
Ho63mddbogn Do by.

18. aoobm3zm 20m35¢olobmm, HMmd dmfiymdogmdolis s
3™M37L0oL Dmyogeoo bofloero gduderms@sgool oMml
do0b 3b9egds, sdoEMa goblozmmMgdom gdmbowso
045300 Q5 56 99bmo Jom, 90dgds s0{350m.

19. 8m{igmdogmds 9bs 0dbsls o8mygbgdrcro dbmemo
065 5 BEBHOdOWIE Bgs30Mby.

20. 5655MmEgl IBIOMD FMFYMBOW MBS, BLBsA ol FMTomdL
56 5658 F05bs@ 96 253030 905.

21.25bbm3gqm, O™ dMfYmd0 MmOl od500dMdG

909396398l MM b F0MHEGdS dMEMIY J9AMOGdOLIMZOU.
22. 3mflymdo™dd sdHogdos gegd@MvIero
36GHYAoLsb | 3ersbols oEg30m s sdoEMmd Mbs oymls
909609010 93530 Jobdobmsgzom s®FMMH30¢0 339000
O Mm3mMIb.

23. 9m{ymdomdol godmygbgdolsls s®(jdmboom, H™A dob
B90m0o 5 dob 2oMHTGIM sMOL BogdoMolo LogMsY.
dmymdomds 9Jude)o@o3ool OML 56 Mbs dggbmb
5303 55¢Gd5O0 Bagabgdl, MHMAMMO(359 WH3MESE0900,
ool 300LsbMm 3900, BoMYdO0, BSBLO3TgIOo s 5.0.
24. 250m0949bgom LogOmbowg dmfjymdomodols
399my9b900LOL oo F9339M5@wMOL JodsMrm
dMdbMd0s6Mg Bgs306090DY. ©93m9bGdME0s

202



BOOBMWSFOM B50dGOOL Q5dMygbads

25. 3mfjymdomds 56 Mbs 04bsL godmygbgdmwo aség
QMOMOL 255IOM39egdMb 56 OLEBE0MEMO oGN30l Lbgs
3939 Loli39dgdmab.

MBOBOHMbMYGIOL Q5sHBMHOL JoBbom, M93mI9bOMGdIME0s
999G 0bLEOWS(305 50FMNMZ00 0gml 93EMA5E )OO
O0x9MH96(305¢IOHO s3MmIMM39oon 30 MA dgmfigzoo
9boo.

Il mBsg3nbmgdols g@swIOHo 3oMMddO

1. 258m0y9bgo dmymdomds dbmerme 99bmdsdo.

2. 56 259m0Y94qbmo 53Mg0mEo LyMg3Ebo Lodowgd9d0

9999 bogdol, MHAoL, 35B¢3gdolL s 5.9. 3M3MLOL
3oL5)d9bo. 807 Fgdosm, Lb3s LH30MbYdML ghHms,
§o0o0mb 63d0Ldogmo M55303090 0bxgMm®As300l LOAdMEM,
OMYMO0(395: 5030690, 395F5BOMHOW G390 b0odbgdo o
5.0.

3. 56 EOIM® (35(090 3mbFHJobgMgdo 56 FMeMFqwo
dmHgmdowmdsby.

4.56 250m0Ygbmom gwgd@mm 0vdgeo mmobgdols
2oBMIMBS 96 55050, FJNJ9doO, 35369, SJMMESEO
@5 5.9 LoMHYgdOL 56 FsloEgdOl AOLHMDMDS.

5. 56 359m0yY4abmm 5Juglme®gdo, MMAGdOE 56 MO
93396900 d[oM3mgderols dog. Bsod Ggloderms
LogzOMbg d9v9J3656 dAHA>MIGIGIL S F99Jdbsb
9mfiymd0mdols sbosbydol Golzo.

6. 56 o5 A0M0 AMfYMdOE MBS 5353533060909 O
390900l ©539MH0m. M)IMb0m, HMI ©T535330M909Wwo
3909000 56565065 56 9GOl VM IOW0. 56 T9MIb30MD

203



39090 dmfgmdomdsHg s 96 Imobobmm 0o.

7.56 35d6-M0 9gd@GM™m 0390 bomdzolsl sb Mmas dsliby
3bawo FHOFIwo ©I3L.

8. ()b om, MM FM[ymdow™mds 45303 25fdgbols
Qo 99bsb3z0L §ob.

9. 56 3M5Mo3LMo M YMdO MBS 0bY, MM A5T5:3bgergdgero
B0OROGES 399bmb Lbgs dmfymdowomdqdol (3sy. dodugdgdols)
390990l. 56 dMOmMogLMo JoBJMEs 9EgdGHO™
39bgmz09d0L 439MOm.

10. 8m5053L90 goBJMMS 39000930 IB, 539X 0sb, b3y
&9db030m, 3m6&906960930@6 s 5.8. dobodmad 30 L
©5dMmM9d00). IO{dMbom, HMI BsOEIBd0, 73900,
A9bLoEdgo 56 Lb3s 5509350 ToboEgdo 56 FosbErM3IL
230BgmmL 30 LI-Bg. 5356 Tg0deEgds Asdmofzoml bsbds®o.

11. 56 305053LM® 2535mdMdGE BoMOBoE by PVC,
Jowseob, 3999omb s bbgs 3mbEgobgMgdo.

12. 56 399bm» 09390l 3O3MBL 56 go0dMdOL
33005303 JOL 259mygbgdolsls. gsdmoygqgbgom Lobge®Hqdo
dbmmE 35306, HMmEgLss FoBJMMs 8m8omdl. godmMm3zol
3900099 990 gm IMHYMdOEMBOL A5AM0GdSL.
13.158850 dmfymdogmdol bgedolszmad Bgsdotmgdol
A993965@GH“6Ms 990degds 0gml doso. 56 dggbmo
dm{ymdowmdols 3bger HBgs3ocmgdl.

14. 3-9b6 8 {59y sb530L B539390L F9)d0s0) BIMOIMb
390mOMMb dmfymdomds dbmerme 08 99dmbgg3sd0, o) ols
Ba®do® Bodmdom damdscgmdsdos, 0vg doom

9935y mMOHgMds 19300 56 Joogls 0bLEBHMYJ30s dobo
MBOROMbM A59Mygbgdol gbobgd s mv) gdoom

204



359m{)39m0 LogOMbY. 3-sb 8 ferrsdg sbvzol 05383905
56 b ©55393000Mb, 08Tomb, 2o5LvIRMS3Mb 6
395L6MeEMb Jmfymdowmds.

15. 9mfymdoermds s doLo 3535300609090 353910 b
0bsbgdmaL 8 fersdg 8538390030l domfgmdgen
SQORAO0WS.

1. go836boegdgdo

1.5658mgb 2o9m0ygbmod dmfiygmdomds, mv) ob
3H056gdME0s 96 49FoMr5300.

2.5655m©9L 259Mm0Ygbm dmfiymdowrmds, v ols BsBmz56M©
10350 s 5B39690L B0BYdOL boeyew 6odbgBL.

3. 56 2459Mm0Y49gbmm QoRIMMYIOL Lo9bgdo 56 Lbgs
9¢99GHOM bMm3gBgdo, OMIgdoE 56 JggLsdsdqds dmddgo
9099 GHM™ BEBbIMEHJOL s Faligdl.

4. 6500L3ogeMmo Bsfowrolb 893900905, TS b FgE3es
4m39wm30L 1bs 2sbbmeM09mgl L3gE0swoBYdmEo
LObgEEMUBBML dog.

5. 0079 AmfigmdoMds 96 3m3Mb9gbE 00, BHMAMEMOESS
99IHOVo 306GHgHgdo, IGHIBLIEO 96 3dYo
L39S, 255dMYJm FMYMdoMds s dolo 3MA3mbybEHGd0
309Mmy9b9059¢9.

6. 56 259m094gbmo Imfymdomds Lggero bgwgdoo.

7. 0099 5090l IM[YmO0MdoL sHosbgdols MHolzo,
3659l 95390000 FMFYMBOEMOS 1BO3MMIG MO3L.
8.5655m©gl goM9gsbmm IMHgmdogrmds godobstg fywob
9390 56 obyg, OH™A Hyseo Bsgobml dstdo.

IV. 30639 3590my9bgdsdg
1. 59m0090 Y39ws IboxMmO Fobdgs S FooLFTMMIm 339B0L Jo0IO.

205



dmfiymdogrmdol s@figho

1.bogdg

2.155QMMM0

2.5 Bo6gbgbo 00539 gdgo BoMBo@s
2.b 3s6x 3965 396do

3.L03mbGHOMEM Vows30
4.060035@™M0L BsorMo

V. 90fjgmdogrmdols 3sdmygbgds

396003b65: 306390 459mygbgdsdg M93md9boMmgdMEos QobdMol 4533905 asban. 15 fmomo. gl
500090L 59353 BBl 3bgEro BoMBOEIO0. 5056 dgodangds Fo®dmddbal oMy Mompgbmdom
3390¢00. (36 0m, HMI MmMsbo 5oL 396(30W0MmYdsO.

1. 8m5m53b90 25BN dMEHYI Bgs3omby, 3060da 30 LE SIMMYIB00 3JwGdOLYSE, 539x0LYD, bbgs
3996030L256, 363 g0bgMYdOLY, BoMIBOLYD, BoMEIIOLYD b LbZs 55¢gdsEO ToloergdoLYsb.

2. 895960090 5bgmes ©gbol asbymzgowgdsdo.

3. ©3gm dOBHYJd0M0560 3mbEHJ0bIMO go3smMBdMBdY BoOBOEIDBY [2], [2a], [2b]. gbgHaool sezstpazol
05300056 sL530WGdWIE M93MmIGBEOMYIME0s 358Mm0Ygbmo FMMFgwwo, GMIwol Bgs30Mmo3 GHmeos 56
50935390 dsL. bvygms s FIMs BLIYODY Jmmsbo TbmemE LR s FAMIE MIRTDY IY.

4. Bs®ogom dmfigmdomds 4edmygbgdmmo 3gMHdobmgol Ggbsdsdolo wows3ol gsdmygbgdoo [3].

5. ©s04gbgom LbvyMzggo $HyddgMaG®s ©owsagol asdmygbgdoom [3] (aebr®gdolmgol 1-sb 5-8wy
95gdbodsBo $Hyd3gMeEYIMoL Bobsnfig35w).

6. 25%gdGoL BsGmzgol 8989, 06035GHMMOL Bsmv@s [4], Hmdgwog Bggbsdsdgds dmagdnw 39abel [2,
2a, 2b] ¢bs 595600mb. 06035@MGOL 391do Bs0GMZ39ds s FIM0Mm™MZ9ds MIgEdo sdMbEsggdweo
09MIBESGOL 31Fomdol 03¢0l dobgzom.

7. 56 ©3GMZMm 0390 RO 9GO obgmaogdedo MYMHIE®IdME.

8. 999my9b9d0L 89909y, BONMBIM V030 [3],0“ 3mBoEns®y. 06EOZsEMMOL dvdo [4] Mbs Badgl.
MEgbsi 060035GHMM0 PogdMgds, gb o6 Bodbsgl, MM 4sbJMES godmMmEos.

396003b0: 3500mygbgd0l 990099 Y3930l Jo3MOHMNY0 oBIMGS JergIBHOMEH.

9. 019 35953bgEgdIO BoOBOAS [2, 28, 2b] 96 3mA3MUo [1] sdBIMYEOs, LalfiBsBME FoBMGHMNIM
395BgMo 0oEs30L 4odmyYgbgd0m s 53MOMIM FBHIBLYO IBOL Y.

10. 045300 do¢0056 BOHMLOESE, M50 BYTYIBHI® FobOgdEds 3608 56 BmTs Fg0degds s5eEIL.
11. 0y 9mffymdoEmds 398omdL bsdboMgmemb 3s9fm3z0l J398, 990bs@BMBgm dfs@dmgdeol dogh
493896090990 3503006 3060Tsc@0o 356dowo. 3560 00gss 59 3560 Ol YomMMToygdo.

V1. @sbv530ms390s o dmgws

403930l 35dmOmgom Imfiymdoemds Ihol gobyma0wgdo@sb s ©sIEMEYo IBIMGOL YogM0Egdsl
3°099605309.

1.25%806gm 30m®H3bo [1] BgbBosbo Jumzgowom ©s FHFeobl Lsdgsbo Lomboo.

2.350b8053900 F9340560 gods3bgEgdgEo BoMOBOEJO0 s YOO 133900l Bo@BbydO
39953599090 BoMOBOEJO0E MdOWO, HxbEosbo Jumzowoo.

3. 09 390396006l LggEgds 0Ly Baffoegdo, Mmymmoass YHOL JEHgBLYOo, MIMHIMLEEHOL
3MBGOMOHOL 9egdBHOMWo 35300490l 3mbESIGHIOO s 5.9., bgobns 353mygbgdsdy JoMHYS©
395969.

4. 35860Hmbogds: 56 Bogs®™mo mdgwo fyswdo 56 bbgs bombgdo.

399603960 dmbsi39dgdo
MS6508: 339900 figo@m: 220-240V~50/60Hz Loddgrsgtg: 1000W
MS6509: 33900b figotrm: 220-240V~50/60Hz Lodderagthy 2000W

96962 3MbIs0M9ds 45dmO0Y dAMIsMgmdsdo: 0.00W
206



aOmbows© 3o Bgs3o®o:

9cgdgo Imfigmdowmdol byerdolbsfzmdo Bgsd3omgdols 3gddgma@@s 9g0dangds ogml
Fo@o0. 56 9ggbmo dmfigmdowmdol by Bgs30Mgdl

39678mb gexmoliongols. obgm®Bdsgos 3s8mygadreo aeaddfie s gergddBebaxmo dmfigmbognmbgBols Bglisbgd byemgbdol
F9bsdsdolo. 13 §3. 1 s §3. 2015 Ferol 11 bgdBHgdd®ol 2 sg@o gergdd®™ ©s JergdGHOmbMo s0FMMH30e@mdol BomBgbydol
F9bobgd, 3o36MmdgdM gEgdBHO™ s JErgdBHOMbo s@F O30 mdoL 55MHRYEIdOL LMo dm3gdmdol dgbsbgd:

1. 5360dor00s 359mygbgdeo gagdBH®eM s 9ergd@O®EMEo Jmfymdowmdgdols bbgs 6sGBYEIBME gHma 3sbmsgligds — sdsl
5Q3LEHMOIOL F>HI0MYDS ,3905339070¢10 MAHEOL” Lsbom, HMTgeog dmombmgl 53 BHodol bamBybgdol dgHBg3000 FgaMm™mzgdb.
2. 99dHO® ©5 9gdBHO dmfigmdogmdgdo dgodargds 39033l bsdod 603009MmYdYPL, bs(x39dL s 3I3MBIBEIDL,
00903 33M9Md0 3936039 9d0L 8gdmbgggzsdo 8godegds LgBHOMBYo LsgOMbY Fgrddbsl 50s30s60LS s FMEbswo
5603900 % 56IOMNIMBILS s LoEgMEbEgL. Fs00 91050 33dMOfZ30Mb K IBIGMYLMBOL IMZ5¢0 3MMBEYDs,
HeRMO0Es FbyzgEmdol, bdghol s FgBHY39egdol IMHM3939d0, s1iY39 890dEgds IBOIBEIL MOMITYYdO, V30O s
39900, 3939 299M0f30mL 3560b ©93509dYB0. 35369 5030 MBI FgLodems LJoMYMB0cO 353 gbs dmsbrobml
©9L30MEGHMON ©s MY3OMEI30E bobEIIIdBY s Fsdmofz30ml 30dM. EIBOEINGIdME BosEsIdTo bt d39bseggdol
©5 35096 ©odbEIdMEO 3OMEIHIOOL IMmbIsMgdsd Jgodwrgds 3sdmofigoml Bgdmsnbodbrwo Bgdmgdgwgds
X9696mgmdsDY.

3. 39m65©0 99IHHM ©s JgdGHO™bro s0FIHZ0Mmds 1B F00EbMml FbmEMmE s3¢HMMODYdME F9daMmzgdgw
396939080, HM@Igems Bsdmbsmzgswo bgmdobsfizmdo vbws ogml mommgmero d9bogodswy®o sfgbgdoemgdols
3908300Q Y-

4. 806509796bgmdgd0 86083691 m36 MMl sbiGEgdgb 3s8mygbgdmeo snFmMMmzowmdol bywsbems gedmygbgdsls s
500396590, 3500 JM0b g5s3¢)85398580. obs slig3g 3650836936 BHMEls sl BsOBIEIdOL dstmzol LobEgdsdo
399996900 9e9dBHH™ ©s gEgdHO®bMO s0FMOI0MBOLMZOL, s3¢MMHObIdME F9daMmagdge 3716dGgddo 3oMEsdoto
3905360l dgladegdEMmdOLs s 5BsLLMMZgE0 LmEosE Mo B3939d0L S0IMBLZMOL #sdm, Mo ofj3g3L batbgbo
5039630@MdOL 5MLLLIMZIL 5EYO0YOT0 OGHMZYOL.

296605 5303, VOB 35dmyYgbgd IO JEYJBHHM s JEIIBHOMEMO S0 FIHZoWMds dofimEydol soEbY.
90b65997)6H69MdIBOLIZOL 96379003600 s0FIOHZ0EMdOL dgoEZgEologol Jofimgdolsl OLEGOBEHMAO F5EIOMOS
95700056 MbslyomE Fsonml 35dmygbgdmmo s0FMMH30mds Sgmo s@FM30wwmdol dofimwgdol spowby, 0d
306md0m, MM 359mygbgd o s0FMMHZ0wMds 5GOL 03039 HO30L s BgoliMweml 03039 B6J30980, BmyMOE dofimEyd o
50FIOI0MBS.

9gomb B9gBmmzs ©s 3meogmogbols (PE) 353900 26@s 35650pMgl 8gLadsdol 3mbEgobg®gddo, Gmdwgdos
3963790360005 3MboE03semo Badhgbgdol dgmhgz0m0 G9aMHm3980Lm30L d5m0 gm0 Mmdol dglsdsdols. mvy
90fgmdomdd0 5MOL d3H3MgId0, 0lobo b FMObLBL S FoEIOEHNBME 3003y TIaMMZIdOLS s FBEFMMIBOL 3mbdEHdo.
36 35055360020> 3mEigmdOEDS FMbogodsen Bsgsgdo!!

BgM30bo 079 abIBo bamsstogm Bafocrgdols 99dgbs o6 G0dg 36gHY6%0s, FmbMm3m ©Y35380M I Pd8YoE3IWL, GMmIds3
39035 J300560 30HE30G.

207



Information published
Publilowane informge

Symbol / Qmaczenie

Value / Warbé¢

Unit / Jednostka

Model identifier
lgertyfikator moglel

IV5 6508

Type of hob / Ty plyty grzeing

Dormestic electric hobs /plyta
elektnyzna

Nurmber of cooking zonesand/or areas/
Liczba pdl lub dbszardwgrzejnych

Heating technology (indudtion cooking zanes
and cooking areas, radiart cooking zones,
solid plates) / Technologiagzejna
(indukcyj nepola lubobszary grzejre,
promiennikowe pola geejne, piyty lite

Solid plates / plytylite

For draular cooking zonesor area: diameter
of useful surface area pereledricheated
cooking zane, rounded to the nearest 5 mm/
W przypadku ovalnych pol lub doszardw
grzejnych: Srechica powierzchni uzytecznej
dia kazdegopola gzejego elektryznego, w
zade gdeniu do5 mm

150

For nondraular cooking zones or areas:
length andwidth of useful sufacearea per
dedtric heated cooking zoneor area,
rounded to thenearest 5 mm/ W prypadku
nieowalnych pd |ub doszardw
gzejych: dugosC i szerokosc powierzchni
wytkowe;j dia kazdego dektryznego polalub)
ohszarugrzejegq wzaokragleriu do 5mm

Energy consunatian per cookingzone or
area calaulated per kg / Zuzyde erergii dla
kazdegopola lub kazdego obszarugrzejrego
wprzelizeniu nakilograny

EC eectriccoddng

Energy consumptian for the hob calculated
per kg / Zuryde erergiiprzez plyte geejng w

przeliczeniuna kg

ECeectrichdb
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Information published
Publikowane informacje

Symbol / Oznaczenie

Value / Wartosé¢

Unit/ Jednostka

Model identifier
Identyfikator model

MS 6509

Type of hob / Typ ptyty grzejnej

Domestic electric hobs / ptyta
elektryczna

Number of cooking zones and/or areas /
Liczba pdl lub obszaréw grzejnych

Heating technology (induction cooking
zones and cooking areas, radiant cooking
zones, solid plates) / Technologia
grzejna (indukcyjne pola lub obszary
grzejne, promiennikowe pola grzejne,
piyty lite

Solid plates / ptyty lite

For circular cooking zones or area:
diameter of useful surface area per
electric heated cooking zone, rounded
to the nearest 5mm / W przypadku
owalnych pdl lub obszaréw
grzejnych: srednica powierzchni
uzytecznej dla kazdego pola grzejnego
elektrycznego, w zaokragleniu do 5mm

15
15

cm

For non-circular cooking zones or areas:
length and width of useful surface area
per electric heated cooking zone or area,
rounded to the nearest 5mm /W
przypadku nieowalnych pél lub
obszaréw
grzejnych: dtugosc¢ i szerokosé
powierzchni uzytkowej dla kazdego
elektrycznego pola lub obszaru
grzejnego, w zaokragleniu do 5mm

cm

Energy consumption per cooking zone or
area calculated per kg / Zuzycie energii
dla kazdego pola lub kazdego obszaru
grzejnego w przeliczeniu na kilogramy

EC electric cooking

194,4
194,4

Wh/kg

Energy consumption for the hob
calculated per kg / Zuzycie energii przez

ptyte grzejna w przeliczeniu na kg

ECelectrichob

194.4

Wh/kg
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwaranciji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuije sig odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniklych wskutek:
-niewlaéciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728~ 595 - 006 (pieczatka skiep | podpis sprzedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl p a pu I podpls sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgloszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE 5 - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢éo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kur$ izsniedza éeku.
EST Kg_il_soovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miilijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao radun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KYyNWUTE 3aN4acTy UK NpeAbsaBUTE Kakie-nubo nNpeTeHsuu, noxanyncra,
CBAXWTECH HANPAMYKO C NPOAABLIOM, BbIOAABLUIWM YekK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR EGv BAeTe va ayopaoeTe avTaAATKTIKA 1| VA KAVETE OTTOIODTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
atmeubeiag Pe Tov TTWANTH TTou £££5WOE TNV aTTOdEIL.
MK Ako cakate A3 KynUTe pe3epaHW AeNOBN UMW A3 NOAHECETE KaKBU Buno nonnakw,
KOHTaKTUpajTe AVPEKTHO CO NPoAABaYvoT Koj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos _tﬁluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa Kkynwte PesepeHe AeNoBe Unu Aa ynoxuTe peknamauujy, o6paTvTe ce
AWPEKTHO NpogasLy Koju je n3gac padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
AR Lo pthe Jial saal (3w JlaiV1 o b ¢ (5580 (5l i ) e alal o) 8 Ao 5 cuS 13)
BG AKO NCKaTe 4a 3aKynuTe Pe3epBHA 4acTy UK 4a HaNPaeuTe ONNAaKBaHus, MONA, CBbLPXKeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBaYa, KOMTO & u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almag ve ya har hansi sikayst etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbaga slags saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturép, , ,
KA o abpmo Lsmsamogm Bafinangdals agdaééﬁlﬁmaa 3MaBbBns, gobmao @ayle3dnmeyom

ao0yn3gmb, MmBymbss gobie J3ncmema JoMaednt.




